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  Korte inhoud


  


  


  


  Hartstocht en overgave


  MELANIE MILBURNE


  


  Vervuld van wraak, overvallen door liefde...


  


  Vijf jaar geleden weigerde Natalie met Angelo te trouwen, maar nu zal ze zich eindelijk aan hem overgeven. Ditmaal bepaalt híj wat er gebeurt – en niet uit liefde, maar uit wraak. Hij zal haar smeekbede vervullen, en dan zal ze geheel de zijne zijn. In naam én in zijn bed...


  


  Ooit zag Natalie zich gedwongen Angelo Bellandini, de liefde van haar leven, te verlaten. Nu moet ze hem smeken haar te helpen de eer van haar familie te redden. Ze zal alles doen wat hij wil. Alleen toegeven aan haar verlangen naar hem is uitgesloten. Want dat is veel te gevaarlijk...


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Betoverende nacht (Bouquet 3132)


  Kus in het paleis (Bouquet 3144)


  Zoete vergelding (Bouquet 3186)


  Wraak en liefde (Bouquet 3204


  Herinnering van liefde (Bouquet 3231)


  Verlangen of wraak (Bouquet 3266)


  Verborgen liefde (Bouquet 3307)


  Trots en onweerstaanbaar (Bouquet 3315)


  Verrassende verbintenis (Bouquet 3323)


  Gewroken trots (Bouquet 3336)


  Schaamteloze eis (Bouquet 3366)


  Gedeeld verlangen (Bouquet 3374)


  Op lakens van satijn (Bouquet 3427)


  Verzoening in Rome (Bouquet 3446)


  Vijand of minnaar? (Bouquet 3454)


  Ademloos verlangen (Bouquet 3484)


  Onweerstaanbare begeerte (Bouquet 3513)


  


  Echo van verlangen (Doktersroman Extra 66)


  Man uit duizenden (Zomerspecial)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Je móét gewoon naar hem toe, alsjeblieft!’


  De wanhoop in haar moeders stem achtervolgde Natalie nog steeds, terwijl ze naar de lift liep om naar Angelo Bellandini’s chique Londense kantoor te gaan. De woorden van haar moeder hadden haar de afgelopen achtenveertig uur wakker gehouden en hadden haar als een loodzware koffer gezelschap gehouden in de trein vanuit haar woonplaats Edinburgh. De woorden waren met haar mee gehobbeld over de rails, tot ze een mantra hadden gevormd in haar hoofd.


  Je móét gewoon naar hem toe. Je móét gewoon naar hem toe. Je móét gewoon naar hem toe.


  De afgelopen vijf jaar had ze niet om Angelo’s bestaan heen gekund. Zo ongeveer elke krant en elk weblog had stukjes geplaatst, begeleid door foto’s, over de playboy en erfgenaam van het Bellandini-fortuin. Angelo Bellandini’s flitsende leven was een geliefd onderwerp op online forums. Vanwege zijn enorme rijkdom – deels geërfd, deels zelf verdiend door keihard te werken – was hij een man om rekening mee te houden.


  En nu moest zíj voor hem door de knieën gaan ten behoeve van haar onberekenbare broertje en zijn grillige gedrag. De rillingen liepen haar over de rug, toen ze in de glazen liftcabine stapte en op het knopje van de gewenste verdieping drukte.


  Ze was bang dat Angelo haar niet te woord zou willen staan. Vijf jaar geleden was ze immers zomaar uit zijn leven verdwenen. Zou hij haar met dezelfde intensiteit haten als waarmee hij vroeger van haar gehouden had? Zou de hartstocht in zijn ogen plaats hebben gemaakt voor een blik die kon doden?


  Haar maag trok samen, toen ze de lift uit stapte en naar de receptie liep. Alhoewel ze zelf ook in weelde was opgegroeid, voelde ze zich geïntimideerd door de luxe van het kantoor. Toen ze Angelo net had leren kennen, had hij niets gezegd over zijn puissant rijke familie. Ze had gedacht dat hij gewoon een hardwerkende knappe Italiaan was die bedrijfskunde studeerde. Maar dat hij destijds niets over zijn achtergrond had losgelaten, kon ze hem eigenlijk niet kwalijk nemen. Per slot van rekening had ze nog minder over haar eigen verleden verteld.


  ‘Het spijt me, maar Signor Bellandini kan u niet ontvangen,’ antwoordde de receptioniste op Natalies vraag. ‘Zal ik een afspraak voor u maken?’


  Natalie keek naar de vrouw, die met haar blonde haar en helderblauwe ogen niet zou misstaan als model, en haar zelfvertrouwen bereikte een dieptepunt. In de lift had ze lipgloss opgedaan en haar vingers door haar warrige bruine haar gehaald, maar ze zag er niet bepaald op haar best uit. Haar kleren maakten de indruk dat ze erin geslapen had, ook al had ze al twee dagen geen oog dichtgedaan, en haar anders zo frisse huid zag grijs van de zorgen. Ze had wallen onder haar ogen, en haar wangen waren ingevallen. Maar dat was elk jaar rond deze tijd het geval, al sinds haar zevende…


  Ze vermande zich en rechtte haar schouders. Hoelang het ook zou duren, ze moest en zou Angelo spreken. ‘Zeg maar tegen Signor Bellandini dat ik morgen wegga uit Londen.’ Ze gaf de receptioniste haar eigen visitekaartje en dat van haar hotel. ‘Ik ben op mijn mobiele nummer te bereiken, of in mijn hotel.’


  De vrouw wierp een vluchtige blik op de kaartjes en keek toen naar Natalie. ‘U bent Natalie Armitage?’ vroeg ze. ‘Dé Natalie Armitage van Natalie Armitage Interiors?’


  ‘Eh… ja.’


  De ogen van de receptioniste begonnen te sprankelen. ‘Ik heb een paar lakens en handdoeken van uw merk,’ zei ze. ‘De lentecollectie was echt schitterend. Op mijn aanraden hebben mijn vriendinnen ook van alles van uw merk gekocht. Ze zijn er dolblij mee.’


  Natalie glimlachte vriendelijk. ‘Dat is fijn om te horen.’


  De receptioniste drukte op het knopje van de intercom en zei: ‘Signor Bellandini, Miss Natalie Armitage wil u graag spreken. Zal ik haar doorsturen of zal ik een afspraak maken voor later op de dag?’


  Natalies hart sloeg een slag over. Zou hij verrast zijn? Geïrriteerd? Boos?


  ‘Nee,’ klonk het door de intercom.


  Ze hield haar adem in. Het leek alsof de zware stem en het sexy accent zijdezacht over haar huid gleden.


  ‘Ik heb nu wel even tijd.’


  De receptioniste ging haar voor door een lange brede gang en glimlachte toen ze bij een deur kwam met een koperen plaatje met Angelo’s naam erop. ‘U hebt geluk,’ zei ze op samenzweerderige toon. ‘Normaal gesproken ontvangt hij niemand zonder afspraak. De meeste mensen moeten weken wachten.’ Ondeugend voegde ze eraan toe: ‘Misschien wil hij tussen uw lakens glijden?’


  Zwakjes glimlachend stapte ze het kantoor in. Haar blik viel meteen op Angelo, die achter een mahoniehouten bureau zat. De deur klikte achter haar dicht als de deur van een gevangeniscel. Haar keel kneep samen. Ze probeerde te slikken, maar het leek wel alsof er een ijzeren band strak om haar hals zat.


  Hij zag er waanzinnig knap uit, misschien nog wel knapper dan vroeger. De enige twee rimpels op zijn verder gladde gezicht zaten bij zijn strakke mond. Zijn ravenzwarte haar was korter dan vijf jaar geleden, maar krulde nog steeds in zijn nek. Zijn wangen en kaaklijn vertoonden fijne stoppeltjes, en zijn ogen hadden nog steeds dezelfde kleur; zo diepbruin, dat zijn pupillen én zijn stemming verhuld werden.


  Hij ging staan, maar of dat uit beleefdheid was of een poging om haar te intimideren, kon ze niet zeggen. Zijn een meter drieënnegentig lange gestalte was indrukwekkend. Zelfs wanneer ze hoge hakken droeg, moest ze haar hoofd achteroverbuigen om hem in de ogen te kunnen kijken.


  Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar kurkdroge lippen. Kalm blijven, was het devies. Ze had het grootste deel van haar leven haar emoties beteugeld en was ook nu niet van plan te laten merken dat ze zich zorgen maakte om haar jongere broer. Angelo zou daar alleen maar misbruik van maken. Ze moest gewoon de schade vergoeden die Lachlan veroorzaakt had en dan maken dat ze wegkwam.


  ‘Fijn dat je tijd voor me hebt,’ zei ze. ‘Ik weet dat je druk bent en zal het kort houden.’


  Zijn ongelooflijk donkere, ondoorgrondelijke ogen hielden haar blik gevangen, terwijl hij op de intercom drukte. ‘Fiona, maak mijn agenda voor het komende uur vrij,’ zei hij. ‘En geen telefoontjes. Ik wil onder geen beding worden gestoord.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Luister, je hoeft je agenda niet –’


  ‘Jawel,’ onderbrak hij haar, nog steeds haar blik vasthoudend. ‘Wat je broer in een van mijn hotelkamers in Rome heeft uitgespookt, is misdadig.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze slikte. ‘Maar hij heeft het erg moeilijk op het moment, en ik –’


  Hij trok een van zijn zwarte wenkbrauwen op. ‘Wat bedoel je precies? Heeft pappie zijn Porsche afgepakt of zijn toelage verlaagd?’


  Ze perste haar lippen op elkaar en probeerde haar woede te onderdrukken. Waar haalde hij het lef vandaan om zo met haar broer te spotten? Lachlan was een tikkende tijdbom, en zij moest zien te voorkomen dat hij zichzelf te gronde zou richten. Jaren geleden had ze haar broertje niet kunnen redden, maar ze zou hemel en aarde bewegen om Lachlan te helpen. ‘Hij is nog maar een kind,’ zei ze. ‘Hij is pas van school en –’


  ‘Hij is achttien!’ riep hij uit. ‘Oud genoeg om te stemmen en naar mijn mening ook oud genoeg om de gevolgen van zijn daden onder ogen te zien. Samen met zijn dronken vrienden heeft hij voor een kapitaal schade aangericht in een van mijn meest prestigieuze hotels.’


  Ze vroeg zich geschrokken af of hij niet overdreef. Ze had van haar moeder begrepen dat alleen het tapijt moest worden gereinigd, wat meubels moesten worden vervangen, en misschien een nieuwe lik verf op een van de muren moest komen. Wat had Lachlan bezield? Waarom had hij in vredesnaam zo’n puinhoop aangericht? ‘De schade zal ik vergoeden, maar ik wil wel eerst bewijzen zien,’ verklaarde ze met opgeheven kin.


  Zijn donkere ogen keken haar uitdagend aan. ‘Dus je wilt er zelf voor opdraaien?’


  Ze keek hem recht aan, ook al kreeg ze maagkrampen van zijn dreigende blik. ‘Als het een redelijk bedrag is, ja.’


  Zijn mond vertrok. ‘Je weet niet waar je aan begint,’ waarschuwde hij. ‘Weet je wel wat je broer uitvreet als hij de nachtclubs afloopt met z’n vrienden?’


  Dat wist ze maar al te goed, en die wetenschap had haar de laatste maanden regelmatig uit haar slaap gehouden. Ze wist waarom Lachlan zich zo gedroeg, maar er was weinig wat zij ertegen kon doen. Al sinds zijn geboorte was hij gezien als vervanging voor de overleden Liam. Hij was de reïncarnatie van een verloren zoon. Alles wat hun ouders voor Liam hadden gewild, wilden ze nu voor Lachlan, en die druk was zwaar, veel te zwaar zelfs. Ze was bang dat hij er op een dag onder zou bezwijken.


  Ze had al één dode op haar geweten. Met een tweede zou ze niet kunnen leven…


  ‘Hoe weet je dat Lachlan die schade heeft aangericht?’ vroeg ze. ‘Was het niet een van zijn vrienden?’


  Angelo keek haar recht in de ogen. ‘De kamer stond op zijn naam,’ antwoordde hij. ‘Hij liet zijn creditcard zien bij het inchecken. Wettelijk gezien is hij verantwoordelijk, ook al heeft hij nog geen kussen op de grond gegooid.’


  Dat haar broer veel meer had gedaan, wist Natalie wel. Ze had hem vaak genoeg dronken meegemaakt. Hij werd niet slaperig van te veel drank, en ook niet vrolijk of babbelziek. Nee, hij ontstak in woede, om zich er een paar uur later niets meer van te herinneren.


  Tot op heden was hij erin geslaagd de rechter te ontlopen, maar alleen omdat hun rijke, invloedrijke vader steeds aan de juiste touwtjes trok.


  Dit keer echter moest hij niet uit handen van de Britse, maar van de Italiaanse autoriteiten zien te blijven. In een stad met zoveel hotels had Lachlan uitgerekend een hotel van Angelo Bellandini gekozen.


  Ze maakte haar tas open en haalde er met een zucht van berusting een chequeboekje uit. ‘Goed dan,’ zei ze, zoekend naar een pen. ‘Ik geloof je op je woord en zal alle schade vergoeden.’


  Er klonk een sardonisch lachje. ‘Denk je echt dat ik het daarbij laat?’


  ‘Wil je meer dan honderdduizend pond?’ vroeg ze met een hoog, haast schril stemmetje.


  Hij hield haar blik op zo’n manier vast dat de spanning voelbaar werd en wervel voor wervel langs haar rug omlaag kroop. Ze voelde het op haar huid en – tot haar grote schrik – ook tussen haar dijen, alsof zijn vingers haar daar streelden.


  Hij zei geen woord. Dat hoefde ook niet. Ze kon in zijn donkere spottende ogen zien wat hij wilde. Het geld kon hem niet schelen. Hij wilde geen geld. Dat had hij meer dan genoeg. Het was haar volkomen duidelijk wat hij wél wilde. Dat had ze al geweten op het moment dat ze zijn kantoor binnen was gelopen en hun blikken elkaar hadden gekruist.


  Hij wilde haar.


  ‘Graag of niet,’ zei ze, terwijl ze de cheque op zijn bureau smeet.


  Met een langzame beweging pakte hij de cheque op om hem vervolgens in snippers te scheuren die hij als confetti op het bureau liet vallen, zonder haar blik los te laten. ‘Zodra je je hielen licht, doe ik aangifte bij de politie in Rome,’ zei hij. ‘Je broertje zal ongetwijfeld in de gevangenis belanden.’


  Haar hart bonkte in haar keel. Haar broer in een buitenlandse gevangenis? Tussen moordenaars, dieven en verkrachters? Het zou jaren duren voor een rechter zijn zaak zou behandelen. Hij was nog maar een jongen. Ja, hij had zich misdragen, maar het was zijn schuld niet… niet echt. Hij had hulp nodig, geen gevangenisstraf. ‘Waarom doe je hem dit aan?’


  ‘Weet je dat niet, mia piccola?’ vroeg hij met een scheef lachje.


  Ze haalde zo diep adem, dat ze een steek in haar longen voelde. ‘Vind je niet dat je te ver gaat met je wraak? Wat er tussen ons is gebeurd, is tussen ons. Daar staat mijn broer buiten. Het gaat om ons.’ Om mij, voegde ze er in gedachten aan toe.


  ‘Waarom heb je het gedaan?’ vroeg hij op minachtende toon. ‘Waarom heb je me verlaten voor een man die je als een goedkope hoer in een bar had opgepikt?’


  Bij die woorden moest ze wel van hem wegkijken. Destijds had ze die leugen verzonnen om van hem af te komen. Angelo was verliefd op haar geweest, had het over trouwen en kinderen gehad. Dat hij zelfs al een verlovingsring had gekocht, had ze ontdekt bij het opbergen van zijn sokken. De diamant had haar herinnerd aan alles wat ze wilde, maar nooit zou kunnen krijgen. Ze was in paniek geraakt.


  ‘Ik hield niet van je.’ Dat was in elk geval waar… deels dan. Ze had zichzelf geleerd om geen liefde te voelen. Om zich niet over te geven aan gevoelens die ze niet kon beheersen.


  Liefde leidde tot verlies.


  Liefde leidde tot verdriet.


  Als je je hart openstelde, zou iemand het zonder enige waarschuwing uit je borstkas rukken.


  De lichamelijke kant was een ander verhaal. Ze had zich volledig laten gaan, daar had Angelo wel voor gezorgd. Haar lichaam had hem toebehoord, vanaf hun allereerste kus.


  Haar gevoelens kon ze wegstoppen, maar haar lichamelijke reactie op hem kon ze niet vergeten en was als een liedje dat almaar in haar hoofd bleef hangen.


  ‘Ging het je dan alleen om de seks?’


  Ze dwong zichzelf hem aan te kijken, maar had daar meteen spijt van toen ze de haat op zijn gezicht zag. ‘Ik was pas eenentwintig,’ zei ze, terwijl ze haar blik weer afwendde. ‘Ik wist toen nog helemaal niet wat ik wilde.’


  ‘Weet je dat nu wel?’


  Ze beet op de binnenkant van haar wang. ‘Ik weet wat ik niet wil.’


  ‘En dat is?’


  ‘Kunnen we ter zake komen?’ vroeg ze, zichzelf vermannend. ‘Ik kom de schade vergoeden die mijn broer zou hebben aangericht. Als je mijn geld niet wilt, wat wil je dan wel?’ Dat het een gevaarlijke vraag was, wist ze op het moment dat ze hem stelde. Hij bleef hangen in de stilte die volgde.


  Ze had een toneelstuk opgevoerd om te verhullen dat ze stiekem, diep in haar hart, had gewenst dat ze van Angelo kon houden. Maar de ketenen van haar verleden hielden haar hart gevangen. Ze kon niet van hem houden, van niemand.


  Hij gebaarde naar een stoel en zei: ‘Ga zitten, dan kunnen we er rustig over praten.’


  Ze ging opgelucht op zijn voorstel in, want ze stond te trillen op haar benen. Haar hart bonsde, en haar huid gloeide, ondanks de airco.


  Angelo liep om zijn bureau heen en ging ook zitten. Voor iemand van zijn lengte bewoog hij zich elegant en soepel. Hij was slank en gespierd en zijn biceps spanden zich onder zijn ijsblauwe overhemd. De kleur paste perfect bij zijn olijfkleurige huid. Vroeger had hij in haar bijzijn alleen vrijetijdskleding gedragen… of helemaal niets.


  Nu zag hij eruit als een succesvolle hotelmagnaat: onaantastbaar, afstandelijk en gezaghebbend. Haar handen en mond hadden elke centimeter van zijn lichaam verkend. Ze kon nog steeds de zilte smaak van zijn huid op haar tong proeven. Ook zijn geur herinnerde ze zich maar al te goed; een combinatie van muskus en citrus, die nog uren na een vrijpartij in haar neusgaten was blijven hangen. Zijn vaardige vingers hadden haar elke keer zo bedreven weten te bespelen, dat ze zich volledig aan hem had overgegeven.


  Ze rechtte haar rug, sloeg haar benen en armen over elkaar en keek hem met een stalen blik aan, ook al gierde de spanning door haar lijf.


  Hij leunde achterover in zijn bureaustoel, liet een duim en wijsvinger op zijn kin rusten en keek haar strak aan. ‘Ik heb gehoord dat iedereen tegenwoordig tussen jouw lakens kruipt.’


  ‘Iedereen behalve jij, neem ik aan,’ opperde ze op kille toon.


  Zijn mondhoeken krulden een beetje op, en zijn donkere ogen gloeiden. ‘Dat zal niet lang meer duren.’


  Opeens laaide de hartstocht van lang geleden weer in alle hevigheid in haar op. Ook al deed ze nog zo haar best haar gevoelens te onderdrukken, vanaf het moment waarop ze zijn kantoor was binnen gelopen, was ze zich bewust geweest van haar lichamelijke reactie op hem. Eén blik, één woord van hem en ze smolt.


  Maar ze moest zich vermannen. Lachlans toekomst lag in haar handen. Als de roddelpers lucht kreeg van wat er in Rome was gebeurd, zou zijn leven geruïneerd zijn. Hij wilde graag aan Harvard studeren, maar met een strafblad kon hij dat wel op zijn buik schrijven.


  Hun vader zou hem aan het kruis nagelen.


  Hij zou hen allebei aan het kruis nagelen.


  ‘Ik snap dat je kwaad bent op mijn broer,’ gaf ze toe. ‘Maar wil je hem alsjeblieft niet voor de rechter slepen?’


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Dat klinkt haast als een smeekbede.’


  In een poging haar emoties onder controle te houden, perste ze haar lippen op elkaar. Het was typisch iets voor Angelo om haar te tergen. Hij zou zo veel mogelijk van de situatie profiteren, en zij zou slechts gehoor kunnen geven aan zijn eisen. ‘Ik hoop dat je je schappelijk opstelt.’


  ‘Wat ga jij diep door het stof.’


  Ze rechtte haar schouders en zei: ‘Ik verzoek je vriendelijk doch dringend alle beschuldigingen te laten vallen. Ik zal de schade vergoeden en ben zelfs bereid het dubbele te betalen.’


  Zijn ogen hielden de hare nog steeds vast. ‘Als het maar buiten de media blijft.’


  Hopelijk zag hij niet dat ze nu echt in paniek begon te raken. Als kind had ze al geleerd om haar angst niet te tonen, want ze had geweten dat haar labiele vader daar als geen ander misbruik van kon maken. Haar pantser had haar ware gevoelens altijd goed verborgen. Maar met Angelo moest ze oppassen. Voordat ze bij hem was weggegaan, had ze al het idee gehad dat hij haar ware karakter langzaam was gaan doorzien, en dat had haar erg van haar stuk gebracht.


  ‘Natuurlijk wil ik dit buiten de media houden,’ benadrukte ze. ‘Jij ook, neem ik aan. Je hotelbeveiliging stelt weinig voor als iemand als mijn broer ongehinderd zoveel schade kan aanrichten. Je hotels richten zich op het topsegment van de markt, maar trekken blijkbaar niet zulke nette gasten aan.’


  Er trok een spiertje bij zijn mond. ‘Je broer had het specifiek op mijn hotel gemunt.’


  ‘Waar baseer je dat op?’


  Hij deed een la open en haalde er een papier uit dat hij haar over het bureau heen aanreikte.


  Ze pakte het met een trillende hand aan. Het was een gefaxte kopie van een briefje dat aan Angelo was gericht. ‘Voor mijn zus’ stond erop, in het handschrift van haar broer. Ze slikte en gaf de fax terug. ‘Ik begrijp het niet. Ik heb nooit wat tegen Lachlan gezegd over ons. Hij was pas dertien en zat op kostschool toen wij samenwoonden in Notting Hill. Hij heeft je zelfs nooit ontmoet.’


  Haar ouders hadden Angelo ook nooit leren kennen. Ze had hem niet willen blootstellen aan de idiote dweperij van haar vader en de misselijkmakende kruiperigheid van haar moeder.


  ‘Je moet iets hebben gezegd,’ zei Angelo. ‘Waarom zou hij anders dat briefje schrijven?’


  Ze kauwde op haar lip. Het enige wat ze ooit had gezegd, was dat haar relatie met Angelo was verbroken omdat ze zich op haar carrière wilde richten. Zelfs haar beste vriendin, Isabel Astonberry, had niet geweten dat ze er in werkelijkheid kapot van was geweest. Ze was in een diep dal beland, maar was eruit geklommen door zich op haar werk te storten. Als interieurontwerpster had ze haar eigen bedrijf opgericht, en dat liep inmiddels erg goed. Er werd steeds meer online verkocht, en ze had plannen om winkels in andere Europese landen te openen. Haar personeel was verantwoordelijk voor de zakelijke kant, zodat ze zelf linnengoed en stoffen kon blijven ontwerpen, want dat gaf haar de meeste voldoening.


  Haar bedrijf had ze zelf opgebouwd, zonder haar vaders geld of zijn connecties te gebruiken. Net als Angelo had ze niet van haar familie afhankelijk willen zijn; ze had het allemaal zelf willen doen.


  ‘Natalie?’


  Angelo’s stem bracht haar terug in de werkelijkheid.


  ‘Waarom heeft je broer dat briefje aan mij gericht?’


  Terwijl ze een haarlok uit haar gezicht streek, wendde ze haar ogen af. ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Hij moet geweten hebben dat hij jou daarmee in de problemen zou brengen.’


  Ze keek hem weer aan. ‘Honderdduizend pond is een enorm bedrag, maar een schijntje als het om iemands vrijheid gaat.’


  ‘Over wiens vrijheid heb je het?’


  Opnieuw sloeg de paniek toe, maar ze bleef hem aankijken. ‘Kunnen we niet ophouden met dit spelletje? Zeg nou maar gewoon wat je wilt.’


  De blik in zijn ogen werd hard. ‘Je weet best wat ik wil,’ verweet hij haar. ‘Hetzelfde als vijf jaar geleden.’


  Haar adem stokte. ‘Hoe kun je nou een affaire willen met iemand die je verafschuwt? Dat is wel heel hardvochtig.’


  ‘Ik heb het woord affaire niet genoemd,’ kaatste hij met een kil lachje terug.


  Het zweet parelde op haar bovenlip. Ze werd licht in haar hoofd, en haar benen trilden, ook al drukte ze ze stevig tegen elkaar. Ze ontspande haar vuisten en drukte een hand tegen haar keel, waar ze haar hart voelde bonzen. ‘Dat is vast een grapje,’ zei ze met een stem die zo hees klonk, dat ze amper te verstaan was.


  Zijn donkere, ondoorgrondelijke ogen hielden de hare gevangen. De stilte die volgde was vervuld van erotische herinneringen: de hartstocht van vroeger, alles; van hun eerste voorzichtige aanrakingen tot hun laatste vurige kus. Ze hoefde hem alleen maar aan te kijken om zijn warme handen op haar huid te voelen.


  ‘Ik wil een vrouw,’ zei hij, op een toon alsof hij een kop koffie of thee bestelde.


  ‘Daar moet je dan de gebruikelijke wegen voor bewandelen,’ zei ze met opgeheven kin.


  ‘Dat heb ik gedaan, maar het werkte niet,’ was zijn weerwoord. ‘En nu dacht ik, ik probeer het eens op deze manier.’


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Dat is pure chantage.’


  ‘Je broer zal een jaar of vier in voorarrest zitten,’ verklaarde hij schokschouderend. ‘Zo lang duurt het in Italië voor een zaak voor de rechter komt. Een rechtsgang is duur en kost veel tijd. De kans dat hij aan een veroordeling ontkomt, is klein. Ik heb genoeg bewijzen om hem tien jaar achter de tralies te krijgen.’


  Plotseling kon ze het niet meer uithouden. Ze sprong overeind. ‘Rotzak!’ riep ze. ‘Geef nou maar toe dat je dit alleen doet om wraak te nemen op mij. Je kunt het niet hebben dat ik bij je ben weggegaan. Je trots is gekrenkt, en nu wil je wraak.’


  ‘Ga zitten!’


  De blik die ze hem toewierp, was vervuld van haat. ‘Donder toch een eind op.’


  Hij legde zijn handen op zijn bureau en kwam langzaam overeind. Op een bepaalde manier ging daar meer dreiging van uit dan wanneer hij zijn stoel kwaad naar achter zou hebben geschoven. Zijn blik was dreigend, maar zijn stem kalm. ‘We gaan zo snel mogelijk trouwen. Als je niet wilt, zal ik je broer aansprakelijk stellen. Wilde je nog wat zeggen?’


  Haar reactie was niet echt gepast voor een dame. De woorden, de verwensingen, bleven in de lucht hangen, en maakten niet dat ze zich sterker voelde, maar dat ze zich schaamde. Hij had haar zover gekregen dat ze zich had laten gaan, en ze kon hem wel schieten.


  Angelo keek haar met een spottend lachje aan. ‘Op zich heb ik niets tegen zelfbevrediging, zoals jij dat zo mooi zei, maar ik deel de ervaring veel liever met een partner. En eerlijk gezegd kan niemand het beter dan jij.’


  Ze pakte haar tas en drukte die zo stevig tegen zich aan, dat ze de gouden pen die erin zat in haar buik voelde prikken. ‘Loop naar de hel!’ riep ze uit. ‘Ik hoop dat je een of andere enge ziekte krijgt en de rest van je leven kronkelt van de pijn.’


  ‘Ik hou ook van jou, Tatty,’ sprak hij ijzingwekkend kalm.


  Dat hij haar koosnaampje gebruikte, kwam als een volslagen verrassing. Ze voelde een steek in haar hart, en haar woede loste op als een bruistablet in water. Haar vechtlust verdween op slag. Tranen brandden in haar ogen, en als ze niet maakte dat ze wegkwam, zou hij ze nog zien ook.


  Snel draaide ze zich om. Op de een of andere manier slaagde ze erin de deur open te krijgen en de gang op te rennen. Ze liet de lift links liggen, en toen ze naar de nooduitgang holde, keek ze zelfs niet naar de receptioniste.


  Ze trok de deur open en stormde de trap af, alsof de duivel haar op de hielen zat.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Natalie kwam buiten adem haar hotelkamer binnen, sloeg de deur achter zich dicht en leunde er hijgend tegenaan. Toen haar mobieltje rinkelde, schrok ze zo, dat ze het haast liet vallen.


  ‘Hallo?’


  ‘Natalie, met mij. Lachlan.’


  Ze haalde een hand door haar haar en begon door de kamer te ijsberen. ‘Ik probeer je al vierentwintig uur te bereiken!’ zei ze boos. ‘Waar hang je uit? Wat heb je allemaal uitgevreten? Ben je gek geworden of zo?’


  ‘Het spijt me,’ mompelde hij. ‘Luister, ik mag maar één telefoontje plegen. En ik moet het kort houden.’


  Ze kneep haar ogen dicht en onderdrukte het beeld van een naargeestige cel, waarin ruwe gevangenisbewaarders hem na hun gesprek weer zouden opsluiten. ‘Zeg maar wat ik moet doen,’ zei ze, terwijl ze haar blik op de Theems en het London Eye richtte. ‘Wat heb je nodig? Ik kom zo snel mogelijk naar je toe.’


  ‘Doe maar gewoon wat Angelo je opdraagt,’ antwoordde Lachlan. ‘Hij heeft alles onder controle en kan me hieruit halen.’


  Ze draaide weg van het raam. ‘Wát? Dat kun je niet menen!’


  ‘Het komt allemaal goed, Nat,’ verzuchtte haar broer. ‘Doe nou maar gewoon wat hij zegt.’


  Toen ze weer begon te ijsberen, zat er meer woede in haar passen. ‘Hij wil met me trouwen! Heeft hij dat detail al vermeld?’


  ‘Je had het slechter kunnen treffen.’


  Haar mond viel open van verbijstering. ‘Dat meen je toch niet? Hij haat me!’


  ‘Hij is de enige die me kan helpen,’ zei hij. ‘Ik weet dat ik er een zootje van heb gemaakt. Ik wil de komende jaren niet in een gevangenis slijten. Angelo heeft me een uitweg geboden, en die kans moet ik aangrijpen.’


  Ze snoof verontwaardigd. ‘Die kans moet ík aangrijpen, bedoel je,’ verbeterde ze hem. ‘Mijn vrijheid in ruil voor de jouwe.’


  ‘Het is toch niet voor altijd? Over een paar maanden vraag je gewoon een scheiding aan. Hij kan je niet dwingen om eeuwig bij hem te blijven.’


  Dat wist ze nog niet zo zeker. Rijke, machtige mannen konden precies krijgen én houden wat ze wilden. Net zoals haar vader. Hij had haar moeder aan zich vastgeketend, ook al had hij de ene verhouding na de andere gehad en had hij haar geestelijk mishandeld. Natalie had gezworen niet zoals haar moeder te eindigen. Haar moeder was een trofee, een ornament, een speeltje dat hij naar believen kon oppakken en wegleggen. De enige macht die haar moeder had was haar schoonheid, maar die was vergankelijk. Op een dag zou haar niets anders resten dan haar diamanten, dure kleding en alcohol om haar eenzaamheid te verdrijven.


  ‘Waarom heb je het gedaan?’ vroeg ze. ‘En waarom in zijn hotel?’


  ‘Weet je de laatste keer nog dat we elkaar zagen?’


  Dat herinnerde ze zich maar al te goed. Een paar maanden geleden was ze in Parijs geweest om stoffen uit te zoeken. Lachlan was uitgenodigd door een vriend die zijn achttiende verjaardag vierde in het château van zijn ouders vlak buiten de stad. Hij had de hele avond lopen drinken en werd de deur uitgegooid omdat hij zich continu had misdragen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze bits. ‘De geur van alcohol en braaksel is nog weken in mijn jas blijven hangen.’


  ‘Toen je me op kwam halen, lag er een roddelblad op de voorstoel,’ vertelde hij. ‘Er stond een stukje in over Angelo en zijn nieuwe vriendin, die eenentwintigjarige erfgename uit Texas.’


  Ze voelde weer een steek van jaloezie toen ze aan het artikel terugdacht, en aan de foto waarop de prachtige jonge vrouw aan Angelo’s arm hing tijdens een of andere bijeenkomst van de high society.


  ‘Ja, en? Wat dan nog? Hij heeft wel vaker een of andere hersenloze bimbo met een enorme voorgevel meegenomen naar een feest.’


  ‘Klopt,’ beaamde Lachlan. ‘Maar deze keer was je er duidelijk overstuur van.’


  ‘Ik was niet overstuur,’ kaatste ze terug. ‘Ik vond het walgelijk.’


  ‘Dat is hetzelfde.’


  Er ontsnapte haar een diepe zucht. ‘Dus toen besloot je eigenhandig wraak te nemen door vernielingen aan te richten in een van de duurste hotelkamers in Europa.’


  ‘Ik weet het, ik weet het,’ gaf haar broer toe. ‘Achteraf gezien ontzettend stom. Ik weet niet waarom ik het gedaan heb. Ik denk dat ik gewoon boos was dat hij zijn leven zo goed voor elkaar had en jij niet.’


  ‘Wat bedoel je? Ik heb een goedlopend bedrijf, een eigen huis. Ik ben gelukkig.’


  ‘Meen je dat, Nat? Meen je dat echt?’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Je werkt je te pletter,’ ging Lachlan verder. ‘Je gaat nooit op vakantie.’


  ‘Ik stap niet graag in een vliegtuig.’


  ‘Er zijn cursussen voor mensen met vliegangst,’ merkte hij op.


  ‘Daar heb ik geen tijd voor.’


  ‘Het komt door Liam, toch?’ vroeg hij met zachte stem. ‘Sinds hij jaren geleden in Spanje is verdronken, heb je niet meer gevlogen.’


  Schuldgevoel stak in alle hevigheid de kop op en greep haar bij de keel. Het stond haar nog levendig voor de geest hoe het witte doodskistje van haar broertje in het vliegtuig was geladen. Dat had ze vanuit haar stoel aan het raampje kunnen zien. Ze had ernaar zitten staren met een leeg, hol gevoel in haar maag.


  Het was haar schuld geweest dat hij levenloos op de bodem van het zwembad had gelegen.


  ‘Ik moet ophangen,’ zei Lachlan, ‘want ze gaan me overplaatsen.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Doe nou maar gewoon wat Angelo zegt, alsjeblieft,’ smeekte hij. ‘Nat, doe alsjeblieft wat hij wil. Hij heeft beloofd dit alles uit de media te houden. Als ik zijn hulp niet accepteer, is mijn leven voorbij! Alsjeblieft?’


  Natalie kneep in de brug van haar neus, tot er bittere tranen opwelden in haar ogen. Ergens sloeg de kooi van haar geweten met een harde klap dicht.


  Ze zat in de val.


  


  Angelo was bezig met de laatste details voor een project in Maleisië, toen zijn receptioniste, Fiona, bezoek aankondigde.


  ‘Natalie Armitage is er.’


  Hij leunde met een zegevierende glimlach achterover in zijn stoel. Op deze kans had hij heel lang gewacht. Hij wilde haar horen smeken en zien kruipen. Had ze hem maar niet als een baksteen moeten laten vallen.


  ‘Laat haar maar wachten,’ besloot hij. ‘Ik moet iets afmaken, dat kost een halfuur.’


  Op de achtergrond hoorde hij wat gemompel voordat Fiona’s stem weer klonk. ‘Miss Armitage zegt dat ze niet wil wachten. Als je haar nu niet wilt ontvangen, gaat ze weg en zie je haar nooit meer terug.’


  Peinzend roffelde hij met zijn vingers op zijn bureau. Dat Natalie koppig en eigenwijs was, wist hij maar al te goed. Dat ze ook zo onafhankelijk was, had hij in eerste instantie bewonderd, maar op het laatst eigenlijk alleen maar frustrerend gevonden. Ze deed nooit water bij de wijn en ging altijd keihard tegen hem in.


  Hij was gewend dat mensen deden wat hij zei. Elk bevel dat hij gaf, al van jongs af aan, werd opgevolgd. Rijkdom was macht. Mensen respecteerden dat.


  Alleen zijn eigenzinnige Tatty niet.


  Hij duwde het knopje van de intercom in. ‘Over een kwartier heb ik tijd.’


  Een fractie van een seconde later stormde Natalie zijn kantoor in. Haar bruine, met natuurlijke highlights gekleurde haar zat in de war en haar gezicht was rood van woede. Haar handen waren tot vuisten gebald, terwijl haar ogen fonkelden met de blauwe gloed van een gasvlam. Haar prachtige boezem die zwoegde onder haar shirt, deed hem haast kreunen van opwinding.


  ‘Wat ben je toch een klootzak!’


  ‘Cara, ik vind het ook enig dat je er bent, ook al heb ik je een uur of vier geleden nog gezien.’


  ‘Waar heb je hem heen laten brengen?’ siste ze woedend.


  ‘Waar heb ik wie heen laten brengen?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Mijn broer,’ brieste ze. ‘Hij neemt zijn telefoon niet meer op.’


  ‘Je broer is in goede handen. Zolang jij tenminste doet wat er van je wordt gevraagd.’


  Ze wierp hem een woeste blik toe. ‘Hoe weet ik of jij je beloftes wel nakomt?’


  ‘Je weet dat je me kunt vertrouwen.’


  ‘Dat weet ik helemaal niet.’


  Er verscheen een spottende glimlach op zijn gezicht. ‘Vertrouw je dan liever op een Italiaanse rechter?’ vroeg hij. ‘Ik hoef maar een krabbel te zetten en dan is je broer vrij.’ Hij pakte een pen op om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Wat wordt het?’


  Haar ogen gingen naar zijn pen, en ze klemde haar kaken op elkaar.


  Haar innerlijke strijd was af te lezen van haar gezicht. En het leek wel alsof haar woede als hoogspanning in de lucht hing, peinsde hij.


  ‘Je kunt me niet dwingen met je naar bed te gaan,’ zei ze snibbig. ‘Je mag me dan wel dwingen om een stomme trouwring te dragen, maar daar blijft het bij.’


  ‘Je wordt mijn vrouw in de ruimste zin des woords,’ verkondigde hij. ‘In het openbaar én privé. Anders gaat de deal niet door.’ Hij kon haar bijna horen knarsetanden.


  Haar ogen spuwden vuur. ‘Je bent wel heel laag gezonken,’ zei ze. ‘Je kunt elke vrouw krijgen die je wilt. Wat moet je in vredesnaam met een onwillige echtgenote?’


  Angelo draaide heen en weer in zijn ergonomische stoel en keek haar aan. ‘Het lijkt me leuk om je te temmen,’ antwoordde hij. ‘Je lijkt wel een wilde merrie die trapt en bijt omdat ze iedereen uit haar buurt wil houden.’


  Ze kreeg een vuurrode blos op haar wangen. ‘Dus je wilt een lasso om mijn hals gooien en me met de zweep ervan langs geven tot ik gehoorzaam?’ Haar stem trilde van woede. ‘Veel succes.’


  ‘Je kent me toch, Tatty,’ merkte hij met een kille glimlach op. ‘Hoe groter de uitdaging, hoe beter.’


  ‘Noem me niet zo!’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij verwonderd. ‘Zo noemde ik je vroeger ook altijd.’


  Ze liep naar de andere kant van de kamer, met haar armen afwerend voor haar borst gekruist. ‘Ik wil gewoon niet dat je me nog zo noemt,’ zei ze, zijn blik mijdend.


  ‘Denk je dat ik me daar wat van aantrek?’ Hij voelde zijn woede en frustratie toenemen. ‘Kijk me aan.’


  Met haar ogen op een schilderij aan de muur gericht, zei ze: ‘Loop naar de hel.’ Toen hij naar haar toe liep en haar schouder aanraakte, draaide ze zich razendsnel om en sloeg zijn hand weg. ‘Blijf met je vingers van me af.’


  Hij voelde zijn hand nog nagloeien van de korte aanraking met haar smalle schouder. Het gevoel trok via zijn buik naar zijn kruis. Hij keek naar haar prachtige volle lippen waarmee ze hem ooit zo vurig had gekust en beroerd, tot hij van genot had liggen kronkelen. Ze had zijn lichaam in vuur en vlam gezet met haar hete tong. Haar vingers hadden elke centimeter van zijn huid geliefkoosd.


  Deze keer zou ze niet bij hem weglopen. Ze zou blijven, tot hij genoeg had van haar. Misschien zou het een paar maanden duren, misschien zelfs een jaar, maar hij zou haar nooit meer de kans geven zijn hart uit zijn lijf te rukken. Vijf jaar geleden had hij een toekomst met haar willen opbouwen, maar toen had ze het tapijt onder zijn voeten vandaan getrokken.


  Het maakte hem niet uit dat ze hem hartgrondig haatte. Hij wilde haar en hij zou haar krijgen ook. Ze zou op haar knieën naar hem toe kruipen, want achter haar pose als ijskoningin ging een hartstochtelijke vrouw schuil.


  ‘Het zal niet lang duren voor je me smeekt je aan te raken, cara,’ voorspelde hij. ‘Net als vroeger.’


  Haar ogen fonkelden van woede. ‘Snap je dan niet dat ik je haat?’


  ‘Ik lees hartstocht in je ogen, geen haat,’ antwoordde hij. ‘Dat is veelbelovend, toch?’


  Ze zette een stap naar achter. ‘Wanneer denk je dit idiote plannetje te kunnen uitvoeren?’


  ‘Eind volgende week staat de trouwerij gepland. Ik hou niet van treuzelen.’


  ‘Eind volgende week?’ vroeg ze met grote ogen van verbazing. ‘Zo snel? Waarom?’


  Zijn blik boorde zich in de hare. ‘Ik ken je langer dan vandaag, Natalie. Ik wil niets aan het toeval overlaten. Hoe eerder wij getrouwd zijn, hoe sneller je broer vrijkomt.’


  ‘Kan ik hem opzoeken?’


  ‘Nee.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat hij geen bezoek mag ontvangen.’


  ‘Belachelijk!’ riep ze uit. ‘Natuurlijk wel! Elke gevangene heeft recht op bezoek.’


  ‘Waar hij zit, geldt dat niet,’ deelde hij mee. ‘Je zult hem gauw zien. En ik wil jouw familie ontmoeten.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze geschrokken. ‘Ik heb geen familie, behalve dan Lachlan en mijn ouders.’


  ‘Als jouw echtgenoot hoor ik jouw familie te kennen. Mijn ouders willen jou ook ontmoeten. En mijn grootouders en ooms en tantes en neven en nichten.’


  ‘Ze komen toch niet allemaal naar de huwelijksvoltrekking, of wel?’


  ‘Natuurlijk wel. We vliegen volgende week dinsdag naar Rome en trouwen de zaterdag daarop, in de privékapel van de villa van mijn opa en oma, die zestig jaar geleden speciaal voor hun trouwdag is gebouwd.’


  De angst was van haar gezicht af te lezen. ‘V-Vliegen?’


  ‘Si, cara,’ beaamde hij droogjes. ‘In zo’n ding met vleugels. Ik heb een privévliegtuig, een Learjet.’


  ‘Nee.’ Ze schudde koppig haar hoofd. ‘Ik stap niet in een vliegtuig.’


  ‘Wat zeg je nou?’


  Ze sloeg haar armen voor haar borst. ‘Ik stap níét in een vliegtuig.’


  Het duurde even, maar toen viel het kwartje. ‘Daarom ben je gisteren met de trein gekomen,’ concludeerde hij. ‘Daarom zei je vijf jaar geleden dat je je geen vakantie naar Malta kon veroorloven, ook al was de reis in de aanbieding en had ik beloofd alles te betalen. We kregen er knallende ruzie over en je weigerde dagenlang met me te praten. Eindelijk snap ik het allemaal. Je hebt vliegangst.’


  Ze draaide zich om en keek uit het raam, met haar rug zo recht als een plank. ‘Oké,’ verzuchtte ze. ‘Zeg maar dat ik me aanstel. Je zou de eerste niet zijn.’


  Hij ademde langzaam uit. ‘Waarom heb je dat nooit verteld?’


  Nog steeds stond ze met haar rug naar hem toe. ‘Dat doet er niet toe. Ik wil gewoon niet vliegen, Angelo,’ zei ze. ‘Het kost maar een paar dagen om naar Rome te rijden. Als je er geen tijd voor hebt, rijd ik wel alleen.’


  Het viel hem op dat er niet alleen een koppige ondertoon in haar stem klonk, maar ook een angstige. Opeens besefte hij dat Natalie ook onbekende kanten had, terwijl hij altijd had gedacht dat hij haar goed kende. ‘Ik laat je niet alleen,’ verzekerde hij haar. ‘Er kan je niets gebeuren.’


  ‘Dat klinkt niet echt geruststellend,’ mompelde ze cynisch. ‘Per slot van rekening is dit huwelijk één grote wraakactie.’


  ‘Ik heb het beste met je voor.’


  Opnieuw flitsten haar ogen van woede. ‘Dat meen je niet.’


  Teruglopend naar zijn bureau, haalde hij diep adem. Hij pakte de rugleuning van zijn stoel vast en keek haar aan. ‘Waarom zoek je overal wat achter?’


  Met een spottend lachje antwoordde ze: ‘Vergeef me dat ik wantrouwig ben, maar je gaat toch niet beweren dat je nog steeds om me geeft?’


  Zijn vingers drukten in het leer van zijn stoel, tot de knokkels wit werden. Hij hield niet van haar. Hij wéígerde van haar te houden. Ze had hem in de steek gelaten, en dat zou hij haar niet zomaar vergeven. Maar hij zou haar hebben. Daar ging het om.


  Hij liet de rugleuning los en ging zitten. ‘We zijn nog niet klaar met elkaar,’ zei hij. ‘Dat wist ik gister meteen, op het moment dat je mijn kantoor binnen stapte.’


  ‘Je ziet ze vliegen.’


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘O, ja?’


  Even hield ze zijn blik vast. Toen liet ze haar ogen naar de glazen presse-papier op zijn bureau glijden. ‘Hoelang zal ons huwelijk standhouden?’ vroeg ze.


  ‘Zo lang als we willen.’


  Haar ogen zochten de zijne. ‘Zo lang als jíj wilt, bedoel je.’


  ‘Jij hebt er de vorige keer een punt achter gezet,’ zei hij schouderophalend. ‘Dus deze keer ben ik aan de beurt.’


  Haar mond verstrakte. ‘Ik heb er een punt achter gezet omdat het niet meer ging,’ legde ze uit. ‘We hadden continu ruzie.’


  ‘Ach, kom op nou. Waar heb je het over? Iedereen heeft wel eens ruzie. Het zijn machtsspelletjes die het leven interessant maken.’


  ‘Zo ben jij misschien opgevoed, maar ik niet.’


  ‘Hoe ging het bij jou thuis dan?’


  Ze pakte haar tas en zei: ‘Luister, ik moet mijn trein halen. Ik heb het razend druk.’


  ‘Waarom ben je niet met de auto gekomen? Of ben je ook bang om te rijden?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde ze verontwaardigd. ‘Als ik in de trein zit, kan ik nog wat werk doen. En bovendien is het beter voor het milieu.’


  Hij liep met haar mee naar de deur en legde zijn hand op de klink. ‘Over een dag of twee heb ik je nodig om wat documenten te ondertekenen.’


  Ze hief haar kin op. ‘Huwelijkse voorwaarden?’


  Haar mond was zo uitnodigend, dat hij de neiging amper kon weerstaan om zijn lippen erop te drukken. ‘Ja. Heb je daar een probleem mee?’


  ‘Nee, hoor,’ zei ze, hem recht in de ogen kijkend. ‘Ik laat zelf ook het een en ander op papier zetten om te voorkomen dat je alles van me afpakt waar ik zo hard voor heb gewerkt.’


  Hij glimlachte en raakte het puntje van haar neus even met zijn wijsvinger aan. ‘Touché.’


  ‘Ik… Ik moet weg,’ zei ze, terwijl ze haar hand uitstak naar de deurklink.


  Angelo pakte haar lange smalle vingers en bracht ze langzaam naar zijn mond.


  Haar adem stokte, en nerveus streek ze met haar tong over haar lippen.


  ‘Je hoort nog van me.’ Hij liet haar hand los zonder er een kus op te hebben gedrukt en deed de deur open. ‘Ciao.’


  Ze liep langs hem heen de gang op zonder nog iets te zeggen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Linda, Natalies assistente, de volgende ochtend, toen ze op haar werk kwam.


  ‘Pardon?’


  Linda hield een krant omhoog. ‘Jij kunt wel goed een geheim bewaren, zeg. Ik wist niet eens dat jullie weer bij elkaar waren.’


  ‘Ik…’ Ze pakte de krant aan en zag een artikel waarin Angelo opgetogen sprak over hun aanstaande huwelijk.


  ‘Is het waar, of is het een flauwe grap?’


  ‘Het is waar,’ zei ze, op haar onderlip bijtend. Met een zucht legde ze de krant weer neer.


  ‘Ik wil me er niet mee bemoeien, maar je maakt geen erg gelukkige indruk.’


  ‘Sorry,’ zei ze met een geforceerde glimlach. ‘Het is gewoon zo lastig geweest om het geheim te houden,’ improviseerde ze hardop. ‘We wilden eerst honderd procent zeker zijn van onszelf.’


  ‘Goh, wat romantisch!’ riep Linda uit. ‘Een geheime relatie!’


  ‘Er is nu niets geheims meer aan,’ zei ze, terwijl haar maag zich in een knoop wurmde. Het artikeltje was een bewijs dat de media haar niet meer met rust zouden laten. Angelo was het wel gewend om achtervolgd te worden door paparazzi die hun camera’s in zijn gezicht duwden, maar zij niet. Zelf was ze erg gesteld op haar privacy, maar vanaf vandaag zou er meer aandacht zijn voor haar liefdesleven dan voor haar werk.


  Haar maag trok opnieuw samen. Niet dat ze van plan was om met Angelo tussen de lakens te kruipen. Die verleiding zou ze weerstaan. Haar lichaam reageerde instinctief op hem, maar dat betekende nog niet dat ze aan haar verlangens moest toegeven.


  Ze kon heel sterk zijn.


  Ze zóú heel sterk zijn.


  En vastberaden.


  Deze keer zou hij haar niet zo makkelijk kunnen verleiden. Vijf jaar geleden was ze jong en behoorlijk onervaren geweest. Maar inmiddels was ze ouder en verstandiger. Ze had nooit van hem gehouden en zou dat ook niet gaan doen, besloot ze. Over een maand of twee zou hij al willen scheiden omdat ze geen onderdanige, meegaande echtgenote zou blijken te zijn.


  Nooit van haar leven zou ze doen wat een man haar opdroeg, of dat nou Angelo Bellandini was of iemand anders.


  


  ‘Er is iets voor je bezorgd,’ zei Linda, toen Natalie een paar uur later terugkwam van een bespreking met haar advocaat.


  Natalie zag een enorme bos rode rozen. De geur vulde de hele ruimte.


  ‘Lees je het kaartje niet?’


  ‘Eh… ja.’ Ze maakte het envelopje van het cellofaan los en trok het kaartje eruit. Er stond op: tot vanavond, Angelo.


  ‘Van Angelo?’ vroeg Linda.


  ‘Ja.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets.’


  ‘Je staat te fronsen.’


  Ze dwong zich te glimlachen en zei: ‘Ik moet nog wat dingen doen in mijn kantoor thuis. Jij redt je hier wel?’


  ‘Geen probleem,’ verzekerde Linda haar. ‘Wanneer je op huwelijksreis bent, zal ik het fort ook in mijn eentje moeten bewaken.’


  ‘Ik denk niet dat ik heel lang wegblijf.’ Ze pakte haar tas en deed het hengsel om haar schouder.


  ‘Neem je die rozen niet mee?’


  Ze draaide zich om en pakte het boeket. ‘Goed idee,’ zei ze, waarna ze vertrok.


  


  Angelo stond voor het twee verdiepingen tellende huis in een lommerrijke straat in een van de beste buurten van Edinburgh. Het elegante huis paste echt bij Natalie, en de keurig verzorgde tuin, met zijn strak gesnoeide heggen en op kleur geselecteerde planten, liet zien dat er een jonge vrouw woonde die van orde en netheid hield.


  Het deed hem plezier dat ze het vreselijk vond om de controle over haar leven uit haar handen te zien glippen. Hij was de baas en hij zou haar laten lijden. Er waren vijf lange jaren om wraak voor te nemen, vijf jaar waarin hij haar had gehaat maar ook naar haar had verlangd. Vijf jaar waarin hij was gekweld door de herinneringen aan haar lichaam in zijn armen. Vijf jaar waarin hij had geprobeerd haar te vervangen.


  Hij drukte de blinkend gepoetste deurbel in. Een paar seconden later hoorde hij haar hakken venijnig tikken in de gang. Hij maakte eruit op dat ze boos was en bereidde zich voor op een tirade.


  ‘Hoe durf je de pers in te lichten zonder met mij te overleggen?’ wierp ze hem meteen voor de voeten.


  ‘Hallo, cara,’ zei hij. ‘Het gaat prima met me, dank je. Met jou ook alles goed?’


  Nadat hij over de drempel was gestapt, sloeg ze de deur met een harde klap dicht. ‘Je had je mond moeten houden,’ zei ze. ‘De paparazzi stonden me bij mijn studio op te wachten en duwden hun camera’s in mijn gezicht zodra ik naar buiten liep. En een van hun microfoons sloeg zowat mijn tanden uit mijn mond.’


  ‘Dat spijt me,’ zei hij. ‘Ik ben er zo aan gewend dat ze me amper opvallen. Zal ik een lijfwacht voor je regelen? Daar had ik eerder aan moeten denken.’


  ‘Nee,’ zei ze, boos met haar ogen rollend. ‘Ik wil geen lijfwacht. Ik wil gewoon dat iedereen weggaat.’


  ‘Niet iedereen, Natalie. Ik ga niet weg.’


  ‘Wat kom je doen?’


  ‘We gaan samen uit eten.’


  ‘En als ik nou geen honger heb?’


  ‘Dan kun je kijken hoe ik eet. Leuk.’


  ‘Wat ben je toch een rotvent!’


  ‘Vond je de rozen mooi?’


  Ze draaide van hem weg en beende de gang door. ‘Kasbloemen zijn vreselijk,’ zei ze. ‘Ze ruiken nooit lekker.’


  ‘Het zijn geen kasbloemen. Ik heb ze laten overvliegen uit het buitenland.’


  Ze snoof en liep de grote zitkamer in, die was ingericht met comfortabele banken en schitterende kroonluchters. Antieke en moderne meubels vormden een prachtige combinatie met de zachte kleuren van de stoffering. Het geheel was een lust voor het oog.


  ‘Wil je wat drinken?’ vroeg ze. Uit haar toon was op te maken dat ze haar vraag niet van harte stelde.


  ‘Wat neem jij?’


  ‘Een glaasje cyanide lijkt me wel toepasselijk,’ was haar veelzeggende antwoord.


  ‘Daar hou ik niet zo van, mia piccola,’ verklaarde hij grinnikend. ‘Mag ik sodawater met een schijfje limoen?’


  Ze liep naar een minibar die was verborgen achter een art-decokastje, schonk zijn drankje in en een glas witte wijn voor zichzelf en draaide zich daarna naar hem toe met een strijdvaardige blik in haar ogen. ‘Ik hoop dat je erin stikt,’ zei ze, toen ze hem zijn drankje overhandigde.


  Hij tikte zijn glas tegen het hare en zei: ‘Op een lang en gelukkig huwelijk.’


  ‘Daar proost ik niet op.’


  ‘Waarop dan wel?’


  ‘Op vrijheid,’ antwoordde ze, alvorens een slokje te nemen.


  ‘Ik kwam langs je studio, op weg hierheen,’ vertelde hij. ‘Erg indrukwekkend.’


  Ze was naar de andere kant van de kamer gelopen, zodat ze over haar schouder moest kijken om hem te zien. ‘Dank je.’


  ‘Ik heb een mooi project voor je, als je geïnteresseerd bent.’


  Ze draaide zich om. ‘Wat voor project?’


  ‘Een groot project. Waar veel geld mee gemoeid is. En het zal je heel veel naamsbekendheid bezorgen in Europa.’


  Ze verroerde zich niet, maar voelde de spanning in haar lichaam toenemen. ‘Ga verder,’ zei ze, nog steeds op haar hoede.


  ‘Ik heb een vakantievilla in Sorrento, iets ten zuiden van Napels,’ vertelde hij. ‘Een paar maanden geleden heb ik een groot pand daar vlakbij gekocht. Dat wordt inmiddels verbouwd tot een luxehotel. De aannemer is bijna klaar, en het moet worden ingericht. Dat leek me wel een mooie klus voor jou, zodra we getrouwd zijn.’


  ‘Waarom vraag je mij?’


  ‘Omdat jij goed bent.’


  Haar mond vormde een strakke lijn. ‘Je houdt me een worst voor, mocht ik op het allerlaatste moment nog een ontsnappingsroute vinden.’


  ‘Die vind je heus niet,’ zei hij. ‘Ik overweeg zelfs om jouw linnengoed in al mijn hotels te gaan gebruiken, maar dat gaat alleen gebeuren als je braaf bent.’


  Met een blik vol haat keek ze hem aan. ‘Jij gebruikt het ene chantagemiddel na het andere,’ zei ze. ‘Vijf jaar geleden was je niet zo hardvochtig.’


  ‘Klopt.’ Hij nam nog een slokje.


  Even klemde ze haar lippen op elkaar. ‘Ik moet erover nadenken. Op het moment heb ik het erg druk.’


  ‘Ben je tevreden met je assistente?’ vroeg Angelo.


  ‘Absoluut. Ik overweeg haar promotie te geven, want ik heb iemand nodig die mijn internationale belangen kan behartigen.’


  ‘Dat je zelf niet wilt reizen, beperkt je wel.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ach, ik red me prima.’


  Angelo pakte een ingelijste foto van een rond tafeltje. ‘Is dit Lachlan toen hij klein was?’


  Er flikkerde iets in haar ogen, toen ze naar de foto keek. ‘Nee.’


  Angelo zette de foto terug en keek op zijn horloge. ‘We moeten gaan. De reservering staat op acht uur.’


  ‘Ik zei net al dat ik niet met jou wil eten.’


  ‘En ik zei net al dat je je moest gedragen,’ kaatste hij terug. ‘Je gaat mee en je zorgt dat je een gelukkige en verliefde indruk maakt. Als je ook maar iets verkeerd doet, zal je broertje boeten.’


  ‘Ik ben nog nooit verliefd geweest, dus ik weet niet hoe ik me moet gedragen,’ riep ze woest uit.


  De blik in zijn ogen werd ijskoud. ‘Je doet je best maar,’ zei hij, terwijl hij zijn glas naast de ingelijste foto zette. ‘Ik wacht op je in de auto.’


  


  Toen hij de kamer had verlaten, tilde Natalie zijn glas op. Ze veegde de natte kring van het met leer ingelegde tafelblad en drukte haar hand tegen haar opspelende maag.


  Haar ogen gleden naar de foto van Liam. Hij stond op het strand met een schepje en een emmertje in zijn handen en een engelachtige glimlach op zijn gezicht. De foto was een paar uur voor zijn dood gemaakt. Ze kon zich nog herinneren hoe blij hij was geweest met de schelpen die hij had gevonden en het zandkasteel dat ze met hem had gebouwd. Ze dacht terug aan hoe ze samen met hun ouders naar het zwembad waren gelopen, en dat haar moeder even was gaan slapen en haar vader had gezegd dat ze op Liam moest letten omdat hij een belangrijk telefoontje moest plegen.


  Met trillende handen zette ze de foto terug. Daarna slaakte ze een diepe zucht en maakte ze zich klaar voor het etentje.


  


  Het populaire restaurant waar Angelo een tafel had gereserveerd trok een rijke en beroemde clientèle. De paar keer dat Natalie er was geweest, had ze weinig aandacht getrokken, maar deze avond bekeek iedereen haar aandachtig, toen ze samen met Angelo naar binnen liep. Er waren zelfs een paar mensen die met hun telefoon een foto van haar maakten.


  Het kostte haar moeite om de druk van zijn hand op haar rug te negeren. Alhoewel hij haar amper aanraakte, had ze het gevoel dat ze gebrandmerkt werd. In zijn vederlichte aanraking lag een enorme kracht verborgen. Het deed haar eraan herinneren dat hij haar op sensueel gebied in zijn macht had.


  Nog steeds.


  Nadat de gerant hen naar hun tafeltje had gebracht en hun de menukaart had overhandigd, liep hij weg om hun drankjes te halen.


  Ze had absoluut geen honger, maar toch sloeg ze de kaart open. De letters dansten voor haar ogen, en ze moest een paar keer knipperen voordat ze de woorden kon lezen. Een week geleden had ze het niet voor mogelijk gehouden dat ze nog eens tegenover Angelo zou zitten, maar ze was weer terug in zijn wereldje en ze wist niet hoe ze daar weer uit moest komen. Ooit had hij van haar gehouden, maar inmiddels werd hij alleen maar gedreven door wraak.


  Dat hun huwelijk lang stand zou houden, betwijfelde ze ten zeerste. Hij was drieëndertig en zou over niet al te lange tijd kinderen willen… maar vast niet met haar als moeder.


  ‘Ben je nog steeds vegetariër?’ vroeg hij.


  Ze keek hem over de menukaart aan. ‘Soms eet ik kip of vis,’ gaf ze ietwat schaapachtig toe.


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Vroeger niet.’


  ‘Vroeger was ik jong en had ik allerlei idealen,’ verklaarde ze onaangedaan. ‘Maar verder ben ik amper veranderd, hoor.’


  ‘Bedoel je dat je nog steeds geen kinderen wilt?’


  Een paar weken geleden had Natalie het pasgeboren dochtertje van haar beste vriendin Isabel in haar armen gehouden. Ze kon zich dat speciale babygeurtje en de kleine vingertjes die zich om de hare hadden geklemd nog maar al te goed herinneren. Het schuldgevoel had haar geraakt als het mes van een guillotine. ‘Klopt,’ antwoordde ze. ‘Ik wil geen kinderen.’


  Zijn donkere ogen bleven op haar gericht. ‘Je bent nog jong, maar je biologische klok gaat natuurlijk een keer tikken.’


  ‘Ik ben niet goed met kinderen. Ik heb geen moederinstinct.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei hij. ‘Er zijn inderdaad vrouwen die echt geen kinderen willen, maar jij bent heel zorgzaam. Voor je broertje, bijvoorbeeld.’


  In een achteloos gebaar haalde ze haar schouders op. ‘Ik wil mijn figuur niet kwijt. Voor zwangerschapsstrepen en hangende borsten bedank ik vriendelijk.’


  Hij kon zijn oren haast niet geloven. ‘Ben je echt zo oppervlakkig?’


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Nee, maar een paar exen van jou wel.’


  ‘Dus je hebt me in de gaten gehouden, cara?’ opperde hij grinnikend.


  ‘Helemaal niet.’ Ze wendde haar blik af. ‘Het kan me niets schelen met wie je naar bed gaat. Wij hebben ooit wat met elkaar gehad en zijn uit elkaar gegaan. Meer stelde het niet voor.’


  ‘Vind je? We hebben bijna een halfjaar samengewoond,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Ik trok bij jou in omdat de vriend van mijn huisgenote me het gevoel gaf dat ik in de weg liep,’ zei ze, terwijl ze haar glas oppakte. ‘En zes maanden stelt natuurlijk niets voor.’


  ‘Ik vond het heel lang.’


  ‘Alleen omdat je toen al van het ene naar het andere bed fladderde.’


  ‘Daar moet jij wat van zeggen!’


  Natalie schaamde zich niet voor haar verleden, maar was er ook niet bijster trots op. Ze was geen mannenverslinder geweest, maar was wel eens met iemand in bed beland om haar ego op te krikken. Pas toen ze met Angelo samen was, had ze echt lichamelijk genot leren kennen. Niet dat ze hem dat ooit had verteld. Op het emotionele vlak had ze hem altijd op afstand gehouden.


  ‘Nu moet je op je woorden gaan passen,’ zei ze. ‘Je meet met twee maten.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Hoelang heeft je relatie met die vent geduurd die mijn plaats heeft ingenomen?’ wierp hij haar voor de voeten.


  ‘Niet lang. Een paar weken.’


  ‘Wie heeft het uitgemaakt?’


  ‘Ik.’ Ze begon zich ongemakkelijk te voelen.


  ‘Heb je daarna nog vriendjes gehad?’


  ‘Niemand die jij kent,’ antwoordde ze. ‘Ik houd mijn privéleven privé.’


  ‘Dat probeer ik ook, maar de media komen bijna overal achter.’


  ‘Vind je dat niet vreselijk?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben eraan gewend. Mijn familie is rijk en daarom interessant voor de roddelpers. Alleen toen ik in Londen studeerde, viel het wel mee met de aandacht.’


  ‘Je hebt tegen me gelogen,’ merkte ze op.


  ‘Dat is niet waar. Ik heb alleen niet verteld dat ik uit een rijke familie kom. Ik wilde mijn eigen boontjes doppen, en niet de naam van mijn vader gebruiken om dingen voor elkaar te krijgen.’


  ‘Je hebt zelf naam gemaakt,’ peinsde ze hardop. ‘Je bent inmiddels twee keer zo rijk als je vader, als ik het goed heb begrepen.’


  ‘Je zei dat je niet in me geïnteresseerd was en toch weet je een heleboel van me.’ Hij keek haar met een sardonisch lachje aan.


  Ze negeerde die opmerking en pakte haar glas weer op om een slokje te nemen. ‘Wat heb je je familie over mij verteld?’


  ‘Dat ik altijd van je ben blijven houden.’


  Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar lippen. ‘Geloofden ze dat?’


  ‘Volgens mij wel. Maar dat zal pas echt blijken als ze ons samen zien. Vooral mijn moeder trapt niet zomaar overal in.’


  Alleen al de gedachte maakte haar nerveus. Hoe kon ze de rol van het gelukkige bruidje spelen zonder de waarheid te onthullen? Hoelang zou het duren voor iemand erachter kwam? En hoelang zou het duren voor het in de kranten kwam?


  ‘Waarom wil je trouwen?’ vroeg ze. ‘Is een affaire niet genoeg?’


  ‘Wil je dat?’ Hij keek haar met een raadselachtige blik aan. ‘Een affaire?’


  Opnieuw liet ze haar tong over haar lippen glijden. ‘Dat wil ik net zo min als een huwelijk. Het is alleen zo’n gedoe om te trouwen omdat we uiteindelijk toch weer uit elkaar gaan.’


  ‘Daar lijk je wel heel zeker van.’


  Natalies hart begon sneller te kloppen. ‘Jij wilt op een gegeven moment toch ook weer van mij af?’


  Zijn ogen gleden rustig over haar heen. ‘Misschien vind je het wel leuk om met mij getrouwd te zijn,’ dacht hij hardop. ‘Het heeft allerlei voordelen om mijn ring en mijn naam te dragen.’


  Met een schok ging ze rechtop zitten. ‘Ik wil jouw naam helemaal niet.’


  ‘Jij gaat mijn achternaam gebruiken,’ benadrukte hij op ijskoude toon. ‘En je zult er trots op zijn.’


  Ze zat te trillen van woede. ‘Ik blijf mijn meisjesnaam gebruiken.’


  ‘Je doet wat ik zeg,’ zei hij met zachte, maar dwingende stem.


  Haar stoel viel haast om doordat ze abrupt overeind sprong. Het kon haar niet schelen dat ze door iedereen werd aangestaard. Ze gooide haar servet op tafel en pakte haar tas. ‘Je trouwt maar met een ander,’ siste ze hem toe, en toen beende ze weg.


  Camera’s klikten in haar gezicht, zodra ze het restaurant uit kwam.


  ‘Miss Armitage?’ Een journalist duwde een microfoon onder haar neus. ‘Hoe zit het nou tussen u en Angelo Bellandini?’


  Toen ze een ontwijkende beweging maakte, sneed een andere paparazzo haar de pas af.


  ‘U draagt geen verlovingsring,’ merkte hij op. ‘Is uw bruiloft soms afgeblazen?’


  ‘Ik…’


  Angelo sloeg zijn arm beschermend om haar schouders en leidde haar weg van de menigte. ‘Geef mijn verloofde wat ruimte, alstublieft,’ verzocht hij de pers.


  ‘Mr. Bellandini, kunt u iets meer vertellen over uw verloving met Miss Armitage?’ vroeg iemand.


  Angelo drukte haar even wat strakker tegen zich aan. ‘Ik heb al een verlovingsring voor Natalie uitgezocht,’ vertelde hij. ‘Die wil ik vanavond aan haar geven, zodra we thuis zijn. Wilt u ons nu met rust laten?’


  Natalie stapte in Angelo’s auto en leunde achterover in haar stoel, met haar armen om haar tas geklemd.


  ‘Flik me dat niet nog een keer,’ siste Angelo, terwijl hij het contactsleuteltje omdraaide.


  Ze keek hem woedend aan. ‘Ik luister niet naar jouw bevelen.’


  Zijn handen klemden het stuur net zo hard vast als zij haar tas vasthield.


  ‘Ik pik dat kinderachtige gedrag niet,’ zei hij knarsetandend. ‘Je snapt toch wel dat de media hiervan smullen?’


  Ze keek boos voor zich uit. ‘Ik laat me niet dwingen om mijn naam te veranderen.’


  ‘Oké dan,’ zei hij. ‘Ik had kunnen weten dat je meisjesnaam je handelsmerk is.’ Hij zweeg even voor hij verderging: ‘Het spijt me.’


  Langzaam ontspande ze zich. ‘Is de pers altijd zo opdringerig?’


  ‘Het valt mij niet eens meer op,’ antwoordde hij met een diepe zucht. ‘Maar het blijft niet eeuwig zo. Zodra we getrouwd zijn, verliezen ze hun belangstelling.’


  Er verscheen een diepe frons op haar voorhoofd. ‘Ik hoop niet dat iedereen denkt dat ik alleen maar op je geld uit ben.’


  ‘Vast niet, cara,’ verzekerde hij haar met een glimlachje om zijn lippen. ‘Ze denken dat het jou om mijn lijf gaat.’


  Uit het raam starend, voelde ze een warme gloed in haar onderlijf. Het was een gevoel dat ze heel lang niet had gehad. ‘Ik ga niet met je naar bed, Angelo.’


  ‘Zeg je dat om mij te overtuigen, of jezelf?’ vroeg hij.


  Aangezien ze daar geen antwoord op had, veranderde ze van onderwerp. ‘Heb je echt al een verlovingsring?’


  ‘Ja.’


  Haar vingers speelden even met de sluiting van haar tas. ‘Toch niet dezelfde als vijf jaar geleden, of wel?’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Heb je die aan iemand anders gegeven?’


  Voor hij antwoord gaf, parkeerde hij voor haar deur. ‘Ik heb de ring laten veilen voor een goed doel. De koper had voor dat geld ook een luxe villa kunnen aanschaffen.’


  Natalie beet op de binnenkant van haar wang. ‘Ik heb nooit om zo’n dure ring gevraagd.’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Het is je nooit om mijn geld gegaan, toch?’


  Ze wendde haar blik af. ‘Geld kan mensen veranderen,’ zei ze. ‘En niet altijd ten goede.’


  Hij probeerde haar blik weer te vangen. ‘Wat heb je je ouders over ons verteld?’


  ‘Niet veel.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Mijn moeder wilde dat ik met jou ging praten,’ verzuchtte ze. ‘Ik heb het alleen gedaan om haar een plezier te doen.’


  ‘En Lachlan, neem ik aan.’


  Haar ogen staarden in de verte. ‘Ja…’


  Het bleef een hele poos stil, tot hij vroeg: ‘Mag ik nog even binnenkomen?’


  ‘En als ik nou eens nee zeg?’


  Hij liet een vinger langs haar wang glijden, terwijl hij voorzichtig glimlachte. ‘Als je het niet wilt, moet je het zeggen.’


  Ik wil jóú.


  Die drie woorden bleven zich maar herhalen in haar hoofd.


  Ik wil jóú. Ik wil jóú. Ik wil jóú.


  Ze dwong het stemmetje tot zwijgen en vroeg: ‘Heb je een hotelkamer gereserveerd?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat jij wel een slaapplekje voor me zou hebben.’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat… Omdat…’


  ‘Die persmuskieten zullen het heel raar vinden als ik niet bij jou blijf slapen,’ zei hij snel, voor ze een excuus kon verzinnen. ‘Ik weet niet of het je is opgevallen, maar we worden al sinds ons vertrek uit het restaurant achtervolgd. De auto staat achter die rode daar.’


  Ze keek in de zijspiegel en zag een man die een telelens op hen gericht hield. Paniek greep haar bij de keel.


  Angelo stapte uit en liep om de auto heen om haar deur open te doen. ‘Hij gaat wel weg als we eenmaal binnen zijn,’ stelde hij haar gerust.


  Natalie stapte uit en trok haar hand niet weg, toen hij die pakte. Zijn sterke vingers om de hare gaven haar het gevoel dat hij haar beschermde.


  ‘Geef je sleutels maar.’


  Dat deed ze. ‘Die grote koperen is de huissleutel.’


  Hij deed de deur open en liep achter haar aan naar binnen. ‘Hoelang woon je hier al?’ vroeg hij, terwijl hij de deur weer dichtdeed.


  ‘Drieënhalf jaar.’


  ‘Waarom ben je in Schotland gaan wonen? Je bent toch in Gloucestershire opgegroeid?’


  ‘Mijn moeder is Schotse,’ zei ze. ‘Ze komt uit Fife, in de Schotse Laaglanden.’


  ‘Dat heb je me nooit verteld.’


  Terwijl ze haar tasje op een tafeltje legde, zei ze op onverschillige toon: ‘Zo belangrijk is het niet.’


  ‘Heb je nog meer geheimen?’


  Om aan zijn doordringende blik te ontsnappen, keerde ze hem haar rug toe. ‘Wil je wat drinken?’


  Met een hand op haar arm hield hij haar tegen. ‘Tatty?’


  ‘Ik heb je al eerder gevraagd me niet zo te noemen,’ zei ze.


  Zijn hand aaide zachtjes over haar arm. ‘Ik doe niet altijd wat me gezegd wordt.’


  Toen ze haar arm probeerde weg te trekken, verstevigde hij zijn grip. Haar ogen ontmoetten de zijne, die uitstraalden dat hij haar in zijn macht had. Ze was aan hem overgeleverd. Lachlans vrijheid en toekomst lagen in haar handen.


  ‘Waarom doe je dit?’ vroeg ze. ‘Je weet toch dat het niet eeuwig kan duren?’


  Zijn halfdichte ogen gleden naar haar mond. ‘Dat kan me niets schelen. Het gaat me om het hier en nu.’


  Haar hart sloeg een slag over, toen zijn adem over haar lippen gleed.


  ‘Toe maar,’ zei hij met hese stem. ‘Ik weet dat je het wilt.’


  Ze vocht om stand te houden, om zichzelf onder controle te houden, wat dan ook, als ze hem maar kon weerstaan. ‘Helemaal niet,’ zei ze koeltjes. ‘Dat wil ik helemaal niet.’


  Langzaam liet hij een vinger over haar trillende onderlip glijden. ‘Liegbeest.’


  Op een of andere manier lukte het haar om een stap naar achter te zetten. Daarna liep ze de kamer door en ging achter een bank staan die in het midden stond. ‘Het lijkt me beter dat je weggaat,’ zei ze.


  ‘Waarom? Omdat je jezelf niet vertrouwt in mijn gezelschap?’


  Met ijskoude ogen keek ze hem aan. ‘Ik wil geen slaaf van jouw verlangens zijn.’


  ‘Maar je eigen verlangens dan? Je kunt wel ontkennen dat je wat voor me voelt, maar daar trap ik echt niet in.’


  ‘Vroeger voelde ik wat voor je, nu niet meer.’


  ‘Je voelt nog steeds wat voor me,’ hield hij vol. ‘Vroeger was je al bang om je te binden, en je bent nog steeds bang om te trouwen. Waarom?’


  ‘Ga weg.’


  ‘Ik ga pas weg als ik je dit heb gegeven.’ Hij haalde een fluwelen doosje uit zijn zak. Maar in plaats van naar haar toe te lopen, legde hij het op de salontafel.


  ‘Je wordt dinsdag opgehaald,’ zei hij daarna. ‘Neem genoeg kleren mee voor een week. Stuur me maar een lijst van gasten die je wilt uitnodigen, dan regelt mijn secretaresse het verder.’


  ‘Wat moet ik dragen? Een boetekleed?’


  ‘Dat moet je zelf weten,’ antwoordde hij, ‘als je maar niet vergeet dat er overal fotografen op de loer zullen liggen.’


  ‘Denk je echt dat ik mijn eigen leven opgeef en je als een verliefd mokkeltje op de voet ga volgen?’


  ‘We zullen onze tijd verdelen tussen jouw huis en mijn huis,’ zei hij. ‘Mijn basis is Londen, maar ik wil wat tijd in Sorrento doorbrengen tot het hotel daar klaar is,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik wil best flexibel zijn, want ik weet dat jij je eigen zaak moet runnen.’


  Met een kregelige blik keek ze hem aan. ‘En als ik mijn huis nou niet met je wil delen?’


  ‘Je zult wel moeten. Je zult je huis en nog een heleboel andere dingen al met me moeten delen voor de inkt op de trouwakte droog is.’ Hij liep naar de voordeur. ‘Ik zie je dinsdag.’


  Pas lang na zijn vertrek pakte ze het doosje op. Er zat een schitterende art-decoring in met drie diamanten. Hij was precies haar smaak en zat niet te strak en niet te los om haar vinger.


  Het was een perfecte ring voor een imperfecte relatie.


  Ze vroeg zich af hoelang het zou duren voor ze hem zou teruggeven.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Op de dag van vertrek was Natalie op van de zenuwen. Ze had drie dagen geen hap door haar keel kunnen krijgen en had amper een oog dichtgedaan. Alleen al bij de gedachte aan een vliegreis moest ze kokhalzen.


  Angelo had haar elke dag gebeld, maar ze had niets losgelaten. Hij had haar ervan verzekerd dat Lachlan veilig was. Ook haar ouders hadden gebeld om te zeggen hoe blij ze met alles waren. Haar vader was opgelucht dat de familienaam niet was bezoedeld door Lachlans capriolen.


  Angelo was erin geslaagd het helemaal uit de publiciteit te houden, en daar was Adrian Armitage hem eeuwig dankbaar voor. Haar vader had niet laten merken dat hij iets wist van het offer dat Natalie bracht. Dat had ze ook niet van hem verwacht, want hij had zich nooit om haar bekommerd. Ze ergerde zich wel aan haar moeder, die niet eens had gevraagd hoe ze tegenover haar aanstaande huwelijk met Angelo stond. Dat een huwelijk ook gesloten kon worden zonder dat er ook maar enige sprake was van liefde vond Isla heel normaal, want ze was zelf alleen om het geld en aanzien met Natalies vader getrouwd.


  Natalie schaamde zich dat ze haar vriendinnen, en dan vooral Isabel, leugens op de mouw had moeten spelden. Vreemd genoeg had Isabel zelfs niet met haar ogen geknipperd. Ze had altijd gedacht dat Natalie nog steeds van Angelo hield omdat ze sinds hem geen serieuze relatie meer had gehad. Natalie had haar niet durven tegen te spreken. Isabel was haar beste vriendin, maar zelfs zij wist niets van de omstandigheden rondom Liams overlijden.


  Op dat moment hoorde ze dat er een auto voor haar deur parkeerde. Haar maag kromp opnieuw ineen, en ze kreeg klamme handen. Met knikkende knieën liep ze naar de deur. Toen ze die opendeed, zag ze geen chauffeur in uniform staan, maar Angelo in hoogsteigen persoon.


  ‘Ik… Ik moet alleen mijn tas nog even pakken,’ zei ze, waarna ze een bezwete pluk haar achter haar oor streek.


  Angelo keek haar onderzoekend aan. ‘Gaat het wel goed met je?’


  ‘Prima,’ antwoordde ze, zijn blik ontwijkend.


  Hij legde een hand op haar schouder en draaide haar naar zich toe. ‘Je ziet lijkbleek. Ben je ziek?’


  Ze probeerde de brok in haar keel weg te slikken. ‘Ik heb pilletjes.’ Ze rommelde in haar tas op zoek naar de kalmeringstabletten die haar huisarts haar had voorgeschreven. ‘Ik ben zo terug.’ Ze liep naar de keuken voor een glas water.


  Angelo, die haar op de voet was gevolgd, pakte het doosje uit haar handen en las het etiket. ‘Kun je echt niet zonder?’


  ‘Geef hier,’ zei ze met uitgestoken hand. ‘Ik had ze een uur geleden al moeten slikken.’


  Fronsend gaf hij haar het doosje terug. ‘Slik je ze vaak?’


  Ze schudde haar hoofd en slikte een paar pilletjes door. ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Alleen in noodgevallen.’


  Toen hij achter haar aan liep naar de auto, keek hij nog steeds bezorgd. ‘Sinds wanneer heb je zo’n vliegangst?’


  ‘Al jaren.’


  ‘Hoe komt het? Heb je een keer in zware turbulentie gezeten?’


  Haar schouders ophalend, antwoordde ze: ‘Dat kan ik me niet herinneren.’


  Zijn donkere ogen namen haar onderzoekend op. ‘Hoelang heb je al niet gevlogen?’


  ‘Kunnen we weg?’ vroeg ze. ‘Anders val ik in de auto al in slaap, en dan moet je me het vliegtuig in dragen.’


  


  Onderweg naar het vliegveld hield Angelo Natalie met een half oog in de gaten. Doordat de pillen begonnen te werken, was ze niet meer zo bleek, maar ze maakte nog steeds een erg kwetsbare indruk. Haar wangen waren ingevallen, alsof ze onlangs was afgevallen, en ze had donkere wallen onder haar ogen.


  Haar zorgen om haar broer waren terecht. Angelo had duidelijke afspraken met hem gemaakt, maar Lachlan probeerde zich daar nu al aan te onttrekken. Angelo had een plek geregeld in een peperdure particuliere afkickkliniek, maar de afgelopen week had hij al drie telefoontjes gekregen over Lachlans grillige gedrag en onhoudbare woede-uitbarstingen. Ook een therapeut die extra sessies met hem hield, was er nog niet in geslaagd een doorbraak te bereiken. Het leek erop dat Lachlan Armitage een boze jongeman was die zichzelf koste wat kost te gronde wilde richten.


  Tijdens een gesprek met Natalies vader had Angelo zich gerealiseerd dat het enorm frustrerend moest zijn om een kind te hebben dat ronduit weigerde mee te werken, hoeveel je ook van hem hield of voor hem deed. Adrian Armitage had gezinspeeld op soortgelijke problemen met Natalie. Blijkbaar was ze zo koppig, dat er heel wat ruzie was gemaakt in huize Armitage. Ondanks alle pogingen van haar vader om een betere band met haar te krijgen, had ze hem continu afgewezen.


  Angelo vroeg zich af of dat cultureel bepaald was. Zelf had hij een strenge maar rechtvaardige opvoeding genoten. Zijn ouders hadden respect afgedwongen door onvoorwaardelijk van hem te houden, en hij hoopte dat hij later zijn eigen kinderen op dezelfde manier zou kunnen grootbrengen.


  Nadat hij de auto had geparkeerd, deed hij de motor uit en raakte hij Natalies schouder voorzichtig aan. ‘Hé, slaapkopje,’ zei hij zacht. ‘Tijd om uit te stappen.’


  Ze knipperde met haar ogen en ging rechtop zitten. ‘O, oké dan…’


  Met een arm om haar middel geslagen bracht hij haar naar zijn privévliegtuig. Ze was zenuwachtig, maar ging toch zitten en deed haar riem om.


  ‘Mag ik wat drinken?’ vroeg ze.


  ‘Tuurlijk. Wat wil je?’


  ‘Een glas witte wijn.’


  ‘Is het wel verstandig om alcohol te drinken, nadat je die pillen hebt geslikt?’


  ‘Ik ben geen klein kind meer.’


  ‘Nee, maar ik ben verantwoordelijk voor je. Ik wil niet dat je ziek wordt of flauwvalt.’


  Op het moment dat de piloot de motoren startte, begon Natalie op haar nagels te bijten. Angelo trok haar hand bij haar mond weg en zei: ‘Het komt allemaal goed, cara. Autorijden is veel gevaarlijker dan vliegen.’


  Ze begon te schuiven in haar stoel en keek angstig om zich heen. ‘Ik wil uitstappen,’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft, ik wil eruit. Kun je de piloot vragen mij eruit te laten?’


  Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Rustig nou maar, mia piccola,’ zei hij troostend. ‘Concentreer je op je ademhaling. In en uit, in en uit. Goed zo. Rustig aan.’


  Ze kneep haar ogen dicht en legde haar hoofd tegen zijn borst, terwijl hij over haar zijdezachte haar streek en met rustige stem tegen haar praatte. Het duurde veel langer dan hij verwachtte, maar uiteindelijk ontspande ze zich en viel ze in slaap om pas vlak voor de landing in Rome wakker te worden.


  ‘Zo,’ zei hij. ‘Dat heb je toch maar mooi gedaan. Dat viel allemaal wel mee, toch?’


  Met een hand veegde ze haar haar uit haar gezicht. Ze knikte en vroeg: ‘Kan ik nog even naar het toilet?’


  ‘Ja hoor,’ stelde hij haar gerust. ‘Wil je dat ik met je mee ga?’


  Haar wangen werden rood. ‘Nee, dank je.’


  Er verscheen een licht spottend lachje om zijn mond. ‘Volgende keer dan maar.’


  


  De pers had lucht gekregen van hun aankomst in Rome en had zich opgesteld bij de villa van Angelo’s ouders. Tot Natalies ontzetting verdrongen de fotografen zich rondom hun auto.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei hij op zelfverzekerde toon, toen hij het portier aan haar kant opendeed. ‘Ik handel het wel af.’


  Even later was de nieuwsgierigheid van de pers bedwongen en konden ze naar de ingang van de villa lopen.


  De deur werd opengedaan door een oudere man die Angelo vriendelijk begroette. ‘Uw ouders zijn in de salon, Signor Bellandini.’


  ‘Grazie, Pasquale,’ zei hij. ‘Natalie, dit is Pasquale. Hij werkt al jaren voor mijn familie.’


  ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei ze.


  ‘Welkom,’ zei Pasquale. ‘Het is erg fijn om te zien dat Signor Bellandini eindelijk gelukkig is.’


  ‘Kom,’ spoorde Angelo haar aan, terwijl hij een hand op haar onderrug legde. ‘Mijn ouders willen je graag ontmoeten.’


  Waarom waren ze dan niet zelf naar de deur gekomen, vroeg Natalie zich af. Blijkbaar volgden de hogere klassen van de Italiaanse maatschappij een ander protocol. En dat Sandro en Francesca Bellandini bij de hogere stand hoorden, was wel duidelijk.


  Op het moment dat Natalie de salon in stapte, zag ze dat Angelo erg op zijn vader leek. Sandro was iets kleiner dan zijn zoon, maar had dezelfde donkerbruine ogen en slanke lichaamsbouw. Zijn krullende haar was nog dik, maar doorspekt met grijs waardoor hij een gedistingeerde, maar ook fascinerende en intimiderende uitstraling had.


  Francesca daarentegen was klein en tenger. Ze stelde zich ingetogen op, maar haar hazelnootbruine ogen ontging duidelijk niets. Met een snelle blik nam ze Natalies kapsel, make-up, figuur en kleding keurend op.


  ‘Dit is Natalie, mijn verloofde,’ zei Angelo. ‘Natalie, mag ik je voorstellen aan mijn ouders, Sandro en Francesca?’


  ‘Welkom in onze familie.’ Francesca was de eerste die sprak. ‘Angelo heeft ons zoveel over je verteld. Het spijt me dat we je vijf jaar geleden niet hebben mogen ontmoeten. Dan hadden we kunnen zeggen dat hij je nooit had moeten laten gaan, toch, Sandro?’


  ‘Si,’ stemde Sandro in, terwijl hij Natalies hand schudde, zodra zijn vrouw die had losgelaten. ‘Ook ik heet je van harte welkom.’


  Angelo legde zijn arm weer om haar middel. ‘Welke kamer heeft Natalie? Dan laat ik die even aan haar zien en komen we daarna het glas met jullie heffen.’


  ‘Maria heeft de Venetiaanse kamer klaargemaakt voor jullie beiden,’ antwoordde Francesca. ‘Twee aparte kamers leek me niet nodig. Jullie zijn lang genoeg gescheiden geweest, toch?’


  Natalie keek naar Angelo, die zijn moeder een glimlach schonk en zei: ‘Heel attent van je, mamma.’


  Pas toen ze boven in hun kamer waren, kon Natalie haar gal spuwen. ‘Dat heb je vast expres gedaan.’


  ‘Wat?’


  ‘Hou je maar niet van de domme,’ zei ze pinnig. ‘Je wist wel dat je moeder ons één kamer zou geven.’


  ‘Helemaal niet. Ik had juist gedacht dat ze ons aparte kamers zou geven, zo ver mogelijk van elkaar vandaan,’ antwoordde hij. ‘Maar ze moet hebben aangevoeld dat je naar me smacht.’


  ‘Ik ga niet met jou in dat bed liggen.’


  ‘Dan niet,’ zei hij, terwijl hij de knoopjes van zijn overhemd een voor een losmaakte. ‘Dan slaap je maar op de grond.’


  ‘Wat doe je nou?’ vroeg ze geschrokken.


  Hij trok zijn overhemd uit zijn broek. ‘Ik ga me omkleden.’


  Haar ogen gleden naar zijn platte buik. Hij zag er geweldig uit, het toonbeeld van mannelijkheid; strak in het vel, gebruind en viriel. Ze draaide zich om en ging voor een van de ramen met uitzicht op de tuin staan. ‘Waarom heb je je ouders doen geloven dat jij het vijf jaar geleden hebt uitgemaakt?’ vroeg ze.


  ‘Om het jou makkelijk te maken,’ antwoordde hij. ‘Ik ben hun enige kind en ze zijn erg beschermend.’


  Natalie draaide zich om en zag dat hij alleen nog een zwarte onderbroek droeg. Haar benen begonnen te trillen. Ze had hem in haar mond gehad, hem gek gemaakt tot hij zich niet langer had kunnen inhouden. Ze had hem diep in zich gevoeld. Ze had zijn ontladingen gevoeld. Ze had zich zo schaamteloos mogelijk opgesteld en toch was hij haar steeds een stap voor geweest. Hij had haar keer op keer tot het uiterste gedreven. Bij de gedachte aan zijn aanrakingen begon haar huid te gloeien. Haar adem stokte, toen ze zag dat hij zijn ogen over haar liet glijden. Dacht hij ook aan de hartstocht die ze samen hadden gedeeld?


  ‘Je hoeft de schuld niet op je te nemen,’ zei ze. ‘Ik schaam me er helemaal niet voor dat ik het heb uitgemaakt. Ik was veel te jong om te trouwen.’


  ‘Daar neemt mijn moeder geen genoegen mee, ben ik bang,’ zei hij. ‘Zij was zestien toen ze verliefd werd op mijn vader. Sindsdien heeft ze nooit meer naar een andere man gekeken.’


  ‘Is je vader haar trouw?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ze zijn al zo lang samen. En zoveel mannen gaan vreemd.’


  ‘Mijn vader houdt zich keurig aan zijn trouwbeloften,’ verklaarde hij. ‘Wat dat betreft lijkt hij op mijn opa.’


  ‘En jij dan?’ vroeg ze. ‘Treed jij in hun eerzame voetsporen, of ga je je gerief elders zoeken als ik je afwijs?’


  Met een paar grote passen was hij bij haar. Hij stond zo dichtbij, dat ze naar hem toe werd getrokken als een kompasnaald naar het magnetische noorden. Vechtend tegen het verlangen om de minuscule afstand tussen hen te overbruggen, bleef ze stokstijf staan. Haar hart bonsde zo hevig, dat ze er duizelig van werd. Ze was zo vastberaden geweest, maar nu… Angelo legde een warme hand in het holletje van haar nek waardoor ze spontaan kippenvel kreeg.


  ‘Waarom lever je zo’n strijd met jezelf?’ vroeg hij.


  Natalie klemde haar lippen even op elkaar. ‘Ik vecht tegen jou, niet tegen mezelf,’ zei ze toen.


  Zijn vingers gleden verleidelijk door haar haar. ‘We willen allebei hetzelfde, cara,’ zei hij zachtjes. ‘Intimiteit, bevrediging.’


  Ze kon zich bijna niet meer beheersen. Waarom zag hij er zo geweldig uit? Waarom had hij van die mooie bruine ogen? Waarom had hij zulke fijne handen die haar huid lieten gloeien? Waarom had hij zo’n verleidelijke mond?


  In hemelsnaam, waarom gooide hij haar niet op dat bed om haar als een woesteling te nemen?


  Wie nou precies de afstand tussen hen beiden had overbrugd, was niet te zeggen, maar plotseling voelde ze zijn harde lid tegen haar buik. Het was net alsof er een lucifer onder kurkdroge takjes werd gehouden. Haar hele lichaam stond binnen een fractie van een seconde in vuur en vlam.


  Zijn mond sloot zich woest om de hare voor hij met het puntje van zijn tong haar gloeiende lippen van elkaar duwde. Haar tanden krasten langs de zijne. Ze proefde zelfs bloed, maar van wie het was, wist ze niet. Ze kreunde zachtjes van genot.


  Hij trok haar strakker tegen zich aan, terwijl hij met één hand haar blouse open knoopte om een van haar borsten te kunnen betasten.


  Toen hij met zijn handpalm over haar harde tepel streek, werd ze overspoeld door een golf van wellust. Haar slipje werd vochtig in afwachting van het moment dat hij haar zou nemen. Ze duwde zich tegen hem aan en verlangde zo hevig naar hem, dat het haast pijn deed.


  Hij bleef haar kussen en liet zijn tong spelen met de hare. Haar lippen voelden gezwollen, maar dat kon haar niets schelen. Ze kuste hem met evenveel hartstocht terug, de ene keer het puntje van zijn tong tussen haar tanden nemend, dan weer zachtjes met haar tong over de zijne strijkend.


  Hij haalde zijn mond van de hare om aan haar tepel te zuigen. Zijn tong gleed rond haar tepelhof naar het puntje van haar tepel, en haar lichaam kromde zich van genot. De sensuele spanning in haar lijf bouwde zich zo ver op, dat het niet lang meer zou duren voor ze hem zou smeken haar ervan te bevrijden.


  Opnieuw zocht zijn mond haar lippen, maar deze keer deed hij het rustiger aan. Ze sloeg haar armen om zijn nek en haalde haar vingers door zijn haar.


  Hij trok zijn hoofd iets naar achter en haalde zwaar adem. ‘Wat wil je?’ vroeg hij dwingend.


  Ze voelde dat de betovering ogenblikkelijk was verbroken. Haar eigen trots kreeg weer de overhand. ‘Jou in elk geval niet,’ loog ze.


  Hij lachte haar spottend toe. ‘Je liegt dat je barst, en dat kan ik bewijzen door alleen maar mijn hand tussen je benen te laten glijden.’


  Ze probeerde zich los te worstelen, maar hij hield haar stevig vast. ‘Haal die handen van me af,’ zei ze met opeengeklemde kaken.


  Langzaam liet hij zijn handen langs haar armen naar beneden glijden, totdat hij haar polsen bereikte en die stevig vastklemde. ‘Je komt nog wel naar me toe, cara, net als vroeger’ zei hij. ‘Ik ken je goed genoeg om dat te weten.’


  ‘Je kent me helemaal niet,’ zei ze op uitdagende toon. ‘Je kent mijn lichaam misschien wel, maar mijn hart niet.’


  ‘Omdat je niemand in je hart toelaat. Iedereen die te dichtbij komt, wordt door jou weggeduwd. Je vader heeft me verteld hoe moeilijk je bent.’


  Ze keek hem woedend aan. ‘Heb je het over mij gehad met mijn vader?’


  Hij liet haar polsen los en haalde nonchalant zijn schouders op. ‘We hebben elkaar even gesproken, ja.’


  ‘Waarover?’


  ‘Ik heb hem om jouw hand gevraagd.’


  Ze liet een spottend lachje horen. ‘Hypocriet. Ook al had mijn vader nee gezegd, je drijft je zin toch door.’


  ‘Ik vond dat het hoorde,’ legde hij uit. ‘Ik had hem graag persoonlijk ontmoet, maar hij was op zakenreis in het buitenland.’


  Het kostte haar geen enkele moeite om zich een idee te vormen van de zogenaamde zaken van haar vader. Zijn nieuwste project was een lange nepblondine met de voorgevel van een landhuis.


  ‘Ik weet zeker dat hij me maar al te graag weggaf,’ zei ze. ‘Het verbaast me dat hij er niet een grote som geld bij aanbood.’


  Zonder dat zijn blik zijn gevoelens verraadde, bleef hij haar aankijken. ‘We hebben het ook over Lachlan gehad.’


  ‘Hij heeft vast niet aangeboden zijn zaken later af te handelen om Lachlan met raad en daad terzijde te kunnen staan.’


  ‘Ik heb gezegd dat hij zich er niet mee moest bemoeien,’ zei Angelo. ‘In zulke situaties kunnen ouders alleen maar last bezorgen. Je vader heeft zijn best gedaan, maar hij moet het nu aan anderen overlaten.’


  ‘Aan jou dus, omdat het de perfecte aanleiding was om mij weer in jouw leven te halen,’ zei ze op boze toon.


  Zijn doordringende bruine ogen lieten de hare niet los. ‘Jij bent naar mij gekomen, niet andersom.’


  Opeens begon er wat bij haar te dagen. ‘Mijn vader heeft contact opgenomen met jou, of niet?’ vroeg ze achterdochtig. ‘Ik ben naar jouw kantoor gegaan om van de smeekbeden van mijn moeder af te zijn, maar zij was door mijn vader geïnstrueerd.’


  ‘Je vader liet doorschemeren dat hij zich zorgen om je maakte,’ gaf hij toe. ‘Je broer is niet de enige die zich eens wat normaler moet gaan gedragen.’


  Natalie liep kokend van woede naar de andere kant van de slaapkamer, met haar armen zo strak om haar middel geklemd, dat haar ribben er pijn van deden.


  Haar vader had haar ongetwijfeld afgeschilderd als een eigenzinnig en opstandig kind zonder zelfdiscipline. Ze wist zeker dat hij allerlei verhalen had opgehangen over hoe zijn ongehoorzame dochter zijn leven tot een hel had gemaakt, maar dat hij zwaar teleurgesteld was geweest toen zij werd geboren in plaats van een zoon, had hij vast verzwegen. Net als het feit dat hij een tiran was die haar continu belachelijk maakte. En hij zou nooit toegeven dat hij liever een flinke tik uitdeelde dan haar corrigerend toe te spreken.


  Nee, hij had zich tegenover Angelo voorgedaan als de toegewijde vader die het zo zwaar te verduren had met zijn onhandelbare kinderen.


  En hij zou het al helemaal niet over Liam hebben gehad.


  Liams dood was een onderwerp dat nooit en te nimmer werd aangekaart. Al zijn speelgoed en kleding waren weggegooid op de dag dat Lachlan was geboren. Liams fotoalbums zaten in een afgesloten kast. De enige foto die Natalie van haar broertje had, had ze vlak na zijn begrafenis ergens in huis gevonden en in haar kamer verstopt tot ze het huis uit ging.


  Maar ondanks alle moeite van haar vader om de herinneringen aan Liam uit te bannen, bleef zijn geest rondwaren. Als Natalie bij haar ouders op bezoek ging – iets wat nog maar zelden gebeurde – voelde ze Liams aanwezigheid. Ze zag hem terug in het gezicht van Lachlan en hoorde hem in haar slaap.


  Met veel moeite bracht ze haar emoties onder controle, waarna ze zich langzaam omdraaide en Angelo aankeek. ‘Het was zeker een verhelderend gesprek.’


  Aan zijn gezichtsuitdrukking viel niet af te lezen wat hij dacht. ‘Je vader geeft veel om je,’ verzekerde hij haar. ‘Hij en je moeder hebben het beste met je voor.’


  Natalie hield haar lippen strak op elkaar, ook al had ze de neiging een mondhoek omhoog te laten krullen. Toen zei ze: ‘Blijkbaar vindt mijn vader dat jij het beste bent voor mij. En mijn moeder… Zij zou hem nooit durven tegenspreken. Iedereen blij, dus.’


  Nadat hij haar met een onderzoekende blik had aangekeken, zei hij: ‘Ik ga douchen. Mijn ouders kennende wordt het een diner met alles erop en eraan, dus ik ga ervan uit dat je je netjes kleedt én netjes gedraagt.’


  ‘In tegenstelling tot wat mijn vader je waarschijnlijk heeft verteld, weet ik heel goed hoe ik me in gezelschap moet gedragen,’ zei ze, terwijl hij naar de, aan de slaapkamer grenzende, badkamer liep.


  Hij draaide zich om en keek haar recht aan. ‘Ik sta aan jouw kant, cara,’ zei hij op een voor zijn doen tedere toon.


  Onverwacht schoten de tranen in haar ogen. Ze knipperde ze weg en liep terug naar het raam om uit te kijken over de tuin. Pas toen ze de badkamerdeur achter Angelo hoorde sluiten, durfde ze uit te ademen.


  


  Op het moment dat Angelo zijn manchetknopen dichtdeed, kwam Natalie uit de kleedkamer. De adem stokte in zijn keel toen hij haar zag, gekleed in een klassiek zwart, knielang jurkje, balancerend op tien centimeter hoge hakken. Haar haar zat in een lage knot die haar een aristocratische uitstraling gaf. Ze droeg oorbellen met diamanten en parels en een bijpassende halsketting. Haar subtiele make-up accentueerde haar blauwe ogen, gladde huid en hoge jukbeenderen.


  Was het mogelijk dat zo’n mooie vrouw de dingen had gedaan die haar vader hem had verteld? Ja, ze was eigenzinnig en opstandig en kon ongelooflijk koppig zijn, maar ze hield van haar broer en deed alles om hem te helpen. Dat rijmde toch niet met het beeld dat Adrian Armitage van haar had geschetst?


  ‘Je ziet eruit alsof je zo van de catwalk bent gestapt,’ complimenteerde hij haar.


  Ze trok een smalle schouder op. ‘Deze jurk heb ik al drie jaar,’ zei ze. ‘Ik heb hem heel goedkoop in de uitverkoop gekocht.’


  ‘Je haar zit mooi zo.’


  ‘Ik moet nodig naar de kapper,’ verzuchtte ze, terwijl ze een van haar oorbellen aanraakte. ‘Nu het in een knot zit, zijn de dode punten niet meer te zien.’


  ‘Vind je het niet leuk om complimentjes te krijgen?’ vroeg hij. ‘Vijf jaar geleden reageerde je er ook al zo afwijzend op.’


  Op het moment dat ze hem aankeek, liet ze haar oorbel los en stak ze haar kin ietsje omhoog. ‘Ik kan heus wel omgaan met complimenten.’


  ‘Je bent mooi.’


  ‘Dank je.’


  ‘En heel slim.’


  Ze gaf een spottend knikje met haar hoofd. ‘Dank je.’


  ‘En je hebt een schitterend figuur.’


  Er verscheen een lichtrode blos op haar wangen, en ze wendde haar blik af. ‘Ik ben al maanden niet in de sportschool geweest.’


  ‘Je moet me bedanken en geen excuses maken.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ik heb nog nooit iemand ontmoet die me zo intrigeert als jij.’


  Het was opeens alsof ze een masker voordeed. ‘Je moet eens wat meer onder de mensen komen, Angelo.’


  ‘Ik weet dat je geheimen hebt.’


  Ze stond stokstijf, alsof elke cel in haar lichaam bevroren was. Maar al snel ontspande ze zich. ‘Iedereen heeft geheimen,’ zei ze op luchtige toon. ‘Jij ook. Wil je ze met me delen?’


  ‘Van wie heb je die sieraden gekregen?’ vroeg hij, haar vraag negerend.


  Even raakte ze haar ketting aan. ‘Die heb ik zelf gekocht.’


  ‘Heb je dat medaillon nog dat ik toen op die braderie voor je heb gekocht?’


  Ze pakte haar tasje en zei: ‘Je ouders zullen zich wel afvragen waar we blijven.’


  ‘Mijn ouders denken dat we onze verloren tijd aan het inhalen zijn.’


  Opnieuw verscheen er een blos op haar wangen. ‘Als ze maar niet denken dat ik Italiaans met ze ga praten.’


  ‘Ze verwachten helemaal niets van je,’ stelde hij haar gerust. ‘Ze willen je gewoon verwelkomen als de dochter die ze zelf nooit hebben gekregen.’


  ‘Ik hoop dat ik aan hun hoge verwachtingen kan voldoen,’ zei ze, haar wenkbrauwen licht fronsend. ‘Alhoewel niemand ooit goed genoeg is voor de ouders van een enig kind.’


  ‘Ik weet zeker dat ze van je gaan houden als je gewoon jezelf bent.’


  Ze sloeg de omslagdoek over haar schouders en zei: ‘Droom lekker verder.’


  Angelo keek haar verbaasd aan. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Niemand doet zich voor zoals hij echt is,’ verzuchtte ze. ‘Niemand kan echt zeggen of doen wat hij wil omdat anderen en de maatschappij bepaalde verwachtingen hebben.’


  ‘Wat zou je dan willen zeggen of doen?’


  Opnieuw haalde ze haar schouders op. ‘Dat doet er niet toe, want er is toch niemand die luistert.’


  ‘Ik luister.’


  Met afgewende blik zei ze: ‘We moeten maar naar je ouders toe gaan.’


  Met duim en wijsvinger tilde hij haar kin op. ‘Sluit me niet buiten, cara,’ zei hij. ‘Praat met me, alsjeblieft. Ik ben het zo zat dat je me steeds op een afstandje houdt.’


  Er gleden allerlei emoties over haar gezicht, maar ze zei niets.


  ‘Je wilt me niet binnenlaten, hè?’ concludeerde hij. ‘Waarom ben je zo afstandelijk?’


  Ze deed een stap naar achter en keek hem met gevoelloze ogen aan. ‘Heeft mijn vader je dat niet verteld?’ vroeg ze. ‘Ik ben niet meer te redden. Ik ben egoïstisch en denk alleen aan mezelf.’


  Hij keek haar ongelovig aan. ‘Waarom offer je jezelf dan op om je broer te helpen?’


  Even bewoog er iets in haar keel, alsof ze iets wegslikte. ‘Lachlan is heel anders dan ik,’ legde ze uit. ‘Hij is gevoelig en kwetsbaar en kan nog niet goed voor zichzelf zorgen, maar dat leert hij nog wel.’


  ‘Een leercurve waar jij een hoge prijs voor betaalt.’


  Ze keek hem strak aan. ‘Ik heb wel eens meer betaald.’


  Angelo probeerde haar met zijn ogen te dwingen haar blik af te wenden, maar ze bleef hem aankijken. ‘Ik geef de strijd niet op, Natalie,’ verzekerde hij haar. ‘Het kan me niet schelen hoelang het duurt, maar ik moet en zal erachter komen wat je werkelijk bezielt.’


  ‘Veel succes,’ zei ze op luchthartige toon, waarna ze naar de deur liep. Met een blik over haar schouder vroeg ze: ‘Kom je nog of niet?’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Natalie kreeg meteen een glas champagne in haar handen gedrukt, toen ze aan Angelo’s arm de salon binnen kwam.


  ‘We zijn zo blij voor jullie,’ zei Francesca. ‘We begonnen ons al af te vragen of Angelo ooit zou trouwen, toch, Sandro?’


  Angelo’s vader hief vriendelijk lachend zijn glas. ‘Dat klopt,’ beaamde hij, ‘maar we wisten dat hij op de ware wachtte. Het is per slot van rekening traditie dat een Bellandini alleen trouwt uit liefde.’


  ‘Dat is toch ook gebruikelijk in deze tijd?’ merkte Natalie op.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Francesca nam haar aandachtig op. ‘Maar desondanks arrangeren sommige families ontmoetingen tussen hun kinderen om de zaken te bespoedigen. Ouders voelen dat soort dingen vaak goed aan.’


  ‘Ik vind eigenlijk dat ouders zich er niet mee moeten bemoeien,’ zei Natalie. ‘Zodra kinderen volwassen zijn, mogen ze toch hun eigen beslissingen nemen?’


  Sandro richtte met fonkelende pretogen het woord tot zijn zoon. ‘Je aanstaande heeft pit, Angelo,’ zei hij. ‘Het leven is veel interessanter met een vrouw die opkomt voor haar eigen ideeën.’


  Francesca gaf Sandro een speels tikje op zijn arm. ‘De afgelopen zesendertig jaar heb jij alleen maar lopen klagen als ik mijn eigen mening gaf.’


  Sandro pakte haar hand en drukte er een innige zoen op. ‘Ik hou van je zoals je bent, tesoro mio,’ verklaarde hij. ‘Ik aanbid je.’


  Natalie kon het niet laten om haar eigen ouders te vergelijken met die van Angelo. Haar ouders spraken alleen tegen elkaar als het moest en ze raakten elkaar nooit aan. Het was zelfs zo dat ze elkaars aanwezigheid amper konden verdragen.


  ‘Papa, mamma,’ riep Angelo zijn ouders tot de orde, ‘Natalie wordt er verlegen van.’


  Francesca liep de kamer door en legde een hand op Natalies arm. ‘Angelo zegt dat je binnenhuisarchitecte bent. Tot mijn grote schaamte moet ik bekennen dat ik je ontwerpen pas voor het eerst zag toen ik je naam op internet intikte. Je maakt echt prachtige dingen. Heb je geen winkel in Italië?’


  ‘Nee, nog niet. Voorlopig beperk ik me tot Engeland.’


  ‘Waarom?’ vroeg Francesca. ‘Je ontwerpen zijn gewoonweg schitterend.’


  ‘Ik ben niet zo reislustig,’ legde ze uit. ‘Ik weet dat ik de Europese markt moet verkennen, maar…’


  ‘Het geeft niet.’ Francesca gaf een geruststellend klopje op Natalies arm. ‘Angelo doet dat wel voor je. Hij is een goede zakenman. Voor je het weet, ben je een begrip in heel Europa. Dan kan ik vol trots aan al mijn vriendinnen vertellen dat jij mijn schoondochter bent en hen aansporen voortaan alleen bij jou te kopen, si?’


  Meteen moest ze aan haar vader denken, die haar nieuwste collectie ‘veel te meisjesachtig’ had genoemd. Angelo’s moeder had haar in vijf minuten meer complimenten gegeven dan haar vader in haar hele leven had gedaan. ‘Ik zal zorgen dat mijn assistente de nieuwste catalogus opstuurt,’ zei ze. ‘Als ik ergens mee kan helpen, hoor ik dat graag.’


  ‘Meen je dat?’ Francesca’s ogen schitterden van enthousiasme. ‘Ik wil zo graag de logeerkamers opnieuw inrichten. Daarbij kan ik je advies heel goed gebruiken, en het is meteen een goede manier om elkaar beter te leren kennen.’


  ‘Dat zou ik heel leuk vinden.’


  ‘Ik zag er best tegen op je te ontmoeten,’ bekende Angelo’s moeder, ‘maar ik ben erg blij met je. Je past echt perfect bij mijn zoon. Je houdt heel veel van hem, hè?’


  ‘Ik… Ik…’


  Francesca gaf een kneepje in Natalies onderarm. ‘Je hoeft niets te zeggen, hoor,’ zei ze zachtjes. ‘Je draagt je hart niet op je tong, si? Ik zie zo wel dat je veel om hem geeft en dat je iemand bent die alleen uit liefde trouwt.’


  Angelo liep naar hen toe en sloeg een arm om Natalies middel. ‘Ze heeft dus je goedkeuring, mamma?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde zijn moeder. ‘Ze is echt een schat. Ik weet zeker dat we goede vriendinnen worden.’


  Het diner verliep gezellig en vrolijk; heel anders dan de maaltijden bij Natalies ouders aan tafel. Daar mocht je pas spreken als Adrian Armitage toestemming gaf, en Natalie en Lachlan hadden nooit de moed gehad daar tegen in te gaan.


  Bij de Bellandini’s thuis werd iedereen aangemoedigd aan het gesprek deel te nemen. Natalie zei echter niet veel, maar luisterde vooral naar wat Angelo en zijn ouders te zeggen hadden. Er werd hevig gediscussieerd over politiek, religie en de economie, maar geen van hen werd boos en niemand sloeg met zijn vuist op tafel. Het was net alsof ze naar een spannende tenniswedstrijd zat te kijken. De ‘gespreksbal’ werd heen en weer geslagen, en de spelers gedroegen zich sportief.


  Nadat de koffiekopjes waren afgeruimd, legde Angelo een hand in het kuiltje van Natalies nek. ‘Willen jullie ons excuseren, papa, mamma?’ vroeg hij. ‘Natalie is erg moe.’


  ‘Maar natuurlijk,’ antwoordde Francesca meteen.


  Sandro stond op en gaf Natalie een zoen op elke wang, waarna zijn vrouw zijn voorbeeld volgde. ‘Slaap lekker, Natalie,’ zei hij. ‘Ik vind het een hele eer je in onze familie te mogen verwelkomen.’


  ‘Wat ontzettend lief.’ Het kostte haar moeite haar emoties te verbergen.


  


  Angelo haalde zijn hand pas van Natalies rug, toen ze boven aan de trap waren. ‘Je hebt niet veel gegeten,’ zei hij. ‘Voel je je nog steeds niet lekker?’


  ‘Ik ben gewoon geen grote eter,’ antwoordde ze.


  ‘Je bent erg mager. Nog magerder dan die eerste keer dat je naar mijn kantoor kwam.’


  Ze wendde haar blik af en zei: ‘Ik val altijd af in de zomer.’


  Met een galant gebaar hield hij de deur van hun slaapvertrek voor haar open. ‘Mijn ouders zijn nu al gek op je.’


  Ze schonk hem een flauw glimlachje. ‘Ze zijn erg aardig. Je boft maar met zulke ouders.’


  Angelo deed de deur dicht, terwijl Natalie haar haar losmaakte en over haar schouders liet golven. Hij zou het liefst zijn handen erdoorheen halen. ‘Neem jij het bed maar,’ bood hij aan. ‘Ik zoek wel een andere kamer.’


  Er verscheen een rimpel in haar voorhoofd. ‘Vinden je ouders het niet gek dat je ergens anders slaapt?’


  ‘Ik bedenk wel een smoesje.’


  ‘We kunnen dit bed best een paar nachten delen,’ stelde ze aarzelend voor. ‘We zijn geen hitsige tieners meer bij wie de hormonen door het lijf gieren.’


  Het leek hem beter om niet te zeggen dat hij zich juist wél een hitsige tiener voelde. Of hij zou kunnen slapen met haar naast zich wist hij niet, maar hij zou zijn uiterste best doen. ‘Ga jij maar eerst naar de badkamer,’ zei hij. ‘Ik moet nog wat mailtjes versturen.’


  Ze knikte en verdween uit het zicht.


  


  Toen hij eindelijk de slaapkamer in kwam, was Natalie al diep in slaap. Ze nam amper ruimte in in het grote bed. Terwijl hij nog even naar haar stond te kijken, vroeg hij zich af waar hij met haar de fout in was gegaan. Had hij te veel te snel verwacht? Ze was pas eenentwintig geweest. Te jong om te trouwen, maar hij was destijds zo zeker van haar geweest, dat het niet eens in hem was opgekomen dat ze nee zou zeggen. Het was misschien arrogant van hem, maar hij had er nooit rekening mee gehouden dat ze hem zou kunnen verlaten. Zijn hele leven lang had hij in alles zijn zin gekregen. Zo was het nou eenmaal als enig kind van rijke ouders. Teleurstelling en verraad waren woorden die hij niet kende.


  Alhoewel hij haar nu precies had waar hij haar wilde, was hij niet gelukkig, en zij ook niet. Ze zat als een vogeltje in een kooi, maar het zou niet lang duren voor ze zou ontsnappen. Ze zou haar plicht doen om haar broer te redden, maar ze zou niet eeuwig bij hem blijven.


  Een paar minuten later glipte hij tussen de lakens en lag hij te luisteren naar haar ademhaling. Hij wilde haar in zijn armen nemen, maar was vastbesloten te wachten tot ze uit zichzelf naar hem toe kwam. Hij deed zijn ogen dicht en dwong zichzelf te ontspannen.


  Even later voelde hij Natalie verstijven. Het bed kraakte, terwijl ze woest met haar armen sloeg en met haar benen trapte. Hij had zoiets nog nooit meegemaakt en was bang dat ze zichzelf zou bezeren.


  ‘Nee!’ schreeuwde ze. ‘Nee! Nee! Néé!’


  Zachtjes trok hij haar tegen zich aan om haar in bedwang te houden. ‘Stil maar, cara,’ fluisterde hij. ‘Je hebt een nare droom, er is niets aan de hand.’


  Ze deed haar ogen wijd open, onderdrukte een snik en sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Ik kon hem niet vinden,’ jammerde ze. ‘Ik kon hem nergens vinden.’


  Hij streek een haarlok uit haar ogen. ‘Wie kon je niet vinden, mia piccola?’


  Ze schudde haar hoofd heen en weer, haar gezicht nog steeds verborgen achter haar handen. ‘Het was mijn schuld,’ zei ze met een raspend stemmetje. ‘Míjn schuld.’


  ‘Wat was jouw schuld?’ Voorzichtig trok hij haar handen van haar gezicht.


  Ze knipperde met haar ogen en keek hem aan. ‘Het… Het…’ Ze slikte. ‘Het… Het spijt me…’


  Toen begon ze te huilen. Dat had hij haar nog nooit zien doen. Hij had haar woest gezien, en blij en zo ongeveer alles ertussenin, maar hij had haar nog nooit in tranen gezien. ‘Rustig maar.’ Hij veegde de tranen van haar wangen. ‘Het was gewoon een nare droom, Tatty. Het is niet echt gebeurd. Het was een nachtmerrie.’


  Ze begon nog harder te huilen, met lange uithalen. ‘Het spijt me. Het spijt me.’ Steeds weer herhaalde ze dezelfde woorden.


  ‘Stil maar. Er is niets om spijt van te hebben.’ Hij streelde haar gezicht en haar haar. ‘Gooi het er allemaal maar uit, cara. Goed zo, meisje.’


  Heel langzaam werd ze rustiger en uiteindelijk viel ze uitgeput tegen zijn borst aan in slaap.


  Angelo streek net zo lang over haar haar, tot het begon te schemeren. Het gaf niet, want ook al zou hij het geprobeerd hebben, hij had toch geen oog dichtgedaan.


  


  Natalie werd wakker en voelde dat Angelo naar haar lag te kijken. Vaag was ze zich bewust van wat er de afgelopen nacht was gebeurd, maar heel precies wist ze het allemaal niet meer. ‘Ik hoop dat ik je niet wakker heb gehouden,’ zei ze. ‘Ik lig vaak nogal te woelen.’


  ‘Nou, zeg dat wel. Volgens mij deed je dat vroeger niet.’


  Ze richtte haar blik op het witte laken dat tot onder haar kin was opgetrokken. ‘In de winter slaap ik beter.’


  ‘Nu begrijp ik waarom je in Schotland bent gaan wonen.’


  Een van haar mondhoeken krulde een beetje omhoog. ‘Misschien moet ik maar verhuizen naar Antarctica of de Noordpool.’


  ‘Misschien moet je eens met iemand gaan praten over je nachtmerries.’


  Ze stapte uit bed en trok snel een badjas over haar nachtjapon aan. ‘Misschien moet jij leren om je neus niet in andermans zaken te steken,’ zei ze, waarna ze de riem van de badjas onnodig strak om haar middel bond.


  Hij gooide zijn benen over de rand van het bed en liep naar haar toe. ‘Wijs me nou niet af. Je snapt toch wel dat ik je probeer te helpen?’


  ‘Laat me met rust,’ zei ze woedend. ‘Ik hoef je hulp niet. Het ging allemaal prima met me tot jij de boel kwam verzieken. Jij met je stomme wraakactie. Wie denk je wel dat je bent? Je kent me helemaal niet. Je denkt dat je alles en iedereen kunt manipuleren om je zin te krijgen. Ga vooral je gang, het kan me allemaal niets schelen.’ Ze draaide zich abrupt om.


  Als een egel in gevaar had ze al haar stekels opgezet, maar het was net of die de verkeerde kant uit stonden en in haar kwetsbare ziel prikten.


  ‘Waarom stel je je zo vijandig op?’ vroeg hij. ‘Wat is er gebeurd dat je zo geworden bent?’


  Ze kneep haar ogen dicht, vechtend om haar emoties onder controle te krijgen. ‘Ik heb geen behoefte aan psychoanalyse, Angelo. Het ging prima met me, tot jij je met mijn leven ging bemoeien.’


  ‘Het gaat niet prima met je,’ sprak hij haar tegen. ‘Verre van. Ik wil je helpen.’


  Nog steeds stond ze met haar rug naar hem toe. ‘Ik maak je leven alleen maar nog ingewikkelder. Je kunt elke vrouw krijgen, je hebt mij niet nodig.’


  ‘Ik heb jou wel nodig. En jij hebt mij nodig.’


  Het was alsof hij zijn hand in haar borstkas stak en haar hart brak. Ze paste helemaal niet bij hem! Waarom begreep hij dat niet? ‘Je verdient iemand die van je houdt,’ fluisterde ze. ‘Ik kan geen liefde geven.’


  ‘Ik weet niet waarom je dat denkt, maar het is niet waar,’ zei hij. ‘Je kunt wel liefde geven, maar je verbergt je ware gevoelens goed.’


  Met haar duim en wijsvinger kneep ze in de brug van haar neus, tot haar ogen begonnen te tranen. ‘Ik heb zoveel levens verpest.’ Haar adem stokte. ‘Ik probeer alles goed te doen, maar dat is lang niet altijd voldoende.’


  ‘Je doet een heleboel goed,’ verzekerde hij haar. ‘Waarom ben je zo streng voor jezelf?’


  Al sinds haar zevende ging ze gebukt onder een enorm schuldgevoel. En dat was in de loop der jaren niet minder geworden, maar juist meer. Ze raakte er maar niet van verlost; het was een diep litteken op haar ziel. Haar hele leven zou ze het bij zich dragen. Dat was haar straf. ‘Toen ik nog klein was, was ik ervan overtuigd dat wensen uit konden komen,’ legde ze uit. ‘Als ik iets maar graag genoeg wilde, zou het vanzelf gebeuren, dacht ik.’


  ‘Dat denkt elk kind.’


  ‘Maar zo zit het leven niet in elkaar. Het leven is geen film met een goed einde. Je kunt wel van alles wensen, maar het komt toch niet uit. Het leven is een en al ellende.’


  ‘Waarom zeg je dat? Je komt uit een goede familie. Je ouders hadden geld genoeg, je had een dak boven je hoofd en er stond elke avond eten op tafel. Er zijn zoveel mensen die erger af zijn dan jij.’


  Ze rolde met haar ogen en liep naar de badkamer. ‘Ik neem het je niet kwalijk dat je het niet begrijpt.’


  ‘Zorg dan dat ik het begrijp.’


  Ze draaide zich naar hem toe en keek hem met haar donkere ogen aan. De waarheid zou ze hem nooit kunnen vertellen. Ze slaakte een diepe zucht en duwde de deur open. ‘Ik ga douchen,’ zei ze. ‘Ik zie je zo wel beneden.’


  


  Angelo zat aan de ontbijttafel koffie te drinken, toen Natalie binnenkwam. Aan niets was te merken dat ze een helse nacht achter de rug had.


  Hij ging staan en schoof een stoel voor haar uit. ‘Mijn moeder gaat straks met je winkelen,’ vertelde hij. ‘Ze komt zo, maar ze moet eerst nog wat dingen overleggen met de huishoudster.’


  ‘Ik heb helemaal niets nodig,’ zei ze verbaasd, voordat ze ging zitten.


  ‘Volgens mij vergeet je iets,’ merkte hij op. ‘We gaan zaterdag trouwen.’


  Ze wendde haar blik af en legde het servet in haar schoot. ‘Ik was helemaal niet van plan om een jurk te kopen. Ik heb een crèmekleurig pakje bij me, dat trek ik aan.’


  ‘Jij bent niet de enige die gaat trouwen, cara. Het is ook mijn bruiloft. Onze beide families komen die met ons vieren, en het zou jammer zijn als je niet iets bijzonders droeg. Ik wil dat je er als een echt bruidje uitziet.’


  Met een tartende blik in haar blauwe ogen keek ze hem aan. ‘Ik wil er niet uitzien als een slagroomtaart,’ verklaarde ze. ‘En je hoeft ook niet te verwachten dat ik een sluier draag.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar om zijn woede niet te tonen. Probeerde ze hem dwars te zitten? Het speet hem alweer dat hij de afgelopen nacht zo lief voor haar was geweest. Ze probeerde haar eigen zin door te drijven, daar had haar vader hem al voor gewaarschuwd. Op slimme maniertjes wist ze altijd precies voor elkaar te krijgen wat ze wilde.


  Maar dat spelletje kon hij ook spelen.


  ‘Je draagt wat ik wil,’ zei hij, haar blik vasthoudend. ‘Begrepen?’


  ‘Voel je je groot en sterk als je me dwingt te doen wat je wilt?’ vroeg ze met vuurspuwende ogen. ‘Voel je je dan oppermachtig en onoverwinnelijk?’


  Alhoewel haar woorden hem diep kwetsen, liet hij dat niet merken. ‘Onze bruiloft moet een gedenkwaardig feest worden,’ zei hij, zichzelf tot kalmte dwingend. ‘Ik laat het niet verpesten door kinderachtige uitbarstingen. Je bent een volwassen vrouw, en ik verwacht dat je je volwassen gedraagt.’


  ‘Was dat alles, baas?’ sneerde ze furieus.


  Hij duwde zijn stoel naar achter en gooide zijn servet op tafel. ‘Tot zaterdag in de kapel,’ zei hij. ‘Ik ga een paar dagen weg om wat zaken af te handelen.’


  Haar blik verloor iets van zijn woede. ‘Laat je me hier alleen achter?’


  ‘Mijn ouders blijven hier ook.’


  Ze slikte. ‘Je hebt helemaal niet verteld dat je nog voor zaken weg moest,’ zei ze. ‘Ben je niet bang dat ik de benen neem?’


  Met beide handen op tafel leunend, keek hij haar recht in de ogen. ‘Haal je maar niets in je hoofd, Natalie,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Als je ook maar één stap verkeerd zet, zorg ik dat je broer nooit op Harvard of welke andere universiteit dan ook wordt aangenomen. En dan duurt het nog jaren voordat hij weer daglicht ziet. Is dat duidelijk?’


  Haar ogen waren zo groot als schoteltjes. ‘Helemaal,’ fluisterde ze met een klein stemmetje.


  Hij hield haar blik een paar seconden gevangen. Toen ging hij weer rechtop staan en trok zijn stropdas recht. ‘Werk jezelf niet in de nesten,’ waarschuwde hij haar. ‘Ik bel nog wel. Ciao.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De privékapel bij de villa van Angelo’s grootouders – op zo’n drie kwartier rijden van Rome – zat al vol met gasten, toen Natalie en haar vader voorreden in een limousine.


  De laatste paar dagen, die volledig in beslag waren genomen door de voorbereidingen voor het huwelijk, waren volledig aan haar voorbijgegaan. Ze was er maar in meegegaan omdat ze Angelo’s ouders niet wilde kwetsen.


  Ze had Angelo elke dag aan de telefoon gehad, maar hij was afstandelijk overgekomen en hun gesprekken hadden steeds maar een paar minuten geduurd. Die ene nacht was hij zo teder en zorgzaam geweest, maar daar was niets meer van te merken. Wilde hij nog wel met haar trouwen, nadat ze had laten doorschemeren dat ze behoorlijk verknipt was?


  Vanaf het moment waarop haar ouders de vorige dag gearriveerd waren, speelde Adrian de toegewijde vader. Haar moeder was zoals gebruikelijk niet meer dan een mooi decorstuk, gehuld in dure merkkleding, behangen met diamanten… en met een dranklucht waar geen kilo pepermunt tegenop kon.


  Natalie werd door haar vader uit de limousine geholpen. ‘Je hebt een mooie vis aan de haak geslagen,’ zei hij. ‘Het is jammer dat Angelo Bellandini een Italiaan is, maar zijn geld maakt veel goed. Gefeliciteerd met deze mooie vangst.’


  ‘Je verwacht natuurlijk een bedankje, of niet?’ opperde ze verbitterd. ‘Per slot van rekening heb jij hem voor me binnengehaald.’


  ‘Wat ben je toch een dom wicht.’ Hij keek haar kil aan. ‘Wat had ik dan moeten doen? De toekomst van je broer stond op het spel. Ik ben gewoon opgelucht dat Bellandini akkoord is gegaan. Eerlijk gezegd begrijp ik niet waarom, want je wordt nooit een goede echtgenote. Je bent veel te recalcitrant, al vanaf je geboorte.’


  Tandenknarsend liep ze aan de arm van haar vader naar de ingang van de kapel. Ze had al lang geleden geleerd haar mond te houden, en ook vandaag bleven de woorden in haar keel steken, net als alle andere woorden die ze in haar leven had ingeslikt. Woorden die aan haar vraten als een bijtend zuur.


  


  Angelo’s hart maakte een sprongetje, toen Natalie de kapel betrad en naar het altaar liep.


  Ze droeg een schitterende, met kristallen bewerkte ivoorkleurige bruidsjapon die haar slanke taille benadrukte. De jurk had een sleepje, en een prinsessentiara hield een korte sluier op zijn plek. De stof van de sluier was zo dun, dat haar krijtwitte gezicht erdoorheen schemerde.


  Terwijl ze naar hem toeliep, keek ze hem aan. Toch was hij er niet zeker van of ze hem wel werkelijk zag staan. De afwezige, gekwelde blik in haar ogen bezorgde hem een schuldgevoel. Hij nam haar ijskoude handen in de zijne en fluisterde: ‘Je ziet er prachtig uit.’


  Ze grimaste; een glimlach was het niet te noemen. ‘Je moeder heeft deze jurk uitgekozen.’


  ‘Mooie sluier.’


  ‘Handig tegen de vliegen.’


  Toen de pastoor zich klaarmaakte om te gaan spreken, gaf Angelo haar een bemoedigend kneepje in haar hand. Even beantwoordde ze zijn gebaar, alsof ze steun bij hem zocht, maar al snel lagen haar vingers bewegingloos in de omklemming van zijn handen.


  ‘Geachte aanwezigen,’ begon de pastoor.


  


  ‘En dan mag u nu de bruid kussen.’


  Natalie hield haar adem in, toen Angelo langzaam haar sluier optilde. Er prikte een traan in haar oog. Alhoewel ze zich had voorgenomen om niet emotioneel te worden, hadden de woorden van de pastoor toch een gevoelige snaar geraakt. De beloftes vertegenwoordigden alles waar ze stiekem naar verlangde: eeuwige liefde en trouw, aanbidding, bescherming en waardering…


  Angelo drukte zijn lippen voorzichtig op de hare. Even had ze het idee dat er een bepaalde mate van eerbied uit zijn kus sprak, maar misschien was de wens de vader van de gedachte.


  Halverwege de huwelijksvoltrekking groeide het verlangen dat het allemaal echt was. Dat hij echt van haar hield en echt de rest van zijn leven met haar wilde doorbrengen, ondanks haar recalcitrante karakter.


  Op het moment dat ze aan de hatelijke woorden van haar vader dacht, trok ze haar gezicht terug. Angelo liet niet merken of hij zich daaraan ergerde of niet. Hij gaf haar eenvoudigweg een arm en liep samen met haar de kapel uit om de gasten te begroeten.


  


  De receptie werd gehouden in de grote tuin van de villa van zijn grootouders, waar een prachtig versierde feesttent was opgezet. De champagne vloeide rijkelijk en de hapjes waren zalig, maar Natalie kreeg amper wat door haar keel. Haar vader wond iedereen met allerlei gladde praatjes om zijn vinger, terwijl haar moeder het ene na het andere glas champagne achteroversloeg en veel te lang en veel te hard praatte.


  ‘Je moeder heeft er wel lol in,’ merkte Angelo op, terwijl hij naast haar kwam staan.


  Ze beet op de binnenkant van haar wang en keek naar haar moeder, die de tango danste met een van Angelo’s ooms. ‘Eigenlijk is ze ontzettend verlegen, maar dat compenseert ze door te drinken. Het probleem is alleen dat ze niet weet wanneer ze moet ophouden.’


  Hij legde een hand onder haar elleboog en voerde haar mee naar een terras dat werd overdekt door een met blauweregen begroeide pergola. Overal om hen heen klonk het gezoem van bijen. ‘Je ziet er uitgeput uit.’ Er klonk bezorgdheid door in zijn stem. ‘Wordt het je allemaal te veel?’


  ‘Ik had nooit gedacht dat glimlachen zo vermoeiend kon zijn,’ antwoordde ze met een wrang glimlachje.


  ‘Je bent er ook niet aan gewend.’


  Zijn blik gaf haar het gevoel dat hij zich realiseerde dat ze diep ongelukkig was. Snel keek ze van hem weg. Vroeger had hij haar vaak geplaagd met het feit dat ze zo serieus was. Ze had echt geprobeerd om op een luchtiger manier van het leven te genieten, en toch waren er amper dagen waarop ze niet aan haar kleine broertje dacht dat door haar schuld was gestorven.


  ‘Je opa en oma zijn erg aardig,’ zei ze, terwijl ze op haar tenen ging staan om de geur van de blauweregen op te snuiven. ‘Ze laten duidelijk merken dat ze nog steeds veel van elkaar houden.’


  ‘Heb jij nog opa’s of oma’s?’ vroeg hij. ‘Aangezien ze niet op de gastenlijst stonden, ben ik ervan uitgegaan dat ze niet meer leefden.’


  ‘Ze leven nog.’


  ‘Waarom heb je hen dan niet uitgenodigd?’


  ‘We hebben niet zo’n sterke familieband.’ Ze dacht terug aan de gedwongen familiebezoekjes, in Spanje, waarbij niemand mocht praten over wat er was gebeurd.


  Alles was veranderd na de dood van Liam. Ze was niet alleen haar broertje kwijtgeraakt, maar haar hele familie. Een voor een hadden ze afstand van haar genomen. Na een paar jaar hadden haar opa en oma geen cadeautjes meer opgestuurd, en later ook geen verjaardagskaarten meer.


  De gespannen stilte werd verbroken door Angelo. ‘Het spijt me dat Lachlan er vandaag niet bij kan zijn.’


  Ze keek naar hem op, terwijl ze haar ogen met een hand afschermde tegen de zon. ‘Waar is hij?’


  ‘In een privékliniek in Portugal, waar ze de expertise hebben om hem te helpen. Hij moet er zeker een maand blijven, misschien wel langer.’


  Ze werd overspoeld door een golf van opluchting. Ze was al jaren bang dat hij zichzelf wat zou aandoen en had al een paar keer aan hem voorgesteld dat hij zich zou laten opnemen. Helaas was hij er nooit op ingegaan. Het was vreselijk geweest om zo machteloos te moeten toezien hoe hij zichzelf te gronde richtte.


  ‘Ik ben je eeuwig dankbaar. Het is zo fijn om me even geen zorgen meer te hoeven maken.’


  ‘Hij heeft nog een lange weg te gaan,’ peinsde hij hardop. ‘Hij vraagt om hulp, maar zodra hij die krijgt, gaat hij dwarsliggen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze met een diepe zucht. ‘Het probleem is dat hij zo’n lage eigendunk heeft. Hij haat zichzelf en heeft nooit het gevoel dat hij goed genoeg is.’


  ‘Goed genoeg voor wie?’


  Ze wendde haar blik af. ‘Voor mijn vader, voornamelijk.’


  ‘Een vader-zoonrelatie kan erg gecompliceerd zijn. Ik heb ook problemen met mijn vader gehad. Dat was een van de redenen dat ik in Londen ging wonen.’


  Samen liepen ze naar een fonteintje over een pad van door de zon opgewarmde keistenen. De hitte trok zelfs door de dunne zolen van haar hooggehakte schoenen. ‘Maar jullie hebben die problemen opgelost. Je vader is dol op je, en jij bent gek op hem.’


  ‘Het is een beste man. Waarschijnlijk lijk ik meer op hem dan ik wil toegeven.’


  Ze keek naar het water dat over de marmeren dolfijntjes in de fontein spatte en vroeg zich af wat hij zou denken als ze hem de ware aard van haar vader zou onthullen. Zou hij haar geloven? Waarschijnlijk niet. Haar vader was haar voor geweest, zoals altijd. Haar hele leven had hij iedereen voorgehouden dat ze ongelooflijk moeilijk was, koppig, koud en ondankbaar. Eén keer had ze het aangedurfd om een vriend van haar ouders te vertellen hoe haar vader haar behandelde, maar die had alles meteen aan haar ouders doorverteld. Sindsdien had ze gezwegen als het graf.


  ‘Moeten we ons niet onder de gasten mengen?’ vroeg ze.


  ‘Eventjes, en dan gaan we weg,’ antwoordde hij. Met een handgebaar gaf hij de richting aan, terug naar de feesttent. ‘Ik wil graag voor middernacht in Sorrento aankomen.’


  Er liep een rilling over haar rug bij de gedachte aan de dagen die ze alleen met hem in zijn vakantievilla zou doorbrengen. Zou hij van haar verwachten dat ze met hem naar bed ging? Hoelang zou ze kunnen weigeren? Ze verlangde naar hem, al sinds de dag waarop ze zijn kantoor binnen was gestapt. Haar lijf tintelde als ze bij hem was, zelfs nu ze alleen maar naast hem liep. Af en toe streek haar blote arm langs zijn mouw, en zelfs door de dure stof heen was de prikkeling van zijn lichaam voelbaar.


  Ze wilde hem, net zoals ze hem vroeger altijd had gewild. Het was een koortsig, ongecontroleerd en dwingend verlangen. Zij was de mot, en hij was de vlam die haar kon verwoesten, en toch kon ze zichzelf niet bedwingen.


  Haar lichaam aan hem geven was één ding, maar haar gevoelens openbaren was iets heel anders. Stel dat ze alles zou vertellen. Wat zou ze dan doen als hij bij haar wegging? Hoe zou ze haar leven dan ooit weer op de rails kunnen krijgen?


  


  Natalie kon zich amper iets herinneren van de rit naar Sorrento.


  Al nadat de chauffeur een paar kilometer had afgelegd, was ze in slaap gevallen, met haar hoofd op Angelo’s schoot. Vlak na middernacht werd ze wakker, doordat de motor werd afgezet.


  ‘We zijn er.’


  Ze ging rechtop zitten en veegde een paar haarlokken uit haar gezicht. ‘Ik denk dat ik op je broek heb liggen kwijlen,’ mompelde ze ietwat beschaamd. ‘Sorry.’


  ‘Het geeft niet.’ Hij keek haar aan. ‘Ik vond het leuk om naar je te kijken.’


  De villa was op een klif gebouwd die uitkeek over de zee. In de verte tekende de haven van Sorrento zich af. De tuin had terrassen op verschillende niveaus, was twee keer zo groot als die van de buren, en bood veel privacy.


  Angelo vroeg zijn chauffeur zorg te dragen voor de bagage en liep met Natalie naar binnen. ‘Het hotel is veel groter dan deze villa,’ vertelde hij. ‘We gaan er morgen of overmorgen wel even heen.’


  Vol bewondering bekeek ze de hoge plafonds, de gewelfde vensters en de oude houten vloer. ‘Schitterend! Hoelang heb je deze villa al?’


  ‘Een paar jaar. Ik ben erg blij met de privacy. Dit is zo ongeveer de enige plek waar ik aan de pers kan ontsnappen.’


  ‘Een veilige plek voor al je minnaressen, dus,’ flapte ze eruit.


  Hij trok zijn stropdas los en zei: ‘Je klinkt jaloers.’


  ‘Waarom zou ik jaloers zijn?’ kaatste ze terug. ‘Ik heb niets over jou te zeggen, en jij niet over mij.’


  Hij pakte haar linkerhand en hield die voor haar gezicht. ‘Dat geldt niet meer, aangezien we getrouwd zijn. Of was je dat vergeten?’


  Ze probeerde zich los te worstelen, maar slaagde er niet in. ‘Je hebt me gedwongen om met je te trouwen,’ verweet ze hem. ‘Ik moest wel. Vijf jaar geleden ben ik bij je weggegaan en ik hoopte je nooit meer te zien. Ik wilde verder met mijn eigen leven, maar nee, je moest en zou me eronder krijgen.’


  ‘Hou op. We zijn allebei moe. Het heeft geen zin om er nu over te praten.’


  Ze zette wat meer kracht en wist haar hand eindelijk los te krijgen. Haar hart ging wild tekeer. ‘Ik hou niet op!’ riep ze boos uit. ‘Jij hebt alle kaarten in handen, Angelo. Ik weet wat je van plan bent. Ik weet hoe mannen als jij denken. Je wilt me om de tuin leiden, en zodra ik je mijn hart heb gegeven, trek je het kleed onder mijn voeten vandaan. Nou, daar trap ik mooi niet in. Mijn hart krijg je niet. Nooit van mijn leven!’


  ‘Lucht dat op?’ vroeg hij ijzig kalm.


  Ze hief haar kin op en wierp hem een uitdagende blik toe. ‘Kom maar halen waar je recht op hebt,’ zei ze. ‘Kom op. Ik ben je marionet, dus kom maar aan de touwtjes trekken.’


  Er trok een spiertje in zijn wang. Zijn donkere ogen gleden langzaam over haar lichaam, van top tot teen en weer terug. Het waren ogen die door haar ivoorkleurige japon boorden, haar lingerie verschroeiden, haar lijf in vuur en vlam zetten en een inferno ontstaken in haar onderbuik.


  Plotseling kreeg zijn gezicht weer een neutrale uitdrukking. ‘Tot morgenochtend,’ zei hij. ‘En slaap lekker. Buonanotte.’ Met een kort knikje nam hij afscheid.


  Toen het geluid van zijn voetstappen was weggestorven, hoorde ze alleen nog het bonzen van haar eigen hart.


  


  Natalie werd uitgerust wakker in het licht van de ochtendzon, die door de boogramen van haar slaapkamer naar binnen scheen. Ze sloeg het dekbed terug, stapte uit bed en keek naar buiten. Haar oog viel op het door struiken omringde zwembad waarin Angelo baantjes aan het trekken was. Omdat ze niet wilde dat hij haar zag, deed ze een stap achteruit, waarna ze naar de badkamer liep.


  Toen ze even later beneden kwam, rook ze de geur van verse koffie. Haar neus volgend kwam ze bij een voor het ontbijt gedekte gietijzeren tafel op een zonnig terras dat aan drie kanten werd omgeven door paarse bougainville. Ze schonk een kop koffie in en liep naar de rand van het terras om te genieten van het uitzicht op de haven van Sorrento.


  Even later hoorde ze Angelo het terras op lopen. Hij droeg een taupekleurige katoenen broek en een wit overhemd waarvan hij de mouwen had opgerold, zodat zijn sterke onderarmen te zien waren. Zijn haar was net gekamd en nog vochtig. Hij zag er geweldig uit.


  ‘Had je geen zin om even te zwemmen?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben niet zo’n zwemmer,’ antwoordde ze. ‘Geef mij maar vaste grond onder mijn voeten.’


  Hij trok een stoel voor haar naar achter, zodat ze kon plaatsnemen. ‘Wil je iets warms te eten? Ik kan wel een omelet of zo voor je bakken.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Heb je daar geen personeel voor?’


  ‘Als ik hier ben, komt er alleen af en toe iemand schoonmaken,’ antwoordde hij. ‘Ik heb niet zo’n behoefte aan allerlei mensen om me heen.’


  ‘Wat is het toch naar om tigvoudig miljonair te zijn,’ zei ze droog.


  Met een voorzichtig glimlachje keek hij haar aan. ‘Jij bent zelf ook in weelde opgegroeid,’ merkte hij op. ‘Je vader heeft veel verdiend met zijn investeringen. Hij heeft me verteld hoe hij de financiële crisis heeft overleefd. Het is een slimme man.’


  Met haar rechterhand pakte ze een aardbei van de fruitschaal. ‘Hij kan een boel dingen goed,’ zei ze, waarna ze een hapje van de vrucht nam.


  ‘Je mag hem niet erg, geloof ik.’ Zijn donkere intelligente ogen namen haar peinzend op.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg ze, en ze nam nog een hapje van haar aardbei.


  ‘Gisteravond, bij de receptie,’ legde hij uit, ‘werd je al gespannen als hij maar in je buurt kwam. En ik heb je niet één keer naar hem zien lachen.’


  Ze haalde haar schouders op, pakte nog een aardbei en concentreerde zich op het verwijderen van het steeltje. Alles om Angelo’s blik maar niet te hoeven doorstaan. ‘We staan op gespannen voet met elkaar,’ gaf ze toe. ‘Hij heeft je vast wel verteld dat het aan mij ligt, omdat ik zo moeilijk ben, of niet?’


  ‘Dat vind je vervelend, hè?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze keek hem strak aan. ‘Hij kan mensen makkelijk naar zijn hand zetten en heel charmant overkomen. Niemand twijfelt aan zijn oordeel. Hij is de perfecte echtgenoot en de perfecte vader. Maar zijn ware aard laat hij nooit publiekelijk zien. Je kent hem niet, Angelo. Je weet niet waartoe hij in staat is. Hij lacht je vriendelijk toe, terwijl hij ongemerkt een mes in je rug steekt. Je moest eens weten.’


  Haar keel kneep dicht. Ze kon gewoon niet geloven dat ze zo uit de school was geklapt. De woorden waren als vanzelf over haar lippen gerold. Ze had het zo lang geheim gehouden, maar nu leken zelfs de vogels in de struiken gespannen te luisteren.


  ‘Ben je bang voor hem, cara?’ vroeg hij met een diepe frons op zijn voorhoofd.


  ‘Niet meer,’ antwoordde ze, terwijl ze een bosbes van de schaal pakte. ‘Ik heb mezelf geleerd om niet meer bang te zijn.’


  ‘Heeft hij je wel eens pijn gedaan?’


  ‘Wat zou je daaraan willen doen, Angelo?’ Ze probeerde een smalende toon aan te slaan. ‘Hem een tik op zijn neus verkopen? Zijn tanden uit zijn mond slaan? Hem een blauw oog bezorgen?’


  Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘Als iemand je ook maar met een vinger aanraakt, sla ik hem in elkaar,’ zei hij grimmig.


  Een deel van haar emotionele harnas liet zo makkelijk los, dat het haar beangstigde. Maakte zijn opmerking deel uit van een groter plan? Wilde hij haar zo snel mogelijk voor zich winnen en haar een veilig gevoel geven? Het gevoel dat hij haar beschermde, altijd?


  ‘Weet je, je bent wel heel modern en beschaafd, maar diep vanbinnen ben je nog verrassend ouderwets,’ zei ze.


  Hij nam haar linkerhand in de zijne. ‘Je hoeft voor niemand meer bang te zijn, cara,’ verzekerde hij haar. ‘Ik bescherm je zolang je mijn ring om je vinger draagt.’


  Ze keek naar haar glimmende trouwring die hen symbolisch met elkaar verbond, en voelde tegelijkertijd dat er een andere band tussen hen groeide. Die gedachte vond ze doodeng. Ze trok haar hand terug en pakte een broodje. ‘Vertel eens,’ zei ze op luchtige toon. ‘Wat gaan we allemaal doen tijdens deze zogenaamde huwelijksreis?’ De smachtende blik waarmee hij haar aankeek, bezorgde haar rillingen van opgewonden verwachting.


  ‘Hoelang hou je dit toneelstukje vol?’ vroeg hij. ‘Ik weet heus wel dat je me wilt.’


  Lachend zei ze: ‘Gisteravond had je je kans kunnen grijpen.’


  Zijn blik werd nog intenser. ‘De verleiding was groot, dat geef ik toe.’


  Ze voelde een vochtige warme gloed tussen haar benen bij de herinnering aan haar laatste woorden van de avond ervoor. Wilde ze onbewust misschien toch dat hij haar verleidde? ‘Waarom heb je er niet aan toegegeven?’ vroeg ze, haar wenkbrauwen licht opgetrokken.


  ‘Ik hou er niet van om gemanipuleerd te worden,’ was zijn prompte antwoord. ‘Je hebt jezelf geleerd om alleen door het leven te gaan, maar stiekem verlang je naar me, en dat vind je vreselijk. Klopt dat?’


  Uit alle macht probeerde ze haar emoties terug te duwen naar een veilige plek, maar het was net alsof ze een weerspannige plattegrond probeerde op te vouwen. De poten van haar stoel schraapten over de stenen, toen ze zichzelf achteruit duwde. ‘Ik hoef dit niet aan te horen,’ zei ze, en ze gooide haar servet op tafel.


  ‘Toe maar,’ zei hij spottend. ‘Loop maar weg. Dat doe je altijd. Je kunt de waarheid niet verdragen.’


  Woest, met gebalde vuisten en een rechte rug, keek ze hem aan. ‘Ik ben geen lafaard.’ Toen hij naar haar toe liep en haar doordringend aankeek, wilde ze het liefst wegrennen, maar ze dwong zichzelf te blijven staan, vastbesloten zijn ongelijk te bewijzen.


  ‘Hoelang denk je op de vlucht te kunnen blijven?’ vroeg hij. ‘Heeft niemand je ooit verteld dat je je gevoelens altijd met je meedraagt? Je kunt ze niet achterlaten, ze blijven je achtervolgen.’


  ‘Ik voel helemaal niets voor jou!’ zei ze, waarna ze haar lippen op elkaar perste.


  ‘Maak dat de kat wijs, Tatty,’ kaatste hij lachend terug.


  ‘Noem me niet zo.’


  ‘Probeer me maar eens tegen te houden,’ daagde hij haar uit.


  Ze hief haar vuist vlak voor zijn gezicht op. ‘Hou je mond.’ Ze probeerde hem een duw te geven, maar het was net of ze een blok beton opzij probeerde te schuiven.


  Haar woede leek langs hem heen te glijden. ‘Jij hebt ook geen spierballen,’ zei hij uitdagend. Toen ze hem met haar andere hand een klap probeerde te geven, pakte hij haar pols vast, waarna hij haar tegen zich aan trok. ‘Nee, nee, nee,’ zei hij afkeurend. ‘Dat mag niet.’


  Ze voelde zijn erectie tegen haar buik en werd overspoeld door lustgevoelens. Het kloppende bloed in zijn lid ontketende zo’n overweldigende begeerte, dat ze met twee handen zijn hoofd naar zich toetrok en haar mond op de zijne drukte.


  Hij wachtte even voor hij het heft in handen nam door zijn tong tussen haar lippen te duwen en de vochtige binnenkant van haar mond te beroeren.


  Ze probeerde de leiding weer over te nemen, maar die gaf hij niet uit handen. Zijn tong ging zo voortvarend te werk, dat haar hele lichaam zinderde. Met één hand greep hij haar haar. Hij trok haar hoofd een beetje opzij zodat hij zijn kus kon verdiepen. Zijn andere hand gleed strelend over haar borst. Haar tepels werden hard van verlangen naar zijn woeste, hete tong. Ze drukte zich tegen hem aan, verlangend naar meer, naar alles.


  Nu.


  Haar vingers gleden over zijn gespierde billen, terwijl hij haar dichter tegen zich aan trok. Zijn lid was zo hard en gezwollen, dat het verlangen om hem in zich te voelen haast pijn deed. Dat haar lichaam zich op hem voorbereidde, voelde ze aan de toenemende vochtigheid tussen haar benen. De kern van haar vrouwelijkheid klopte van verlangen. Nooit had ze kunnen bevroeden dat ze zo koortsig naar hem kon hunkeren.


  Haar hart bonsde in haar keel, toen hij haar in een zwaai optilde en naar binnen droeg. Hij nam niet de moeite om naar een slaapkamer te lopen of haar zelfs maar uit te kleden. Met beide handen trok hij haar zomerjurkje omhoog en duwde haar met haar rug tegen de dichtstbijzijnde muur, met zijn mond nog steeds op de hare gedrukt. Haar slipje trok hij niet naar beneden maar schoof hij gewoon opzij, waarna zijn vingers haar vochtige vrouwelijkheid zochten.


  Ze snakte naar adem. Er ontsnapte een smachtend gekreun uit zijn keel. Zijn vaardige vingers zorgden ervoor dat ze binnen een paar seconden stond te trillen van begeerte. Ze klampte zich aan hem vast en drukte haar nagels in zijn rug en schouders. Toen de eerste storm voorbij was, liet ze zich tegen hem aan vallen. Ze wist dat er nog meer zou komen. Angelo was pas tevreden als hij haar tot grote hoogten had gebracht.


  Nadat ze zijn broek had opengeritst, beroerde ze zijn harde lid. Met haar duim streek ze over het puntje dat zo vochtig was, dat ze wist dat hij net zo naar haar verlangde als zij naar hem. Was dat niet altijd zo geweest? Hun vrijpartijen waren altijd heftig en extatisch geweest.


  Hij trok haar hand weg en deed snel een condoom om voor hij haar weer met haar rug tegen de muur drukte en zo hard in haar stootte, dat de lucht uit haar longen werd geperst. Zijn lippen smoorden haar kreet, terwijl hij in haar bleef stoten alsof zijn leven ervan afhing.


  De spanning in haar lijf bouwde zich opnieuw op. Het was zo lang geleden! Híér had ze al die tijd naar verlangd. Zijn harde lichaam en krachtige stoten lieten haar huid van top tot teen tintelen. Haar lichaam was één met het zijne. Alles voelde zo goed en perfect aan. Haar hoogtepunt kwam razendsnel en deed haar de ene na de andere kreet slaken.


  Hij kwam klaar, toen ze zelf nog naschokte. Eerst spande hij al zijn spieren en toen kreunde hij van genot, zwaar hijgend in haar nek waarin hij dat laatste stukje naar de finish zijn gezicht had verstopt.


  Het duurde even voor hij haar voorzichtig losliet. Van zijn gezicht viel niets af te lezen toen hij zijn gulp dichtritste en zijn overhemd in zijn broek stopte.


  Met heel haar hart verlangde ze naar vroeger, toen hij haar nog lang na de daad zou hebben vastgehouden alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan, maar ze drukte dat gevoel snel weg. Ze trok haar jurk recht en stak haar kin omhoog. ‘Tevreden?’ vroeg ze.


  ‘Voorlopig wel.’


  Er trok een naschokje door haar lijf, toen hij zijn ogen op haar mond richtte. Dacht hij aan haar lippen en tong die hem zo vaak hadden bespeeld? Hij had hetzelfde bij haar gedaan, zo vaak zelfs dat ze de tel was kwijtgeraakt. Als het om seks ging, kenden ze amper grenzen. Ze had geleerd om samen met hem van haar lichaam te genieten en zich niet te schamen voor haar verlangens.


  Ze zette een paar stappen, zachtjes kreunend omdat haar spieren protesteerden.


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’ vroeg hij geschrokken.


  ‘Nee, hoor.’


  Hij greep haar smalle pols beet en liet zijn duim over de gevoelige huid van haar onderarm glijden. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik had mezelf niet zo moeten opjagen. Ik had het rustiger aan moeten doen.’


  Ze schokschouderde en trok haar arm voorzichtig los. ‘Doe dat maar bij iemand die je geen geld heeft gekost.’


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Wil je echt zo doorgaan?’ siste hij haar toe. ‘Wil je er een duel van maken?’


  ‘Als het je niet bevalt, is dat je eigen schuld,’ zei ze. ‘Jij wilde trouwen. Ik heb je gewaarschuwd dat ik geen geschikte echtgenote ben.’


  ‘Ik wilde een eervolle echtgenote van je maken,’ verklaarde hij op bittere toon. ‘Maar blijkbaar wil je zelf liever de hoer uithangen.’ Hij pakte zijn portemonnee, haalde er een paar bankbiljetten uit en stak het geld in haar decolleté. ‘Dit moet net voldoende zijn.’


  Natalie verscheurde de briefjes en gooide ze vlak voor zijn voeten op de grond. ‘Je moet met veel meer komen aanzetten als je weer een keer seks wilt.’


  ‘Reken maar nergens op.’ Met die woorden liep hij bij haar weg.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De rest van de dag bleef Natalie in haar kamer, vastbesloten om Angelo zo lang mogelijk te ontwijken. Naarmate de uren verstreken, begon haar maag steeds harder te knorren, maar ze bleef bij haar besluit.


  Tegen achten hoorde ze voetstappen in de gang en vlak daarna een klopje op haar deur en Angelo’s stem.


  ‘Natalie?’


  ‘Ga weg.’


  ‘Doe open.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ga weg, zei ik.’


  ‘Als je niet zelf opendoet, trap ik de deur in.’


  Nadat ze de voors en tegens tegen elkaar had afgewogen, kwam ze tot de conclusie dat ze hem maar beter zijn zin kon geven. Ze draaide de sleutel om en deed de deur open. ‘Ja?’ Ze keek hem hooghartig aan.


  De rimpeltjes rond zijn mond leken dieper, en hij maakte een vermoeide indruk. ‘Kunnen we even praten?’


  Ze liep naar de andere kant van de kamer en sloeg haar armen over elkaar. Haar lichaam reageerde zo sterk op zijn aanwezigheid, dat het haar moeite kostte hem niet aan te raken. Ze begon te gloeien bij de gedachte aan die ochtend, en haar maag kneep even samen, alsof ze onverwacht een stap op glad ijs had gezet.


  ‘Hoe gaat het?’


  ‘Goed, dank je,’ antwoordde ze ijzig.


  Hij haalde diep adem voor hij verder sprak. ‘Wat er vanochtend is gebeurd… Ik wil mijn excuses aanbieden. Ik had dat nooit mogen zeggen.’


  ‘Klopt.’ Ze wierp hem een dodelijke blik toe. ‘Ik zal het je nooit vergeven.’


  Hij haalde een hand door zijn slordige haar. ‘Het spijt me ook dat ik zo ruw ben geweest.’ Hij slikte even en fronste. ‘Ik dacht… Ik weet niet wat er door me heen ging. Ik kon gewoon niet meer helder denken, want het enige wat ik op dat moment wilde was jou.’ Zijn ogen werden donkerder van kleur, toen hij haar aankeek. ‘Ik heb nog nooit zo naar iemand verlangd als naar jou.’


  Haar voornemen brokkelde stukje bij beetje af. Ze keek hem recht aan voordat ze haar blik langs zijn mond verder naar beneden liet glijden. Over zijn lange gespierde lijf dat haar als een sterke magneet naar zich toe trok. Haar verlangen naar hem was zo sterk, dat de ijzeren kooi rond haar hart begon te smelten. ‘Excuses aanvaard,’ zei ze.


  Hij liep naar haar toe en aaide zachtjes over haar rechterwang. ‘Kunnen we opnieuw beginnen?’


  ‘Vanaf welk punt?’


  Zijn mondhoeken krulden lichtjes. ‘Hallo, ik ben Angelo Bellandini, enig kind van welgestelde Italiaanse ouders. Ik help mijn vader zijn bedrijf te leiden en daarnaast ben ik projectontwikkelaar, met hotels als specialisatie.’


  Ze slaakte een zucht van berusting. ‘Mijn naam is Natalie Armitage. Als interieurontwerpster richt ik me voornamelijk op mijn eigen stoffenlijn. Ik ontwerp onder andere beddengoed.’ Ze beet even op haar lip en ging toen verder: ‘En ik heb vliegangst.’


  Met zijn duim streelde hij haar wang. ‘Je hele leven al?’


  ‘Nee… sinds mijn zevende.’


  ‘Wat is er op je zevende gebeurd?’


  Ze draaide haar hoofd weg van zijn hand en wendde haar blik af. ‘Daar praat ik liever niet over met vreemden.’


  ‘Ik ben geen vreemde,’ zei hij. ‘Ik ben je echtgenoot.’


  ‘Niet als het aan mij ligt,’ mompelde ze.


  ‘Hou daar nou mee op, Natalie.’


  ‘Waarom? Het is toch zo? Je hebt me gedwongen deel uit te maken van je leven en nu verwacht je dat ik zomaar mijn ziel en zaligheid blootgeef. Ik ben niet zo openhartig, dat ben ik nooit geweest. Ik ben juist erg gesloten, dat zit in mijn Schotse genen. Schotten dragen het hart niet op de tong zoals Italianen. Je moet me maar nemen zoals ik ben.’ Het gevoel van zijn handen op haar schouders deed haar hele lichaam sidderen.


  ‘Je bent veel hartstochtelijker dan je durft toe te geven,’ zei hij. ‘Dat bewijzen de krassen op mijn rug.’


  Door die opmerking laaide haar hartstocht weer op. Hoe graag ze ook zou willen dat ze de wilskracht had om weerstand te bieden aan zijn aantrekkingskracht, haar lichaam leunde automatisch naar hem toe.


  Zijn mond kwam omlaag, terwijl de hare omhoog kwam, en ze ontmoetten elkaar met zo’n vurigheid dat haar huid begon te gloeien. Ze proefde pepermunt en mannelijkheid, hitte en oerkracht. Zijn tong speelde zo sensueel met de hare, dat de rillingen langs haar ruggengraat liepen. Het begon te kloppen tussen haar benen. Ze wreef haar lichaam tegen het zijne, wanhopig verlangend naar de bevrediging die alleen hij haar kon geven.


  Hij hijgde zwaar en duwde haar zachtjes van zich af. ‘Te snel.’


  ‘Niet snel genoeg,’ fluisterde ze, waarna ze zijn hoofd omlaag trok en haar mond gretig op de zijne drukte.


  Met vaardige vingers begon hij haar langzaam uit te kleden. Kronkelend bij elke kus die hij op haar steeds blotere huid drukte, trok ze zijn overhemd uit zijn broek. Daarna begon ze zich te haasten en rukte ze zijn kleren haast van zijn lijf.


  Ze liet haar handen over zijn strakke spieren glijden, over zijn satijnzachte huid en de donkere haartjes op zijn buik, die een spoor vormden naar zijn gezwollen lid. Met de vingers van één hand streelde ze hem. Tot haar grote genoegen reageerde hij op haar aanrakingen door nog harder te worden.


  ‘Als je hier nog even mee doorgaat, is de show al afgelopen voor hij goed en wel begonnen is,’ waarschuwde hij haar.


  Met een onverschillige blik op haar gezicht knielde ze voor hem neer. ‘Dan moet ik maar wachten op de volgende voorstelling.’


  ‘Dio mio!’ Hij kreunde van extase toen ze hem in haar mond nam.


  Met haar tong bracht ze hem tot vlak voor zijn hoogtepunt, maar toen hield hij haar tegen door met beide handen haar hoofd zachtjes naar achter te duwen.


  ‘Genoeg,’ gromde hij, waarna hij haar omhoog trok.


  Hij tilde haar op, droeg haar naar het bed, legde haar op haar rug en ging op haar liggen, leunend op een arm om haar niet te verpletteren onder zijn gewicht. Zijn mond kuste haar hartstochtelijk en zijn vingers streelden afwisselend haar borsten en dat magische kloppende plekje tussen haar dijen.


  Nu was het haar beurt om haar adem tussen haar tanden naar binnen te zuigen, want hij gleed naar beneden om haar te strelen met zijn lippen en tong. Al haar zenuwuiteinden begonnen te tintelen naarmate hij haar dichter bij haar hoogtepunt bracht. De verlossende extase kwam van heel diep, kreeg steeds meer vaart en stormde door haar hele lijf om te eindigen in een gewichtloze maalstroom.


  Ze deed haar ogen open en zag dat hij naar haar lag te kijken, terwijl hij met een vinger het zachte velletje tussen haar borsten beroerde.


  ‘Wil je me met je hand klaar laten komen?’ vroeg hij.


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wil je niet in me komen?’


  ‘Ik wil je geen pijn doen,’ antwoordde hij, cirkeltjes draaiend rond een van haar tepels. ‘Misschien is het nog een beetje gevoelig.’


  Ze liet haar vingers over zijn baardstoppels glijden. ‘Ik wil je in me,’ zei ze toen. ‘Ik wil jóú.’


  Er sprak zoveel hartstocht uit haar blik, dat zijn buikspieren ervan samentrokken. ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ beloofde hij. ‘Als het pijn doet, stop ik.’


  ‘Ik ben geen gevoelige maagd meer, Angelo,’ antwoordde ze met een lachje om te verhullen dat zijn tederheid haar diep raakte. ‘Kom maar op, ik kan je wel hebben.’


  Smachtend keek hij haar aan. ‘Zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb.’


  


  Angelo lag op zijn zij naar Natalie te kijken. Af en toe pakte hij een zijdezachte haarlok en draaide die rond zijn vinger.


  Ze was diep in slaap.


  Haar koppige weigering haar hart voor hem open te stellen, prikte als een doorn in zijn ziel. Het leek wel of ze met alle macht probeerde te voorkomen dat hij dacht dat ze om hem gaf.


  Lang geleden had ze zonder enige waarschuwing aangekondigd dat ze bij hem wegging. Haar spullen waren ingepakt in dozen en koffers, toen hij was teruggekomen van een driedaagse workshop in Wales. Ze had verteld dat ze met iemand die ze in de pub had leren kennen naar bed was geweest, waarop hij haar perplex had aangekeken, hopend dat ze een grap maakte.


  Hun relatie had hevige ruzies gekend, maar hij had nooit gedacht dat ze hem zou verlaten. Vaak had ze ermee gedreigd, maar hij was er altijd van uitgegaan dat ze dat deed om stoom af te blazen.


  Hij was van plan geweest haar ten huwelijk te vragen en had speciaal gewacht tot hij terug was uit Wales, hopende dat ze hem vreselijk gemist had en ja zou zeggen. Maar toen had ze hem een foto op haar mobieltje laten zien van zichzelf met een vreemde man, aan een bar, genietend van hun drankjes. Op dat moment had hij een rode waas voor zijn ogen gekregen.


  Hij was niet trots op de scherpe woorden die hij haar toen had toegebeten. Maar wat nog beschamender was, was dat hij haar ruw tegen een muur had geduwd alsof ze een goedkope hoer was en haar zo hard ter afscheid op haar mond had gekust, dat zijn en haar lippen ervan hadden gebloed.


  Die gedachten gingen door hem heen, terwijl hij naar haar slapende gestalte keek.


  Ze had per se willen bewijzen dat ze vreemd was gegaan.


  Waarom?


  Had hij haar niet keer op keer laten zien hoeveel hij van haar hield? Hij had het duizenden keren gezegd en op duizenden manieren laten merken, maar ze had hem nooit serieus genomen. Raar eigenlijk, want ze nam het leven wel serieus. Bloedserieus zelfs, zonder ooit eens oprecht te schateren van het lachen.


  Waarom had ze zo graag van hem af gewild?


  Die vraag spookte nog steeds door zijn gedachten, toen ze haar ogen opendeed en zich uitstrekte als een kat.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze.


  ‘Ik geloof je niet.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wat geloof je niet?’


  ‘Je bent nooit met die kerel uit de pub naar bed geweest.’


  Ze ging rustig rechtop zitten en trok het laken tot onder haar kin op. ‘Ik ben met hem mee naar huis gegaan,’ zei ze even later.


  ‘Maar je bent niet met hem tussen de lakens gekropen,’ hield hij vol. ‘Ook al wilde je me dat doen geloven. Je spelde me dat op de mouw omdat je donders goed wist dat ik je anders nooit zou laten gaan.’


  Er trok een spiertje in haar wang. ‘Ik wilde me niet binden,’ zei ze op verdedigende toon. ‘Je wilde dat ik me zou settelen, maar ik was te gehecht aan mijn vrijheid. Ik wilde mijn eigen identiteit behouden en me niet zoals mijn moeder schikken in de onderdanige rol van echtgenote van een rijke man.’


  ‘Je lijkt totaal niet op je moeder, cara,’ zei hij. ‘Jij bent veel sterker en hebt veel meer pit.’


  Ze stapte uit bed en trok een zijden peignoir aan. ‘Soms voel ik me helemaal niet sterk,’ zei ze. ‘Soms voel ik me…’ Ze kauwde op haar onderlip.


  ‘Maak je zin eens af.’


  Ze liep naar de kaptafel, pakte een borstel en haalde die met lange halen door haar haar. ‘Ik heb honger,’ zei ze. ‘Zullen we wat gaan eten?’


  Angelo was verstandig genoeg om niet verder aan te dringen. Hij wist dat hij geduld moest hebben, nu ze weer in haar schulp was gekropen.


  Had hij dat vijf jaar geleden maar geweten.


  


  Een uur later zaten ze tegenover elkaar aan een tafeltje in een restaurant in Sorrento.


  Angelo had gevraagd of ze thuis wilde eten of buiten de deur, en Natalie had de voorkeur aan dat laatste gegeven. Niet omdat ze zo’n zin had om zich onder de mensen te begeven, maar omdat ze haar hoofd niet door hem op hol wilde laten brengen, en dat was makkelijker als ze niet alleen waren.


  De hartstocht die ze deelden, had verlangens opgeroepen die haar een ongemakkelijk gevoel gaven. Ze vond het prima om met hem naar bed te gaan, zalig zelfs, eerlijk gezegd. Het probleem was dat ze wist dat hij meer wilde. Hij had altijd meer gewild dan ze bereid was geweest te geven.


  Hoelang zou het duren voor hij haar zou vragen om nooit bij hem weg te gaan? Hoelang zou het duren voor hij over kinderen zou beginnen?


  Zijn moeder had dat onderwerp al voorzichtig aangekaart toen ze haar had geholpen bij het uitkiezen van een bruidsjapon. Natalie kreeg al maagpijn bij de gedachte verantwoordelijk te zijn voor een baby’tje. Ze kon zich precies voorstellen hoe haar ouders zouden reageren op de mededeling dat ze zwanger was. Haar moeder zou de eerste de beste drankfles pakken en die in een paar teugen legen. Haar vader zou zwijgend zijn wenkbrauwen optrekken en haar zo een gigantisch schuldgevoel bezorgen.


  Angelo reikte over de tafel en raakte haar hand aan. ‘Hallo, ben je er nog?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Sorry,’ zei ze met een schuldig glimlachje. ‘Ik ben niet echt een sprankelende tafelgenote.’


  ‘Je hoeft niet geforceerd vrolijk te doen, cara. Ik ben al blij met je gezelschap.’


  Ze keek naar haar vingers die ineengestrengeld in de zijne lagen. De afgelopen vijf jaar had ze vaak verlangd naar zijn aanraking. Ze had het gevoel van zijn huid op de hare gemist. Ze had regelmatig ’s nachts wakker gelegen van het verlangen naar zijn lichaam op het hare. Het was een gevoel van grote leegte geweest.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij, met zijn duim over de binnenkant van haar pols strijkend.


  Haar blik ontmoette de zijne. Ze voelde de begeerte naar hem weer groeien. ‘Wil je een dessert?’ vroeg ze.


  ‘Hangt ervan af wat voor dessert,’ antwoordde hij wellustig.


  Ze kon met moeite stil blijven zitten, zo sterk was het verlangen, dat als een golf over haar heen spoelde. ‘Ik heb geen zin in iets zoets,’ zei ze.


  ‘Waar heb je dan wel zin in?’ Zijn stem klonk nog steeds wellustig.


  ‘Niet in iets waar ik nog lang op moet wachten.’


  ‘In geval van nood ben ik razendsnel,’ verzekerde hij haar. ‘Zeg maar wat je wilt, en dan zal ik mijn uiterste best doen je van dienst te zijn.’ Hij liep naar haar toe om haar stoel achteruit te schuiven.


  De donshaartjes in haar nek gingen rechtop staan, toen zijn warme adem een fractie van een seconde langs haar oor streek. Ze leunde tegen hem aan, eventjes maar, om te voelen of hij opgewonden was.


  En dat was hij.


  Tevreden liep ze het restaurant uit, met knikkende knieën in afwachting van wat er zou gebeuren.


  


  Angelo had de voordeur van de villa nog maar net opengedaan, toen ze hem tegen de muur duwde.


  ‘Je hebt me een dessert beloofd,’ zei ze. ‘Het is tijd om je belofte na te komen.’


  Er liep een rilling over de hele lengte van zijn ruggengraat, toen ze haar hand op zijn erectie legde. ‘Wie gaat achter het aanrecht staan?’ vroeg hij.


  Ze keek hem met samengeknepen ogen aan, terwijl ze onbeschaamd zijn gulp openritste. ‘Ik wil een voorafje,’ deelde ze mee.


  Het enige wat hij kon doen, was rechtop blijven staan, toen zij zich op haar knieën liet zakken. Hij zette zich schrap door zijn voeten iets uit elkaar te plaatsen. Als ze in de juiste stemming was, was ze niet te stuiten, en hij liet zich maar al te graag meevoeren.


  Het was alsof hij in een achtbaan was beland. Ze bleef hem met haar lippen en tong plagen, tot hij amper rechtop kon blijven staan. Hij kreeg kippenvel, en zijn hart ging als een razende tekeer.


  Ze stond op en schonk hem een uitdagend lachje. ‘Zie dat maar te verbeteren.’


  ‘Geen probleem,’ zei hij, terwijl hij haar optilde.


  Nadat hij haar naar de slaapkamer had gedragen, liet hij haar op haar rug op bed vallen. Daarna trok hij haar aan haar enkels naar beneden tot ze tussen zijn knieën lag. Hij leunde over haar heen, snoof haar geur op en drukte zijn mond op haar gevoelige plekje. Een paar seconden later lag ze te kreunen en kronkelen. Ze kromde haar rug en bewerkte hem met haar vuisten, maar hij liet haar pas gaan, toen hij zeker wist dat ze haar hoogtepunt had bereikt.


  Ze bleef nahijgend op haar rug liggen, met een hand over haar ogen. ‘Jij hebt gewonnen,’ fluisterde ze, naar adem snakkend.


  ‘Het scheelde niet veel,’ zei hij, terwijl hij naast haar ging liggen en een vinger over haar zijdezachte arm liet glijden. ‘Wanneer wil je revanche nemen?’


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe om hem aan te kijken. ‘Over tien minuutjes.’


  ‘Vijf.’


  ‘Je bent onverzadigbaar.’


  ‘Alleen met jou.’


  Even fronste ze haar wenkbrauwen, daarna richtte ze haar blik op het plafond. ‘Heb je veel vrouwen gehad?’ vroeg ze even later.


  ‘Maakt dat wat uit?’


  Onverschillig haalde ze haar schouders op, maar aan de blik op haar gezicht was te merken dat het haar wel wat deed.


  ‘Ik ben nooit op iemand verliefd geweest, als je dat wilt weten.’


  ‘Dat maakt me niet uit.’


  Zijn vinger gleed over het kuiltje in haar schouder. ‘Waarom durf je niet toe te geven dat je om me geeft?’


  Ze duwde zijn hand weg en stapte uit bed. ‘Ik wist wel dat je dit zou doen,’ riep ze geërgerd uit.


  ‘Wat?’


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Ik hou niet van je,’ verklaarde ze. ‘Is dat zo moeilijk te begrijpen? Ik hóú niet van je. Ik mag je graag, heel graag. Je bent een aardige, fatsoenlijke man. Maar ik ben niet verliefd op je.’


  ‘Je staat jezelf niet toe om van me te houden, maar je wilt het diep vanbinnen zo graag, dat het pijn doet.’ Zijn stem klonk hees van frustratie.


  Ze balde haar vuisten. ‘Ik kan je nooit geven wat je wilt.’


  ‘Ik wil jou.’


  ‘Je wilt meer dan dat. Je wilt kinderen, maar die kan ik je niet geven.’


  ‘Ben je onvruchtbaar?’


  Ze rolde met haar ogen en draaide zich om. ‘Ik wist wel dat je het niet zou begrijpen.’


  Hij liep naar haar toe en pakte haar bij haar bovenarmen. ‘Zorg dan dat ik het begrijp.’


  In plaats van iets te zeggen perste ze haar lippen op elkaar.


  ‘Zeg nou wat, Tatty.’ Hij kneep zachtjes in haar armen.


  Langzaam rolde er een traan over haar wang. ‘Ik zou een vreselijke moeder zijn.’


  ‘Een geweldige moeder.’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze, terwijl ze haar armen lostrok. ‘Ik word vast zo’n ouder die haar kind tot in het overdrevene toe beschermt en door angst wordt geregeerd. Er kan zoveel gebeuren met een kind, er liggen zoveel gevaren op de loer: ziektes, ongelukken, kinderlokkers op straat en op internet. Te veel om op te noemen.’


  ‘De meeste ouders slagen erin hun kinderen veilig groot te brengen,’ merkte hij op. ‘Je moet je niet baseren op alle gevaren die breed in de media worden uitgemeten, maar uitgaan van het feit dat het overgrote deel van de ouders dolgelukkig is met hun kinderen.’


  ‘Ik wil het gewoon niet,’ zei ze. ‘Je kunt me niet dwingen. Niemand kan me dwingen zwanger te worden.’


  ‘Dan hoop ik maar dat je aan de pil bent, want ik heb niet steeds een condoom gebruikt.’


  ‘Expres?’ vroeg ze met een harde blik in haar ogen.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Vroeger slikte je de pil, dus ik ging ervan uit dat… Oké, dat was misschien dom van me. Ik heb geen enge ziektes, als je dat soms denkt.’


  ‘Ik ook niet,’ zei ze. ‘Op dat gebied heb ik niet veel gedaan.’


  ‘Niet veel, of helemaal niets?’


  Ze probeerde er heel nonchalant over te doen, maar hij zag wel dat ze nerveus op de binnenkant van haar wang beet.


  ‘Een paar keer. Maar ik treed niet in detail over mijn seksleven.’


  ‘Heb je wel seks gehad?’


  Met afgewende blik antwoordde ze: ‘Ja. Maar geweldig was het niet. Ik kan me niet eens herinneren hoe hij heette.’


  ‘Wat probeerde je te bewijzen?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb gemerkt dat je seks gebruikt om aan intimiteit te ontsnappen.’


  Haar kin schoot verontwaardigd de lucht in. ‘Wat een belachelijke opmerking. Seks en intimiteit gaan hand in hand.’


  ‘Op lichamelijk gebied wel,’ beaamde hij, ‘maar op geestelijk gebied… Emotionele intimiteit is iets heel anders.’


  ‘Dit gaat me veel te ver,’ zei ze, terwijl ze haar hoofd boos wegdraaide. ‘Ik hou van seks. Seks geeft me een heerlijk gevoel. Meer hoeft het voor mij niet te betekenen.’


  ‘Omdat je op de vlucht bent voor je ware gevoelens,’ hield hij haar voor.


  ‘Jij bent inmiddels een groot expert op het gebied van emotionele intimiteit,’ concludeerde ze op vernietigende toon. ‘Het afgelopen jaar heb je vijf vrouwen versleten.’


  ‘Dus je hebt ze wél geteld.’


  Met grote passen liep ze naar de andere kant van de kamer. ‘Die Texaanse erfgename was veel te jong voor je,’ zei ze. ‘Ze zag eruit alsof ze net uit de schoolbanken kwam.’


  ‘Ik ben niet met haar naar bed geweest.’


  Met een spottend lachje om haar lippen keek ze hem aan. ‘Nee, vast niet. Toen haar bedtijd al lang verstreken was, zat jij je zoetgevooisde praatjes nog af te steken.’


  Hij moest zijn best doen om zijn geduld niet te verliezen. ‘Ik blijf niet eeuwig op je wachten, Natalie,’ zei hij. ‘Ik sta al sinds mijn eenentwintigste onder druk om voor een erfgenaam te zorgen. Als jij me die niet wilt geven, zoek ik iemand die dat wel wil.’


  De blik in haar ogen werd ijskoud. ‘Daarom heb je me dus gedwongen met je te trouwen. Het gaat niet alleen om wraak of nostalgie, maar het is gewoon een handige manier om je zin te krijgen. Wat goed dat mijn broer op je pad kwam.’


  ‘Dit heeft niets met je broer te maken,’ zei hij. ‘Dit is iets tussen ons.’


  ‘Nu ben ik toch wel benieuwd,’ zei ze op cynische toon, ‘of je het echt gedaan zou hebben. Zou je mijn broer echt in de gevangenis hebben laten belanden?’


  Met een vastberaden trek op zijn gezicht antwoordde hij: ‘Jij bent de enige die je broer een jarenlange celstraf kan besparen, Natalie. Vergeet dat niet. Zijn toekomst ligt in jouw handen.’


  Ze stak haar kin omhoog en keek hem tartend aan. ‘Je bluft.’


  Hij hield haar blik gevangen en zei: ‘O ja? Probeer het maar. Dan merk je het vanzelf.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Aangezien het Natalie maar niet lukte om de slaap te vatten, besloot ze op te staan. Ze liep de trap af, naar beneden, de door maanlicht beschenen tuin in. Ze had een paar uur liggen woelen, maar steeds als ze haar ogen dichtdeed, zag ze allerlei beelden uit het verleden voor zich.


  Morgen was de sterfdag van haar broertje.


  De uren die eraan vooraf gingen, waren altijd een pure kwelling. Had ze zich op Angelo gestort om haar herinneringen weg te duwen? Ze had hem niet meer gezien, sinds hij boos was weggebeend.


  Ze zou graag willen weten of hij zijn dreigement echt zou uitvoeren, maar durfde het risico niet te nemen. Lachlan zou ervoor opdraaien. Hij had nog een toekomst voor zich; de toekomst die Liam was ontnomen. Lachlan moest niet alleen zijn eigen leven leiden, maar ook dat van zijn broer. Logisch dat hij haast bezweek onder de druk. Wie zou zo’n verwachting ooit kunnen waarmaken? Lachlan was Lachlan, met zijn eigen wensen en dromen, die hij echter jarenlang had moeten onderdrukken om zijn ouders tevreden te houden. Hij had helemaal geen zin om het familiebedrijf over te nemen, en in tegenstelling tot Natalie kon of wilde hun vader dat niet inzien. Haar moeder zag helemaal niets, behalve het etiket op haar drankfles.


  Zuchtend keek ze uit over het gladde water van het zwembad. Het had een magische aantrekkingskracht op haar, en dat terwijl ze zwembaden normaal gesproken meed.


  Die riepen te veel herinneringen op.


  Alleen al de geur van chloor was genoeg om in paniek te raken. Vóór de dood van Liam was ze een echte waterrat geweest. Ze had heel wat uurtjes doorgebracht in het zwembad bij het huis van haar opa en oma, maar nadat Liam was omgekomen, was het vol met aarde gestort en was er een tennisbaan voor in de plaats gekomen.


  Nooit had ze een racket in haar handen genomen.


  Ze keek naar het door de maan verlichte water, dat rimpelde onder de streling van een zacht briesje. Het deed haar denken aan zilverkleurige kreukzijde.


  Was ze onbewust hierheen gelopen om eindelijk het verleden te verwerken? Zou ze ooit innerlijke rust vinden? Zou ze zichzelf ooit kunnen vergeven?


  Plotseling hoorde ze voetstappen achter zich. Ze draaide zich zo snel om, dat ze haast achterover in het zwembad viel. ‘Had je me niet kunnen waarschuwen?’ mopperde ze, terwijl ze een hand op haar bonzende hart legde.


  Angelo stapte in het licht van een van de tuinlampen. ‘Kun je niet slapen?’


  Ze wreef over haar armen, ook al was het buiten nog steeds warm. ‘Zo laat is het nog niet,’ zei ze.


  ‘Het is drie uur.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘O ja?’


  ‘Ik heb je al zeker een uur hier zien staan.’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Je hebt me bespioneerd, bedoel je.’


  ‘Ik maakte me zorgen om je.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze spottend. ‘Ben je bang dat ik iets drastisch zal doen om aan een leven met jou te ontsnappen?’


  ‘Ik was bang dat je zou gaan zwemmen.’


  ‘Daar heb ik toch geen toestemming voor nodig?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ gaf hij toe. ‘Ik dacht alleen dat je niet wist dat het gevaarlijk was om ’s nachts in je eentje te zwemmen.’


  Er ontsnapte een hysterisch klinkende lach aan haar keel. ‘Dat weet ik heus wel, hoor,’ verzuchtte ze bitter.


  ‘Je zei dat je niet goed kon zwemmen,’ merkte hij op, ‘dus ik dacht, je kunt maar beter niet alleen zijn als je het water in gaat.’


  Natalie probeerde haar ware gevoelens met sarcasme te verhullen. ‘Stel dat ik in de problemen raak, wat zou je dan doen? Me mond-op-mondbeademing geven?’


  De sfeer veranderde van het ene moment op het andere, alsof iemand een knopje had omgedraaid.


  Zijn donkere ogen glommen, terwijl hij haar blik probeerde te vangen. ‘Wat een goed idee,’ zei hij, waarna hij haar tegen zich aan trok en zijn mond op de hare drukte.


  Hij smaakte naar cognac en mannelijke frustratie. Het was wel duidelijk dat hij boos was, maar daar kon ze beter mee omgaan dan met zijn tederheid.


  Ze wilde juist dat hij boos op haar was.


  Ze wilde juist dat hij haar ruw aanpakte.


  Dat kon ze makkelijk aan. Als hij duwde, duwde ze gewoon terug.


  Zijn lippen voelden als schuurpapier op de hare, en zijn vingers drukten hard in haar bovenarmen. Het deed pijn, maar ze genoot ervan. Met afwisselend haar tanden en tong beantwoordde ze zijn kus. Ze voelde dat hij ineenkromp toen ze bloed proefde, en hij nam wraak door zijn tong zo hard tegen de hare te drukken, dat ze uiteindelijk de strijd moest staken.


  Een paar seconden liet ze hem zijn gang gaan, maar toen voerde ze een tegenaanval uit. Ze nam zijn onderlip tussen haar tanden en weigerde los te laten.


  Hij draaide haar om zodat ze met haar rug naar het zwembad stond, en zonder enige waarschuwing haakte hij een been achter haar knieën, zodat ze haar evenwicht verloor. Ze slaakte een kreet en viel achterover in het zwembad, waarbij ze hem met zich mee trok.


  Hoestend en proestend kwam ze weer boven. Ze was totaal in paniek. Haar hart bonsde in haar keel. Het chloor prikte in haar ogen, en ze probeerde uit alle macht het water uit te spugen dat ze per ongeluk had ingeslikt.


  ‘Wat ben je toch een rotzak!’ gilde ze.


  Hij veegde zijn natte haar uit zijn ogen en lachte. ‘Je vroeg er zelf om.’


  Ze viel hem aan, vloekend en scheldend, met gebalde vuisten en ontblote tanden. Het kon haar niets schelen dat ze hem pijn deed.


  Moeiteloos hield hij haar op afstand. Ook al probeerde ze hem uit alle macht te slaan of trappen, het enige wat ze bereikte was dat het water opspatte.


  Opeens werd het haar allemaal te veel en verloor ze haar strijdlust.


  ‘Geef je op?’ vroeg hij op een toon die liet doorschemeren dat hij blij was met zijn zege.


  ‘Ik geef het op…’


  Zijn wenkbrauwen vormden één lijn, en zijn glimlach vervaagde. ‘Wat is er?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze mat. ‘Mag ik er nu uit? Ik krijg het koud.’


  ‘Tuurlijk,’ zei hij, terwijl hij haar losliet.


  Natalie waadde naar de rand van het zwembad. Ze deed geen moeite om de trap te zoeken maar klom op niet al te bevallige wijze uit het water. Daarna trok ze haar haar naar één kant, wrong het uit en duwde het terug over haar schouder. Alhoewel het niet koud was, rilde ze alsof ze uren in de Zwarte Zee had gelegen.


  Angelo hees zichzelf heel wat eleganter uit het water dan zij. Hij ging voor haar staan en legde een hand onder haar trillende kin, zodat hij haar recht in de ogen kon kijken. ‘Je hebt je toch niet bezeerd, hè?’ vroeg hij.


  ‘Als dat al zo was,’ antwoordde ze verontwaardigd, ‘was het jouw schuld geweest.’


  ‘Ik wist dat het geen kwaad kon,’ zei hij zelfverzekerd. ‘We stonden bij het diepste stuk van het bad, kijk maar.’


  Ze trok haar kin los en wreef erover. ‘En als we aan de andere kant hadden gestaan?’ vroeg ze. ‘Dan had ik me ernstig kunnen bezeren en misschien zelfs mijn nek kunnen breken.’


  ‘Ik zou je nooit met opzet pijn doen, cara.’


  ‘Lichamelijk misschien niet, nee,’ zei ze, waarna ze hem veelbetekenend aankeek.


  ‘Voel je je dan emotioneel bedreigd?’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Het komt door de seks, cara,’ zei hij glimlachend. ‘Bij elk orgasme komt oxytocine vrij. Dat wordt ook wel het ‘knuffelhormoon’ genoemd. Het zorgt ervoor dat mensen verliefd worden.’


  Ze wierp hem een minachtende blik toe. ‘Als dat zo is, begrijp ik niet dat je nog niet op een ander verliefd bent geworden. Sinds wij bij elkaar zijn, ontbreekt het je niet aan seks.’


  ‘Maar je hebt seks en séks,’ zei hij, terwijl hij zijn blik even op haar mond gericht hield, voor hij smachtend in haar ogen keek.


  Ze voelde haar benen slap worden en het bloed door haar aderen bonzen tot in de kern van haar vrouwelijkheid, die van verlangen zachtjes samenkneep. ‘Maar je bent niet verliefd op mij,’ zei ze uitdagend. ‘Je bent alleen maar uit op wraak.’


  Plagend liet hij een vingertop over haar blote arm glijden, naar de rug van haar hand, voor hij haar vingers in de zijne verstrengelde en haar dicht tegen zich aan trok.


  Op het moment dat zijn dij de hare raakte, ging er een schok door haar lijf die haar zo deed verlangen naar meer, dat ze haast door haar knieën zakte.


  ‘Ik vind het zo fijn wat je met me doet,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Je geeft me steeds zo’n zalig gevoel.’


  Doordat zijn erectie tegen haar buik drukte, kon ze niet meer helder denken. Haar lichaam verlangde naar meer, veel meer, en ze werd langzaam vochtig tussen haar dijen. Toen hij zijn mond op de hare drukte, gaf ze zich helemaal aan hem over, met een lange sensuele kus tot gevolg.


  Haar tong speelde met de zijne. Ze drukte haar lijf tegen hem aan, verlangend naar een orgasme dat haar even al haar verdriet zou doen vergeten.


  Plotseling zette hij een stap naar achter. ‘Nee, hier trap ik niet meer in.’


  Ze keek hem verward aan. ‘Wil je niet…’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei hij. ‘Maar pas als je me vertelt waarom je hier als een slaapwandelaar rondliep.’


  Ze wendde haar ogen af. ‘Dat deed ik helemaal niet.’


  Terwijl hij haar kin optilde met een duim en wijsvinger, zei hij: ‘Wel waar. En ik wil weten waarom.’


  Ze voelde haar maag samenknijpen. ‘Je weet toch dat ik niet zo’n goede slaper ben.’


  Nog steeds had hij een dwingende blik in zijn ogen. ‘Waar pieker je dan over?’


  ‘Nergens over.’ Ze likte nerveus over haar droge lippen.


  ‘Als je me niets wilt vertellen, moet ik het op een andere manier zien te achterhalen,’ zei hij. ‘En ik denk niet dat dat me veel moeite zal kosten.’


  Paniek stak de kop op. Als hij echt inlichtingen zou inwinnen, zouden de media daar geheid achter komen en het hele verhaal in geuren en kleuren optekenen. Dat kon ze zichzelf niet aandoen. Haar moeder zou het afschuwelijk vinden als het breed werd uitgemeten in de pers, ze zou gegarandeerd weer naar de fles grijpen. Destijds, toen het gebeurde, had haar vader het onder de pet weten te houden, maar journalisten van tegenwoordig lieten zich nergens door weerhouden.


  En Lachlan was er ook nog.


  Hoe zou hij zich voelen als de hele wereld wist dat hij alleen maar verwekt was om zijn dode broertje te vervangen en de familienaam te kunnen voortzetten?


  Ze liet haar tong over haar lippen glijden in een poging tijd te winnen en moed bijeen te rapen. ‘Ik… Jaren geleden heb ik… Ik heb vroeger een vreselijke fout gemaakt.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  Kon ze het vertellen? Wat zou hij ervan denken?


  ‘Tatty?’


  De manier waarop hij haar koosnaampje uitsprak, haalde haar laatste twijfels weg. Dat ene woordje was de sleutel tot haar hart.


  De sleutel die hij altijd al had gehad.


  Ze keek hem recht in de ogen. Dit is de laatste keer, dacht ze, terwijl ze werd overvallen door een gevoel van wanhoop. De laatste keer dat hij je zo aankijkt. Koester dit moment.


  ‘Ik heb mijn broertje gedood.’


  ‘Nee, hoor, het gaat prima met je broer,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Hij zit veilig in die afkickkliniek.’


  ‘Niet die broer. Mijn kleine broertje Liam. Hij verdronk, toen we op vakantie waren in Spanje. Hij was pas drie. Het was mijn schuld.’


  ‘Hoe kan dat jouw schuld geweest zijn?’


  ‘Ik had beter op hem moeten letten,’ zei ze met een klein stemmetje. ‘Mijn moeder lag op bed en mijn vader zat bij ons bij het zwembad, tot hij een belangrijk zakelijk telefoontje moest plegen. Ik zou op Liam passen. Dat had ik al veel vaker gedaan, maar die dag… Ik weet niet wat er gebeurde. Misschien werd ik afgeleid door een vogel of een vlinder of zo. Ik weet het niet meer. Toen mijn vader vijf minuten later terugkwam…’ Met moeite slikte ze een brok in haar keel weg. ‘Toen was het al te laat.’


  ‘Mijn hemel! Waarom heb je me dat nooit eerder verteld?’ riep hij uit. ‘Ik wist helemaal niet dat je nog een broertje had. Waarom heb je nooit iets over hem verteld?’


  ‘Er werd bij ons thuis nooit over gesproken. Dat mocht niet van mijn vader. En toen werd Lachlan geboren, als vervanging van Liam. Meteen daarna werd elke herinnering aan Liam uitgevaagd. Zijn foto’s, kleertjes en speelgoed werden weggegooid of weggegeven. En daarna was het alsof hij nooit had bestaan.’


  Angelo pakte haar bij haar bovenarmen. ‘Het is jouw schuld niet,’ zei hij. ‘Je was zelf nog maar klein, je kon er niets aan doen.’


  Toen ze zijn blik vol medeleven en begrip zag, kon ze haar tranen niet meer inhouden. Snikkend legde ze haar hoofd tegen zijn borstkas, terwijl hij zijn armen stevig om haar heen sloeg. ‘Zodra ik in de gaten had dat hij weg was, ging ik hem zoeken. Overal, ook in de tuin, maar ik zag hem nergens. Hij lag op de bodem van het zwembad, maar ik zag hem niet.’


  ‘Lieve, arme Tatty,’ zei hij, haar zachtjes in zijn armen wiegend. ‘Het is jouw schuld niet, cara. Je kon er niets aan doen.’


  Natalie huilde tot ze geen traan meer over had. Tussen haar gesnik door vertelde ze hoe Liams kistje aan boord van het vliegtuig was gebracht, en hoe ze kapot van verdriet in haar stoel had gezeten, wensend dat zij was verdronken en niet hij. Haar vader had de hele vlucht geen woord tegen haar gezegd en haar moeder had alleen maar strak voor zich uit zitten staren, elk glas leegdrinkend dat de stewardess haar had aangereikt.


  Naar voor haar gevoel een eeuwigheid later keek ze hem met rode betraande ogen aan. ‘Ik zie er vast vreselijk uit.’


  ‘Ik vind dat je heel mooi bent,’ verzekerde hij haar teder.


  Opnieuw kon ze haar tranen niet bedwingen. ‘Nu weet je waarom ik nooit huil,’ zei ze, terwijl ze met de rug van haar hand haar wangen droogmaakte. ‘Als ik eenmaal begin, kan ik niet meer ophouden.’


  Hij veegde een paar vochtige haarlokken van haar voorhoofd en zei: ‘Wat mij betreft mag je zoveel huilen als je wilt, mia piccola. Het is goed om je emoties niet op te kroppen.’


  ‘Jij kunt je veel makkelijker uiten dan ik,’ zei ze. ‘Wat dat betreft ben je zo’n typische hartstochtelijke Italiaan.’


  ‘Hartstocht is jou ook niet vreemd,’ zei hij, terwijl hij zijn warme vingers in de hare strengelde. ‘Laten we ons bed maar gaan opzoeken.’


  Er liep een rilling over haar rug bij de zwoele klank van zijn stem. ‘Wil je…’


  ‘Ja,’ zei hij, alvorens haar het huis weer binnen te dragen.


  


  Toen Natalie eindelijk in slaap was gevallen, was Angelo nog wakker. Na hun vrijpartij had ze hem verteld dat het de sterfdag van haar broertje was. Dat verklaarde haar rusteloze gedrag van de laatste dagen, en die ene afschuwelijke nachtmerrie waarbij ze had liggen gillen en trappen.


  Eindelijk snapte hij het allemaal.


  Hij begreep alleen nog steeds niet waarom haar ouders zo wreed waren geweest om haar de schuld te geven van de tragische dood van hun zoontje. Hoe hadden ze in vredesnaam van een zevenjarig kind kunnen verwachten dat ze zo’n klein jongetje voor alle gevaren zou kunnen behoeden? Waarom hadden ze de schuld op haar afgeschoven? Waarom hadden ze haar opgezadeld met de gedachte dat het haar verantwoordelijkheid was?


  En waar was het personeel geweest?


  Waarom had Adrian Armitage de schuldvraag niet bij zichzelf en zijn vrouw gelegd in plaats van bij zijn dochtertje?


  Wat had Natalie veel doorstaan. Waarom had ze hem niet eerder alles verteld? Het was een vreselijke gedachte dat ze dat duistere geheim zo lang voor hem verborgen had gehouden. Hij hield zoveel van haar, maar toch had ze haar hart pas nu voor hem geopend.


  Niet omdat ze hem vertrouwde.


  Nee, omdat hij haar ertoe had gedwongen.


  Hij pakte haar linkerhand en liet zijn duim glijden over de ringen die hij haar had gedwongen te dragen.


  De wraak waarnaar hij had verlangd, was niet zo zoet als hij had gedacht. Hij had niet alle feiten bij de hand gehad, en vroeg zich af of hij zich anders zou hebben gedragen als hij wél alles had geweten.


  Schuldgevoel knaagde aan hem. Hij had haar gedwongen halsoverkop met hem in het huwelijk te treden zonder zich af te vragen waarom ze zo tegenstribbelde. Hij had niet de tijd genomen om haar te begrijpen of te achterhalen waarom ze zo prikkelbaar en afwerend was. Haar lichaam had hij maar al te graag in bezit genomen, maar hij had niet zijn best gedaan om haar beter te leren kennen.


  Haar vader had hem keihard voorgelogen, en hij was er nog ingetrapt ook. Hoe kon hij het ooit goedmaken bij haar? Hoe kon hij bewijzen dat hij echt van haar hield? Wat kon hij doen om haar te doen inzien dat ze over haar verdriet heen kon komen door hem te vertrouwen en op hem te steunen?


  Of was het al te laat om alles nog goed te maken?


  


  De volgende ochtend kwam Angelo de slaapkamer binnen met een dienblad met daarop koffie en broodjes. Toen hij op het bed ging zitten, werd Natalie wakker.


  Ze streek haar haar uit haar ogen en ging rechtop zitten. ‘Je hoeft me niet te bedienen.’


  ‘Het is geen enkele moeite,’ zei hij. ‘Ik was toch onderweg naar boven.’


  Ze pakte een kopje van het dienblad en zei na een korte stilte: ‘Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Dank je wel voor gisteravond, bedoel ik,’ fluisterde ze, op haar onderlip bijtend.


  Angelo pakte haar hand in de zijne. ‘Zou je me ooit een keer alles uit eigen beweging verteld hebben?’


  Ze haalde een schouder op. ‘Heel misschien… Waarschijnlijk niet.’


  ‘Ik heb nog liggen nadenken over je ouders,’ zei hij. ‘Ik zou graag een keer met hen afspreken om hierover te praten.’


  Ze trok haar hand los. ‘Nee.’


  ‘Natalie, dit kan niet eeuwig zo…’


  ‘Néé.’ Haar blauwe ogen botsten met de zijne. ‘Ik wil niet dat je probeert alles goed te maken. Dat lukt toch niet.’


  ‘Ik begrijp dat dit voor iedereen pijnlijk is, maar het is gewoon niet eerlijk dat jij al die tijd al met zo’n schuldgevoel rondloopt,’ hield hij vol. ‘Je ouders moeten beseffen dat zij er ook een rol in hebben gespeeld.’


  Ze zette haar kopje zo hard op het dienblad, dat de koffie over de rand gutste, en gleed uit bed. Terwijl ze een peignoir aantrok, keek ze hem boos aan. ‘Ik vergeef het je nooit als je mijn ouders hierover aanspreekt,’ dreigde ze. ‘Mijn moeder heeft al genoeg meegemaakt en gaat eraan onderdoor als het allemaal wordt opgerakeld. En als de media er lucht van krijgen, komt Lachlans herstel in gevaar.’


  ‘Ik maak me zorgen om jou, niet om je moeder of je broer.’


  ‘Als je echt bezorgd bent om mij, willig je mijn wens in.’


  Er verscheen een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Waarom wil je de schuld dragen voor iets wat niet jouw fout was?’


  ‘Het was wel mijn schuld,’ kaatste ze terug. ‘Ik had op hem moeten letten.’


  ‘Je was pas zeven, Natalie! Een kind van zeven kan niet op een peuter passen, vooral niet in de buurt van een zwembad. Ook al had je hem eerder gezien, dan nog had je hem niet uit het water kunnen halen.’


  Haar verdriet was van haar gezicht af te lezen. ‘Ik zou in het water zijn gesprongen om hem te helpen.’


  ‘Dan was je zelf waarschijnlijk ook verdronken,’ zei hij. ‘Je was te jong om iets te kunnen doen.’


  ‘Ik had iets in het water kunnen gooien waar hij zich aan vast had kunnen houden tot er hulp kwam,’ jammerde ze met tranen in haar ogen.


  ‘Lieverdje toch,’ zei hij, onderwijl een stap in haar richting zettend.


  ‘Nee.’ Ze stak haar handen als twee stoptekens in de lucht. ‘Kom niet bij me in de buurt.’


  Hij besloot haar te negeren, liep naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders.


  Ze zette zich af met haar handen tegen zijn borst, maar op de een of andere manier raakten haar vingers verstrikt in zijn overhemd, waardoor hij haar tegen zich aan kon trekken.


  ‘Verzet je nou niet, mia piccola,’ zei hij teder. ‘Je hoeft niet tegen mij te vechten. Ik ben je vijand niet.’


  ‘Ik vecht niet tegen jou,’ fluisterde ze, haar ogen strak op zijn mond gericht. ‘Ik vecht tegen mezelf.’


  Zijn duim gleed over haar lippen. ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ik kan het niet helpen,’ zei ze met iets van berouw in haar stem.


  ‘Zal ik je eens wat zeggen? Ik ook niet.’ En hij drukte zijn lippen op de hare.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Een paar dagen later was Natalie druk in de weer met het maken van aantekeningen en foto’s in Angelo’s nieuwe boetiekhotel annex luxe spa. Het zag er allemaal erg spectaculair uit, met veel glanzend marmer en goudkleurige accenten. Hoge boogramen boden een prachtig uitzicht over de zee of keken uit over citroenboomgaarden en glooiende heuvels. Ze kon haast niet geloven dat zij alles mocht inrichten. Het was de opdracht van haar dromen, die het uiterste van haar creativiteit zou vergen, maar die haar ook internationale faam als binnenhuisarchitecte zou opleveren.


  ‘Ben je bijna klaar?’ vroeg Angelo. Hij had net met een van de opzichters staan te praten en richtte zijn aandacht nu weer op haar.


  ‘Dat meen je toch niet?’ vroeg ze ongelovig. ‘Ik ben nog maar net begonnen. Dit wordt echt geweldig. Ik heb zoveel ideeën, dat mijn hoofd ervan tolt.’


  Hij legde zijn hand in het holletje van haar nek en kroelde door haar haar. ‘Je moet niet te hard werken, hoor,’ waarschuwde hij haar. ‘We zijn per slot van rekening op huwelijksreis, weet je nog?’


  Hoe zou ze dat kunnen vergeten? Haar lichaam gloeide nog na van de hartstochtelijke vrijpartij van die ochtend.


  De laatste paar dagen was Angelo ontzettend lief voor haar geweest. Het kostte haar steeds meer moeite om haar emoties onder controle te houden. Hij brak haar pantser met elke kus en streling steeds een stukje verder af. De hartstocht was net zo aanwezig als vroeger, maar er was iets nieuws bijgekomen waardoor hun liefdesleven nog meer diepgang had gekregen. Ze kon nog niet toegeven dat ze van hem hield, zelfs niet tegenover zichzelf. Dat ze hem bewonderde en respecteerde, was wel duidelijk. Ze genoot van zijn gezelschap, zijn humor en scherpe opmerkingen.


  Het had ook weinig zin om werkelijk van hem te gaan houden, want ze kon toch niet eeuwig bij hem blijven. Per slot van rekening had hij al duidelijk gemaakt dat hij de voorkeur gaf aan kinderen boven haar.


  ‘Jij kunt ook maar aan één ding denken, Angelo,’ zei ze als antwoord op zijn vraag.


  Hij schonk haar een loom lachje en drukte een kus op haar blote schouder. ‘Ontken maar niet dat je aan vanochtend stond te denken.’


  Haar buik spande zich bij de gedachte aan de bevrediging die hij haar een paar uur eerder had geschonken. Het was zo intens geweest, dat ze had liggen kreunen van genot. ‘Praat niet zo hard,’ zei ze vermanend. ‘De werklui staan vast mee te luisteren.’


  ‘En wat dan nog?’ Hij begon zachtjes aan een van haar oorlelletjes te knabbelen. ‘Dat ik verliefd ben op mijn vrouw, mag de hele wereld weten.’


  Daar dacht zij anders over, en ze liep bij hem weg. ‘Ik ben eigenlijk wel klaar,’ zei ze. ‘De rest kan een andere keer wel.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets.’


  ‘Je sluit me buiten,’ zei hij. ‘Dat kan ik aflezen aan je gezicht. Het is net alsof je de ophaalbrug hebt opgetrokken.’


  ‘Dat zie je verkeerd,’ sprak ze tegen, waarna ze haar aantekenboek dichtsloeg.


  ‘Ik wil niet dat je in je schulp kruipt, Tatty. Zo werkt het niet in deze relatie.’


  Ze wierp een ijskoude blik in zijn richting. ‘Hoe dan wel, Angelo? Wat jij wilt, kan ik je niet geven.’


  ‘Alleen omdat je jezelf maar wilt blijven straffen,’ zei hij. ‘Je wilt hetzelfde als ik, dat weet ik zeker. Ik ken je inmiddels. Toen we gister koffie zaten te drinken in dat cafeetje zag ik je heus wel naar die moeder en haar baby’tje staren.’


  Ze lachte, maar gemeend klonk het niet. ‘Ik keek vol medelijden naar die moeder,’ zei ze. ‘Iedereen had last van het gekrijs van die baby.’


  ‘Je ogen straalden iets heel anders uit. Verlangen.’


  Met grote passen liep ze bij hem weg. ‘Ik hoef hier niet naar te luisteren.’


  ‘Daar gaan we weer,’ mompelde hij sarcastisch. ‘En ook nog precies op schema. Ik word er zo moe van.’


  Ze draaide zich met een ruk om en vroeg: ‘Waarom stuur je me dan niet weg? Dan ben je van me af.’


  Met een boze, gefrustreerde blik op zijn gezicht antwoordde hij: ‘Dat zou je wel willen, hè? Dan hoef je niet meer over je gevoelens te praten. Maar je moet nog een hele tijd geduld hebben, tot ik je laat gaan.’


  ‘Ik ga nu naar de villa,’ zei ze. ‘Als je dat tenminste goed vindt.’


  Hij zuchtte diep en draaide zich om. Over zijn schouder kijkend zei hij: ‘Je gaat je gang maar.’ En toen liep hij de andere kant op.


  


  Toen Natalie een paar uur later de woonkamer van de villa binnen liep, was Angelo aan het bellen. Met een handgebaar vroeg hij of ze even wilde wachten. Hij voerde het gesprek in rap Italiaans, en terwijl ze naar hem luisterde, besefte ze dat ze altijd al dol was geweest op zijn stem. Die was zo diep, sexy en mannelijk, dat ze er kippenvel van kreeg.


  ‘Sorry, maar dat moest even,’ zei hij, nadat hij het gesprek had afgerond. ‘Ik ben met een project in Maleisië bezig waar problemen zijn ontstaan, die mijn medewerker daar niet zelf kan oplossen. Ik moet er dus heen.’


  Ze trok een koppig gezicht, zichzelf mentaal voorbereidend op een nieuwe machtsstrijd. ‘Als je maar niet verwacht dat ik met je mee ga,’ zei ze. ‘Ik heb mijn eigen werk en kan niet eeuwig vakantie vieren.’


  Uit zijn gezichtsuitdrukking viel niets op te maken. ‘Ik heb al geregeld dat je vanavond teruggaat naar Edinburgh,’ zei hij. ‘En ik vlieg morgenochtend naar Kuala Lumpur.’


  Dat was een klap in haar gezicht. Ze voelde zich in de steek gelaten, stuurloos en bang. ‘Ik snap het…’


  ‘We vliegen samen naar Londen,’ vervolgde hij. ‘Helaas heb ik geen tijd om helemaal mee te gaan naar Edinburgh, maar een van mijn mensen zal je begeleiden.’


  ‘Je hoeft mijn handje niet vast te houden,’ zei ze met haar kin fier in de lucht.


  Zijn donkere ogen keken haar veelbetekenend aan. ‘Ga je koffers maar gauw pakken. We gaan over een uur weg.’


  


  De vlucht naar Londen was niet zo erg als Natalie had gevreesd. Haar woede jegens Angelo was genoeg om haar af te leiden van haar angst. Tijdens de vlucht sprak hij amper een woord. Toen hij zich er eenmaal van had verzekerd dat ze goed zat, begroef hij zijn neus in een stapel papieren en bouwtekeningen en nam hij maar heel even de tijd voor een kop koffie en een hapje eten.


  Na de landing stelde hij haar voor aan zijn medewerker, gaf haar een vluchtige kus op haar mond en ging er snel vandoor.


  Hem nakijkend, kreeg ze het gevoel dat hij maar al te blij was van haar af te zijn.


  ‘Deze kant op, Signora Bellandini,’ zei Riccardo, terwijl hij haar de gate wees voor de vlucht naar Edinburgh.


  ‘Miss Armitage,’ verbeterde ze hem.


  ‘Maar u bent nu toch getrouwd met Signor Bellandini, si?’ vroeg Ricardo verbaasd.


  ‘Ja, maar dat betekent niet dat ik ben opgehouden te bestaan,’ antwoordde ze, voordat ze haar tas om haar schouder hing en naar de gate begon te lopen.


  


  Een paar dagen later stond Natalie in haar studio de krant te lezen, genietend van een kop koffie. Haar ogen vielen op een foto van Angelo, die zijn hand op de rug van een jonge vrouw met zwart haar hield, terwijl ze samen een chic hotel in Kuala Lumpur binnen liepen. De kop bij de foto luidde: HUWELIJKSREIS VOORBIJ VOOR ITALIAANSE MAGNAAT?


  Het was zo’n schok voor haar, dat ze begon te trillen op haar benen. Ze voelde zich misselijk worden, en prompt brandde het maagzuur in haar slokdarm. Strompelend liep ze naar het toilet achter in het kantoor waar ze net zolang overgaf, tot haar maag leeg was. Het klamme zweet stond inmiddels op haar voorhoofd.


  ‘Gaat het wel?’ Linda’s bezorgde stem klonk door de deur heen.


  ‘Ja… Ja, hoor,’ antwoordde ze schor. ‘Ik heb gewoon een beetje last van mijn maag.’


  Toen ze weer tevoorschijn kwam, zwaaide Linda met de krant. ‘Je weet toch wel dat de helft van wat in de krant komt niet waar is, hè?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, en stiekem hoopte ze dat het in dit geval zo was.


  Wat stom van haar dat ze was gaan geloven dat Angelo om haar gaf. Hij had haar langzaam bewerkt, net zolang tot ze haar diepste geheimen aan hem toevertrouwde, om haar daarna keihard af te straffen met zijn bedrog.


  Voelde haar moeder zich ook zo als haar vader weer eens een nieuwe minnares had? Hoe overleefde ze die enorme vernedering?


  Hoe kon Angelo haar dit aandoen? Wilde hij zo graag wraak nemen? Had de afgelopen week dan helemaal niets voor hem betekend? Was alles een list geweest om haar uit haar tent te lokken? Hoe kon hij zo koud en berekenend zijn?


  Het antwoord was duidelijk.


  Hij had haar nooit vergeven dat ze hem verlaten had. Vijf jaar lang had hij geduldig gewacht tot de tijd rijp was.


  Ze was boos op zichzelf dat ze er met open ogen in was getrapt. Had ze niet met zichzelf afgesproken om haar ware gevoelens nooit te uiten?


  Haar hart was door de mangel gehaald, met onherstelbare schade tot gevolg.


  ‘Ken je die vrouw?’ vroeg Linda.


  ‘Nee,’ antwoordde ze kortaf. ‘Het kan me niet schelen wie ze is.’


  ‘Misschien wel een assistente,’ opperde Linda.


  En waar moest die assistente hem precies mee assisteren? Natalie voelde een steek van jaloezie. Ze zag al voor zich hoe hij met die mooie zwartharige ‘assistente’ in een groot bed lag, op zijn buik, met zijn hoofd tussen haar benen, haar tot grote hoogte voerend.


  ‘Gaat het echt wel?’


  ‘Sorry,’ wist ze nog net uit te brengen, voor ze weer naar het toilet holde.


  


  Toen Natalie ’s avonds thuiskwam, voelde ze zich niet veel beter. Haar hart bonsde, en haar maag speelde nog steeds op.


  Ze had niets van Angelo gehoord, niet dat ze dat verwacht had. Hij had het vast veel te druk met die prachtige assistente van hem. Haar maag begon weer op te spelen, en ze drukte er een hand tegen aan, terwijl ze de tranen in haar ogen voelde branden.


  Op dat moment begon haar mobieltje te rinkelen. Ze viste het uit haar tas, keek op het schermpje en drukte op het groene knopje. ‘Wat leuk dat je me belt, allerliefste echtgenoot,’ lispelde ze met een zoetgevooisd stemmetje. ‘Fijn dat je even tijd kon vrijmaken.’


  ‘Je hebt de foto gezien.’


  Haar vingers klemden zich strakker om haar telefoon. ‘De hele wereld heeft die foto gezien,’ zei ze. ‘Wie is ze? Je minnares?’


  ‘Doe niet zo belachelijk, Tatty.’


  ‘Waag het niet me zo te noemen!’ riep ze woest. ‘Rotzak! Hoe kon je me dit aandoen?’


  ‘Cara,’ zei hij op zachtaardige toon. ‘Ik kan alles uitleggen.’


  ‘Ga je gang,’ spoorde ze hem uitdagend aan. ‘Je hebt vast al iets bedacht om te verklaren waarom je hand op de rug van die vrouw lag, toen je dat hotel in liep.’


  ‘Je bent jaloers.’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze. ‘Ik vind het alleen niet leuk om publiekelijk voor gek te worden gezet. Had me op z’n minst gewaarschuwd dat je er een dubbele moraal op nahield. Wat voor mij geldt, hoeft niet voor jou te gelden. Ik walg van kerels als jij.’


  ‘Ze heet Paola Galantini en ze onderhoudt de contacten met mijn Maleisische bouwbedrijf,’ legde hij uit. ‘Omdat ze in een mannenwereld werkt, levert dat af en toe problemen op.’


  ‘Dus die grote sterke Angelo moest redding bieden?’ Het sarcasme droop van haar stem af. ‘Nog een dame in nood om te helpen en te verleiden.’


  ‘Hou alsjeblieft op, zeg,’ mopperde hij. ‘Paola is de verloofde van een goede vriend van me. Ik heb nooit wat met haar gehad.’


  ‘Je had moeten vertellen dat je medewerker een vrouw was toen je zei dat je naar Kuala Lumpur moest.’


  ‘Het doet er helemaal niet toe of mijn medewerkers man of vrouw zijn,’ wierp hij tegen.


  ‘Maar je had het toch moeten zeggen, want nu heb ik het in de krant moeten lezen,’ zei ze, nog steeds verontwaardigd.


  ‘En dat zegt de vrouw die me pas wat over haar verleden vertelde toen ik haar daartoe dwong.’


  Die bittere opmerking raakte haar recht in het hart. Ze beet op haar lip en vroeg zich af of ze niet overdreven reageerde. Kon ze hem vertrouwen? Kon ze iemand vertrouwen?


  Kon ze zichzelf vertrouwen?’


  ‘Oké dan,’ zei ze. ‘Dan staan we nu quitte.’


  Er klonk een diepe zucht. ‘Het leven is geen wedstrijd, Natalie.’


  ‘Wanneer kom je terug?’ vroeg ze na een korte gespannen stilte.


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Weer slaakte hij een diepe zucht. ‘Ik moet een paar vergaderingen bijwonen, en het bouwmateriaal dat nodig is voor het nieuwe hotel hier heeft vertraging opgelopen. Het is allemaal erg problematisch.’


  Opeens zag ze voor zich hoe hij daar zat, in dat tropische klimaat, opboksend tegen taalbarrières en allerlei problemen oplossend, terwijl hij ook nog eens een jetlag had. Hoe deed hij het toch? Hij had niet alleen zijn eigen bedrijf, maar ook nog dat van zijn vader. Zoveel personeel, zoveel verwachtingen, zoveel verantwoording.


  ‘Je klinkt heel moe,’ merkte ze op.


  ‘Jij klinkt als een liefhebbende echtgenote.’


  Die opmerking deed haar verstijven. ‘Zo klink ik alleen maar.’


  ‘Mis je me, cara?’


  ‘Amper.’


  ‘Liegbeest.’


  ‘Oké dan, ik mis de seks,’ zei ze. Laat hem maar in de waan dat dat het enige is, dacht ze.


  ‘Ik ook,’ zei hij. De toon van zijn stem maakte duidelijk hoe erg hij haar miste. ‘Was ik maar vast bij je.’


  ‘We moeten allebei nog maar even geduld hebben.’ Ze probeerde zo nuchter mogelijk over te komen, maar slaagde daar niet helemaal in.


  ‘Ik heb iets voor je gekocht,’ zei hij. ‘Als het goed is, wordt het morgen bezorgd.’


  ‘Je hoeft geen cadeautjes voor me te kopen,’ zei ze, met in haar achterhoofd het goud en de diamanten die haar vader in de loop der jaren aan haar moeder had gegeven, waarschijnlijk uit schuldgevoel. ‘Ik koop mijn eigen sieraden wel.’


  ‘Het is geen sieraad.’


  ‘Wat is het dan?’


  ‘Dat merk je vanzelf.’


  ‘Bloemen? Bonbons?’


  ‘Nee, geen bloemen of bonbons,’ antwoordde hij. ‘Hoe laat ben je morgen thuis? Ik weet niet of het wel zo slim is om het op je werk te laten bezorgen.’


  Ook al had ze zich nog zo voorgenomen om zich niet door hem in te laten pakken, ze werd steeds nieuwsgieriger. ‘Morgen werk ik vanuit huis,’ zei ze. ‘Ik ben bezig een nieuwe collectie te ontwerpen, en als ik dat in de studio doe, word ik steeds gestoord.’


  ‘Mooi,’ zei hij. ‘Dan zal ik zorgen dat het vroeg wordt afgeleverd.’


  ‘Kun je me geen hint geven?’


  ‘Ik moet ophangen,’ zei hij, haar vraag negerend. ‘Morgenavond bel ik weer. Ciao.’


  Een kans om gedag te zeggen kreeg ze niet, want hij had al opgehangen.


  


  Om kwart over negen werd er aangebeld. Natalie deed open en zag een koerier staan, met een transportbox in zijn ene hand en een klembord in zijn andere.


  ‘Miss Armitage?’ vroeg hij met een brede grijns. ‘Ik heb iets voor u. Wilt u hier tekenen voor ontvangst?’ Hij gaf haar het klembord en een pen.


  Na een korte aarzeling pakte ze beide aan, zette haar handtekening en gaf alles weer terug. ‘Wat zit erin?’ vroeg ze, waarna ze bevreesd en tegelijk opgewonden naar de box keek.


  ‘Een puppy,’ antwoordde de man. Nadat hij haar de transportbox had overhandigd, nam hij afscheid. ‘Veel plezier ermee,’ riep hij nog, terwijl hij het pad af liep.


  Toen ze de deur achter zich dichtdeed, bewoog het hondje zachtjes jankend in de box. ‘Ik vermoord je met mijn blote handen, Angelo Bellandini,’ foeterde ze, terwijl ze de box op de grond zette.


  Twee glanzende donkerbruine ogen keken haar door het gaas aan. Ze voelde haar hart smelten en probeerde de sluiting zo snel mogelijk open te krijgen.


  ‘Hallo, lieverdje!’ riep ze uit, toen het zwarte hondje zich op haar stortte. Het blafte opgewonden en kwispelde met zijn gekrulde staartje. Op het moment dat ze hem in haar armen nam, begon hij enthousiast haar gezicht te likken. ‘Niet doen!’ riep ze uit. ‘Je bent een wildebras. Wat moet ik in vredesnaam met je beginnen?’


  Het hondje liet een korte blaf horen en keek haar vragend aan, met een scheef koppie en glimmende ogen.


  Met een diepe zucht gaf ze zich gewonnen. Ze trok de pup tegen zich aan en wist dat ze hem nu al niet meer kon missen.


  


  Alvorens te bellen berekende Angelo het tijdverschil tussen Kuala Lumpur en Engeland. Hij had een rotdag achter de rug met vergaderingen die niet zo verliepen als hij had gehoopt, en het had hem moeite gekost zich te concentreren. Zijn gedachten gingen steeds weer uit naar Natalie, die hij enorm miste.


  Hoe het precies gegaan was, wist hij niet zeker, maar sinds ongeveer een week vond hij haar geluk belangrijker dan geld verdienen. Hij wilde haar horen lachen en zien genieten van het leven. Nog steeds speelde hij met de gedachte een gesprek met haar ouders aan te gaan. Pas als zij toegaven dat ze zelf beter op Liam hadden moeten letten, zou Natalie zich over haar schuldgevoel heen kunnen zetten.


  Hij toetste haar nummer in en hoorde de telefoon een paar keer overgaan voor er werd overgeschakeld op haar antwoordapparaat. Teleurgesteld verbrak hij de verbinding waarna hij zijn mobiel op zijn bureau legde. De hele dag had hij gewacht tot hij kon bellen, en nu nam ze niet op.


  Hij zat zich net door een saai rapport over een van de investeringen van zijn vader te worstelen toen zijn mobieltje begon te rinkelen. Tot zijn blijdschap gaf het schermpje Natalie als beller aan.


  ‘Hoe gaat het met het kleintje?’ vroeg hij.


  ‘Ze heeft op het kleed in de zitkamer geplast,’ antwoordde ze, ‘en op de vloerbedekking in mijn slaapkamer, en op een onvervangbaar kleed in de gang. In mijn studeerkamer had ze nog grotere schade kunnen aanrichten, maar gelukkig betrapte ik haar net op tijd.’


  ‘O jee,’ zei hij. ‘Uiteindelijk zal ze wel leren wat de bedoeling is.’


  ‘Ze heeft ook op een paar dure schoenen liggen kauwen en mijn zonnebril vernield,’ voegde ze eraan toe. ‘En o ja, er zitten nu kuilen in mijn tuin en mijn pioenrozen zijn verplaatst.’


  Angelo leunde achterover in zijn stoel. ‘Dat was dus een drukke dag voor je.’


  ‘Ze is ondeugend en ongehoorzaam,’ zei ze. ‘Nu zit ze weer in de kabels van mijn computer te bijten. Hou daarmee op, Molly, dat mág niet. Daar word ik heel boos van.’


  Hij glimlachte toen hij het hondje hoorde blaffen. ‘Heb je haar Molly genoemd?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze op licht spottende toon. ‘Fikkie past niet zo bij haar.’


  ‘Molly dan, oké,’ zei hij. ‘Bedenk wel dat haar stamboom zo lang als je arm is. Haar vader en moeder hebben veel prijzen gewonnen op hondenshows.’


  Na een korte stilte vroeg ze: ‘Waarom een hondje?’


  ‘Ik ben veel weg. Ik dacht dat je dan wel wat gezelschap kon gebruiken.’


  ‘Ik heb een bedrijf, voor het geval je dat vergeten was,’ merkte ze op. ‘Ik heb geen tijd om een pup op te voeden. Wat moet ik met zo’n beest? Stel dat ze onder een auto komt?’


  ‘Er gebeurt helemaal niets met haar, Tatty,’ zei hij geruststellend. ‘Je moet gewoon goed voor haar zorgen.’


  ‘En mijn werk dan? Ik kan haar niet de hele dag alleen thuis laten.’


  ‘Neem haar dan mee,’ stelde hij voor. ‘Het is jouw studio. Jij bent de baas.’


  ‘Wanneer kom je terug?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ peinsde hij hardop. ‘Het gaat hier niet zo goed als ik had gehoopt.’


  ‘Hoe gaat het met je assistente?’


  ‘Die ligt in bed met haar verloofde,’ antwoordde hij grinnikend. ‘Ik heb een vlucht voor hem geregeld zodat ze samen wat tijd kunnen doorbrengen.’


  ‘Wat attent van je.’


  ‘Eerder praktisch. Zij miste hem en hij miste haar.’


  Deze keer viel er een iets langere stilte.


  ‘Angelo?’


  ‘Ja, cara?’


  ‘Ik ben blij dat je geen sieraad voor me hebt gekocht.’


  Hij grinnikte. ‘Elke andere vrouw zou teleurgesteld zijn.’


  ‘Nou, ik niet.’


  ‘Ik wil je af en toe gewoon wat geven,’ ging hij verder, ‘anders denken mensen nog dat ik te gierig ben om mijn vrouw mooie dingen cadeau te doen.’


  ‘Liefde kun je niet afkopen met dure cadeaus,’ zei ze. ‘Mijn moeder barst van de sieraden, maar ze is doodongelukkig.’


  ‘Waarom gaat ze dan niet weg bij je vader?’


  ‘Omdat hij rijk en succesvol is en zij het afschuwelijk zou vinden om geen status meer te hebben,’ legde ze nuchter uit. ‘Toen ze met hem trouwde, gaf ze haar eigen naam en haar identiteit op. Ze is slechts een schim van wat ze vroeger was.’


  Hij begon te begrijpen waarom Natalie zo koppig vasthield aan haar onafhankelijkheid. Ze was doodsbang om net als haar moeder gebonden te zijn aan een man die alle macht in handen had. Logisch dat ze niet met hem had willen trouwen. ‘Zo hoeft het tussen ons niet te gaan, Tatty,’ verzekerde hij haar. ‘Relaties zijn niet erfelijk. Relaties vormen we zelf.’


  ‘Jij hebt onze relatie gevormd, niet ik,’ zei ze. ‘Ik ben alleen maar het beleg op de boterham.’


  ‘Ook zonder Lachlan had ik wel een manier gevonden om je terug te krijgen in mijn leven.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik denk dat je wel weet waarom.’


  ‘Ik moet ophangen,’ besloot ze aarzelend. ‘Molly heeft een pen te pakken en ik wil geen inkt op mijn kleed. Tot later.’


  Met een diepe zucht legde hij zijn mobieltje neer. Na elke twee stappen in de goede richting gingen ze er weer drie achteruit, en dat was voor hem én voor haar frustrerend. Was het te laat om dat te veranderen? Hoe kon hij bewijzen dat hij nog lang en gelukkig met haar wilde leven?


  Zou hij haar los moeten laten, zodat ze op haar eigen voorwaarden bij hem terug kon komen?


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Een paar dagen later hoorde Natalie de brullende motor van een sportauto voor haar deur. Zonder uit het raam te kijken, wist ze dat het Angelo was. De haartjes in haar nek kwamen overeind, en het zwarte hondje stond opgewonden blaffend bij de voordeur te springen.


  Glimlachend nam ze Molly in haar armen. ‘Ja, ja,’ zei ze, terwijl ze de deur opendeed. ‘Ik weet ook wel wie dat is.’


  Angelo stak zijn armen naar de pup uit en werd hartelijk verwelkomd. Even later hield hij het wriemelende lijfje een stukje van zich af. ‘Ze heeft net over me heen geplast!’


  ‘Wat had je dan verwacht?’ vroeg ze giechelend. ‘Ze is gewoon blij je te zien.’


  ‘En jij dan, cara?’ vroeg hij met een twinkeling in zijn ogen. ‘Ben jij ook blij om me te zien?’


  Zijn stem klonk zo sexy, dat ze vlinders in haar buik kreeg. Ze voelde dat hij de blik op haar gezicht bestudeerde om haar gevoelens te peilen, en deze keer probeerde ze niets te verbergen. ‘Moet ik over je wang likken om het te bewijzen?’


  ‘Liever over andere plekjes…’


  Ze voelde de begeerte in haar onderlijf. ‘En Molly dan?’ vroeg ze, toen hij dichter bij haar kwam staan.


  ‘Wat is er met Molly?’ Langzaam maakte hij de speld los die haar haar in een knot gevangen hield.


  ‘Is ze niet te jong om ons… om ons te zien… om ons het te zien doen?’


  ‘Daar zeg je wat.’ Hij nam de puppy onder zijn arm en vroeg: ‘Waar slaapt ze?’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Eh…’


  Hij keek haar quasiboos aan. ‘Dat meen je toch niet?’


  ‘Wat had ik dan moeten doen?’ kaatste ze terug. ‘Ze lag maar te piepen, tot ik haar bij me in bed nam. Ik had zo’n medelijden met haar.’


  Met een toegeeflijk lachje liet hij een vinger over haar wang glijden. ‘Watje.’


  ‘Ik kan zo’n hond ook helemaal niet opvoeden,’ zei ze. ‘Als ik kinderen zou hebben, zou ik ze vreselijk verwennen.’


  ‘Volgens mij zou jij een hele goede moeder zijn.’


  Ze fronste en nam de pup van hem over. ‘Ik zet haar wel in haar kennel in het washok.’


  ‘Tatty?’


  Bij de deur draaide ze zich naar hem om. ‘Hou erover op, Angelo.’


  ‘Je kunt het onderwerp niet blijven mijden,’ waarschuwde hij haar. ‘Het is heel belangrijk voor me.’


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik weet wel wat je van plan bent,’ zei ze. ‘Je dacht dat ik wel overstag zou gaan als ik eenmaal wist hoe leuk het was om voor een hondje te zorgen. Maar ik heb je al eerder gezegd dat ik niet van standpunt verander. Bovendien is een hondje iets heel anders dan een kind.’


  ‘Hoelang wil je jezelf blijven straffen?’


  ‘Ik straf mezelf niet,’ antwoordde ze. ‘Ik ben gewoon realistisch. Een goede ouder word ik niet. Stel je voor dat ik net zoals mijn vader word? Zodra je een kind hebt, verander je. Sommige mensen kunnen het niet aan, verliezen hun geduld en reageren frustraties op hun kind af.’


  ‘Je lijkt helemaal niet op je vader,’ sprak hij haar tegen. ‘Hij is een arrogante, egoïstische klootzak die zo’n mooie, lieve dochter als jij niet verdient.’


  Ze vocht tegen haar gevoelens, maar wist dat ze hem diep vanbinnen wilde geloven.


  Ze wilde het allemaal zo graag. Een toekomst met hem. Zijn kind. Een gezin. Maar haar verleden bleef haar kwellen.


  ‘Ik heb meer tijd nodig,’ zei ze, de puppy aaiend. ‘Ik kan zo’n beslissing nu nog niet nemen.’


  Hij legde zijn handen op haar schouders en keek haar met zijn donkerbruine ogen aan. ‘We praten een andere keer wel verder,’ besloot hij. ‘Het lijkt erop dat Molly langzaam in slaap valt. Het zou jammer zijn als we die kans voorbij lieten gaan.’


  Nadat hij het hondje van haar had overgenomen en in de kennel had gelegd, nam hij Natalie bij de hand en leidde haar naar de slaapkamer.


  


  De volgende middag was Natalie met Molly in de tuin, toen Angelo naar buiten kwam.


  ‘Kijk!’ riep ze opgewonden. ‘Molly kan een pootje geven. Pootje, Molly. Slim, hè?’


  ‘Heel slim.’


  Ze draaide zich naar hem toe en schrok van de verontruste uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat is er?’


  Het duurde even voor hij de juiste woorden had gevonden. ‘Je moeder is opgenomen in een ziekenhuis in Londen. Dat hoorde ik net van je vader.’


  ‘Wat is er met haar?’ vroeg ze geschrokken.


  ‘Een alvleesklierontsteking. Ze ligt op de intensive care.’


  ‘Ik… Ik wil naar haar toe.’


  ‘Mijn privévliegtuig staat al klaar,’ zei hij. ‘Je hoeft geen koffers te pakken. Als je wat nodig hebt, kopen we dat daar wel.’


  ‘Wat moeten we met Molly doen?’


  ‘Die nemen we mee. Een van mijn medewerkers neemt haar wel onder zijn hoede.’


  


  Alle bedden op de intensive care waren bezet door ernstig zieke mensen, maar niemand zag er zo slecht uit als haar moeder, vond Natalie, toen ze haar daar zo zag liggen met allemaal slangetjes en draadjes.


  ‘Ik ben er, mama,’ zei ze met tranen op haar wangen. Ze nam haar moeders slappe hand in haar hand.


  ‘Lachlan weet er ook al van,’ zei Angelo. ‘Ik heb gezorgd dat hij per vliegtuig wordt opgehaald.’


  Ze drukte haar lippen op haar moeders koude vingers. ‘Het spijt me zo, mama,’ fluisterde ze.


  Adrian Armitage kwam naast hen staan. ‘Dat mag ook wel,’ sneerde hij. ‘Dit is jouw schuld. Door jouw toedoen is ze aan de drank geraakt.’


  Angelo ging tussen Natalie en haar vader in staan. ‘U kunt beter weggaan,’ zei hij op een toon die geen verzet duldde.


  Adrian keek hem met minachting in zijn ogen aan. ‘Ze heeft haar klauwen stevig in je gezet, hè?’ concludeerde hij. ‘Ik heb je gewaarschuwd voor haar manipulatieve en stiekeme gedrag. Stom dat je erin bent gestonken.’


  ‘Als u niet vrijwillig weggaat, laat ik u er nu uit zetten,’ dreigde Angelo op koele en tegelijk onverzettelijke toon.


  ‘Ze heeft mijn zoon vermoord!’ riep Adrian uit. ‘Wist je dat? Uit jaloezie, want ze wist dat ik liever een zoon wilde dan een dochter. Daarom heeft ze hem vermoord.’


  ‘Dat is ronduit belachelijk!’ zei Angelo. ‘Ze kon er helemaal niets aan doen en was veel te jong om te worden opgezadeld met de verantwoording voor haar broertje. U had zelf op hem moeten letten. U als ouder hebt gefaald.’


  Natalie zag dat haar vader rood aanliep van woede.


  ‘Hoe durf je dat te zeggen!’ brulde hij. ‘Die griet is niet normaal. Ze is weerspannig en zo harteloos als maar kan.’


  ‘Die griet is mijn vróúw,’ beet Angelo hem toe. ‘En nu opdonderen.’


  ‘Mr. Armitage?’ Een van de artsen was erbij komen staan. ‘U kunt maar beter weggaan. Deze kant op, alstublieft.’


  Angelo keek Natalie bezorgd aan. ‘Gaat het, cara?’ vroeg hij, zachtjes over haar wang strelend.


  ‘Ik heb altijd wel geweten dat hij me haatte,’ zei ze met een zucht. ‘Toen ik een jaar of vijf was, hoorde ik hem tegen mijn moeder zeggen dat hij een zoon als oudste kind had gewild. Daarom heb ik me nooit goed genoeg gevoeld. Hoe netjes ik me ook gedroeg of hoe goed ik het ook deed op school, ik kon nooit de zoon zijn die hij wilde. En toen Liam doodging… Nou, toen kon ik het helemaal wel vergeten.’


  ‘Sommige mensen verdienen het niet kinderen te krijgen,’ verklaarde hij. ‘Je vader is een lafaard. Een bullebak en een lafaard. Zorg dat je nooit alleen met hem bent, begrepen?’


  Opnieuw brokkelde er een stukje van haar pantser af. ‘Begrepen.’


  Met een teder gebaar legde hij een hand op haar wang. ‘Het spijt me dat ik niet inzag dat je zo’n vreselijke jeugd hebt gehad, maar het spijt me nog meer dat je nooit het gevoel hebt gehad dat je je verdriet met mij kon delen,’ zei hij. ‘Er waren genoeg aanwijzingen, maar ik was er blind voor.’


  ‘Ooit heb ik mijn hart gelucht bij een vriend van mijn ouders,’ zei ze met een timide stemmetje. ‘Hij briefde het meteen aan hen door. Mijn moeder…’ Ze slikte. ‘Ze is daarna alleen maar meer gaan drinken.’ Met een diepe zucht keek ze naar Isla. ‘Ik wil haar niet kwijt. Ik weet dat ze niet perfect is, maar ik wil haar niet kwijt.’


  Hij gaf een zacht kneepje in haar hand. ‘Dan zal ik hemel en aarde bewegen om te zorgen dat ze beter wordt, cara.’


  


  Natalie maakte een gebroken indruk, toen ze met Angelo het ziekenhuis uit liep, op weg naar de auto die op hen stond te wachten. Het ging ietsje beter met haar moeder, maar het was nog te vroeg om te zeggen dat ze er bovenop zou komen. De arts had wel verteld dat haar moeder moest stoppen met drinken, omdat ze anders niet lang meer te leven zou hebben.


  ‘Als het goed is, komt Lachlan morgenvroeg aan,’ vertelde Angelo. ‘Het lijkt me slim als je zo meteen naar bed gaat, want je maakt een uitgeputte indruk.’


  ‘Ik weet niet hoe ik je kan bedanken voor al je hulp,’ zei ze. ‘Je bent geweldig.’


  Hij trok haar tegen zich aan en zei: ‘Het was ook wel tijd dat iemand het voor je opnam.’


  ‘Grappig dat jij die iemand bent.’


  ‘Hoezo?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik dacht dat jij de laatste zou zijn die mijn kant zou kiezen.’


  Hij drukte een kus op haar voorhoofd en zei: ‘Dan kende je me dus nog niet goed.’


  Even later bracht hij haar naar zijn huis in Mayfair; een schitterend pand met vier verdiepingen en een keurig onderhouden voor- en achtertuin. Het geheel straalde grote luxe uit, zowel vanbuiten als vanbinnen.


  Hoe moe ze ook was, toch keek ze eerst uitgebreid rond in alle kamers. ‘Dit ziet er heel wat beter uit dan onze flat in Notting Hill,’ zei ze, toen ze alles had gezien.


  ‘Ik vond het fijn in die flat.’


  Ze schonk hem een melancholiek glimlachje en zei: ‘Ja, ik ook.’


  ‘Kom hier.’


  Ze liep naar hem toe en nestelde zich in zijn armen, genietend van het warme en veilige gevoel dat hij haar gaf.


  Kon de tijd maar eeuwig stil blijven staan, dacht ze.


  


  Omdat het de daaropvolgende dagen langzaam beter ging met Natalies moeder, kon Angelo haar laten overplaatsen naar een privékliniek. Haar lever was zwaar beschadigd na jaren van zwaar drinken en de weg naar herstel zou lang en zwaar zijn, maar ze was wel bereid haar best te doen.


  Natalie hield rekening met een terugval, want ze had al eerder meegemaakt dat haar moeder haar verslaving wilde overwinnen. Ze was er daarom niet van overtuigd dat het deze keer wel zou lukken.


  Lachlan was een ander verhaal. Hij wilde er echt bovenop krabbelen en had Angelo gevraagd of hij terug mocht naar Portugal zodra zijn moeder buiten levensgevaar was. De therapie die hij kreeg, leek vruchten af te werpen, en Natalie hoopte dat hij zijn leven langzaam weer op orde zou krijgen.


  Haar vader had ze sinds zijn aanvaring met Angelo in het ziekenhuis niet meer gezien. Ze vermoedde dat hij bang was Angelo weer tegen het lijf te lopen. Het was natuurlijk vreselijk laf van hem om uit zelfbescherming zijn vrouw niet te bezoeken, maar tegelijkertijd was ze blij dat ze niet hoefde te zien hoe hij de liefhebbende, bezorgde echtgenoot uithing.


  Op de middag waarop Angelo Lachlan naar het vliegveld bracht, zat Natalie met haar moeder in de serre van de kliniek. Ze had Molly meegenomen in de hoop dat het hondje haar moeder zou opvrolijken, maar Isla keurde het beestje amper een blik waardig.


  ‘Wanneer komt je vader nou eens een keer langs?’ jammerde ze, terwijl ze voor de tiende keer op haar horloge keek. ‘Hij is me hier nog geen helemaal niet komen opzoeken.’


  Gefrustreerd besefte Natalie dat haar moeder niet kon of wilde inzien dat haar vader alleen maar aan zichzelf dacht. ‘Mam, waarom pik je het allemaal?’ vroeg ze.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij behandelt je als een stuk vuil,’ antwoordde ze. ‘Al zolang als ik me kan herinneren.’


  ‘Ik ben best tevreden zoals het gaat,’ verklaarde haar moeder. ‘Hij brengt genoeg geld in het laatje en ik hoef zelf niet te werken. De meeste mensen dromen van het leventje dat ik leid.’


  ‘Als je zou scheiden, zou je ook niets tekortkomen,’ bracht ze ertegen in. ‘Je hoeft dat gedrag van hem niet te pikken.’


  ‘Vroeger was het allemaal anders,’ vertelde Isla. ‘Ik was zo gelukkig toen ik zwanger bleek te zijn en hij me ten huwelijk vroeg. We waren allebei zo zeker van ons gevoel dat jij een jongetje was, dat we alleen maar blauwe kleertjes kochten. Maar ik beviel dus van een meisje. Ik was erg blij met je, maar voor je vader was het een grote tegenvaller. Hij vrolijkte weer wat op na de geboorte van Liam, maar toen…’


  Natalie voelde de tranen in haar ogen prikken. Haar keel kneep samen. Daar was het weer, dat overweldigende schuldgevoel. Zou ze er ooit overheen komen? ‘Het spijt me, mam.’


  Isla keek weer op haar horloge. ‘Zou je een verpleegster kunnen roepen?’ vroeg ze. ‘Ik wil naar huis. Ik ben het hier zat.’


  ‘Naar huis?’ vroeg ze verbaasd. ‘Maar je moet hier nog zeker een maand blijven om het programma helemaal af te maken.’


  Haar moeder reikte voor Natalie langs om op de knop voor de verpleegster te drukken. ‘Ik hoor thuis te zijn, bij je vader,’ zei ze koppig. ‘Niet hier.’


  


  Angelo had zijn auto net geparkeerd, toen Natalie met boze stappen de kliniek uit kwam.


  Hij stapte uit en hield het portier voor haar open. ‘Wat is er?’ vroeg hij, terwijl hij het wriemelende hondje van haar overnam.


  ‘Niets.’


  ‘Kom op nou.’ Hij tilde haar kin op, zodat hij haar in de ogen kon kijken. ‘Wat is er aan de hand?’


  Uit alle macht drong ze de tranen terug. ‘Ik wil er niet over praten.’


  ‘Tatty, we móéten over dingen praten,’ bracht hij ertegen in. ‘Vooral over dingen waar we overstuur van raken. Ik wil geen geheimen meer.’


  ‘Mijn moeder gaat naar huis,’ zei ze verslagen. ‘Ik heb geprobeerd haar om te praten, maar ik kan haar niet tegenhouden.’


  Liefdevol streek hij een haarlok uit haar gezicht. ‘Je hebt je best gedaan, meer kun je niet doen.’


  ‘Ze vindt haar status belangrijker dan haar gezondheid,’ vervolgde ze. ‘Ze houdt niet van mijn vader, ze houdt alleen van de dingen die hij haar geeft. Hoe kan ze zo leven?’


  ‘Iedereen stelt andere eisen aan het leven,’ merkte hij op. ‘Dat moet je accepteren in de wetenschap dat jij andere keuzes kunt maken.’


  Ze stapte zwijgend in en nam Molly op haar schoot. ‘Het spijt me dat mijn familie zoveel van je tijd opslokt,’ zei ze na een lange stilte.


  ‘Dat geeft niets,’ stelde hij haar gerust. ‘Hoe gaat het met je eigen werk? Kan ik je ergens mee helpen?’


  ‘Dank je, maar ik heb alles onder controle,’ antwoordde ze. ‘Linda heeft wat dingen van me overgenomen. Ze is dolenthousiast over het project in Sorrento. Ik heb haar de foto’s gemaild.’


  ‘Het wordt vast geweldig,’ zei hij. ‘Mijn moeder verheugt zich erop dat je haar gaat helpen met de inrichting van haar logeerkamers. Volgend weekend is ze jarig en vliegt ze met mijn vader naar Londen, want hij heeft kaartjes voor een theatervoorstelling gekocht. Ze zouden het leuk vinden om bij ons te komen dineren, maar je hoeft niets speciaals te regelen. Dat doet mijn huishoudster Rosa wel.’


  Ze schonk hem een kort glimlachje. ‘Klinkt goed.’


  


  Angelo’s ouders belden vrijdagavond bij zijn huis in Mayfair aan. Natalie had een mooi verjaardagspakket samengesteld met spullen uit haar eigen collectie, en Francesca was er heel blij mee.


  Al snel daarna richtte de oudere vrouw haar aandacht op Molly. Ze tilde het hondje uit Natalies armen. ‘Kom maar,’ zei ze met een brede glimlach. ‘Ik kan alvast met jou oefenen tot ik oma word. Dat lijkt me zo enig. Ik heb al een wiegje gekocht voor in Angelo’s oude kinderkamer. Die gaan we als eerste samen opnieuw inrichten, Natalie. Ik heb er nu al zin in.’


  Haar hart sloeg een slag over. Ze keek naar Angelo, maar hij glimlachte alsof er niets aan de hand was. De muren kwamen op haar af, haar hart bonsde in haar keel, en ze voelde zich misselijk worden. In elke vezel van haar lichaam stak paniek de kop op.


  ‘Jullie moeten de naam Bellandini maar gauw voortzetten,’ zei Sandro plagerig.


  ‘Niet zo aandringen,’ kaatste Angelo terug. ‘Onze wittebroodsweken zijn amper voorbij.’


  ‘Misschien wil ik wel helemaal geen kinderen,’ merkte Natalie op.


  Die opmerking sloeg in als een bom. Sandro en Francesca staarden haar met grote ogen aan. Francesca wist als eerste iets uit te brengen. ‘Dat is zeker een grapje.’


  Natalie probeerde Angelo’s dwingende blik te negeren. ‘Ik weet niet zeker of ik kinderen wil.’


  Francesca keek haar verbijsterd aan. ‘Maar we verlangen al zo lang naar kleinkinderen,’ zei ze. ‘Helaas heb ik maar één kind op de wereld mogen zetten. Ik had er wel vier of vijf gewild. Waarom wil je Angelo geen zoon schenken?’


  ‘Of een dochter,’ zei Sandro.


  Angelo sloeg een arm om Natalies middel. ‘Dit is een onderwerp dat alleen Natalie en mij aangaat.’


  Francesca stond haast op het punt in tranen uit te barsten. ‘Je moet haar ompraten, Angelo,’ zei ze op dwingende toon. ‘Jij bent de enige die onze familienaam kan voortzetten.’


  ‘Natalie is belangrijker,’ zei hij liefdevol. ‘Als zij echt geen kinderen wil, zal ik dat accepteren.’


  Natalie kon de ontgoocheling van de gezichten van Angelo’s ouders aflezen. Zelfs Angelo keek teleurgesteld, ook al probeerde hij dat te verbergen. Ze voelde zich vreselijk ellendig.


  De avond verliep verder volgens plan, maar ze voelde zich wel het vijfde wiel aan de wagen. Angelo’s ouders deden hun best om vrolijk te zijn, maar ze zag dat ze zich ongemakkelijk voelden.


  Ze had de verjaardag van zijn moeder verpest, net zoals ze alles altijd wist te verpesten.


  


  Pas laat op de avond kwam Angelo naar hun slaapkamer.


  Natalie vermoedde dat hij nog met zijn ouders over haar had zitten praten, nadat zij naar boven was gegaan. Waarschijnlijk hadden ze zich afgevraagd of hij zijn leven wel wilde verkwanselen met een vrouw die hem niet wilde geven wat hij het liefst wilde.


  Daarop zou hij hebben geantwoord dat hij toch wel van haar hield, waarna zij er op zouden hebben aangedrongen dat hij er nog maar eens goed over na moest denken.


  Hij had een bepaalde verantwoordelijkheid ten opzichte van zijn familie.


  Een plicht.


  ‘Waar bleef je zolang?’ vroeg ze, zelfs nog voordat hij de deur achter zich had dichtgetrokken.


  ‘Ik moest nog wat zakelijke dingen afhandelen,’ antwoordde hij, terwijl hij zijn stropdas lostrok.


  ‘Hebben je ouders gezegd dat je van me moet scheiden?’ vroeg ze.


  Hij fronste. ‘Waarom zouden ze dat doen?’


  ‘Omdat ik tot hun grote teleurstelling niet als broedmachine wil fungeren.’


  ‘Tatty…’ Hij slaakte een zucht van frustratie. ‘Probeer het eens vanuit mijn standpunt te bekijken.’


  ‘Dat heb ik al lang en breed gedaan,’ zei ze met een harde blik in haar ogen. ‘Je denkt me uiteindelijk wel over te kunnen halen. Stapje voor stapje. Eerst Molly, straks misschien een klein poesje. Maar als het nou niet werkt? Als ik echt geen kinderen wil?’


  ‘Wat ik eerder op de avond zei, is echt waar,’ verzekerde hij haar. ‘Jij bent belangrijker voor mij dan het voortzetten van de familienaam.’


  Kon ze hem maar geloven! Wist ze maar zeker dat hij over vijf jaar, over vijftig jaar zelfs, nog steeds hetzelfde zou zeggen. Ze wist dat hij van haar hield. Dat had hij al op zoveel manieren laten merken. Ze voelde zijn liefde in zijn aanrakingen, ze las het in zijn ogen. Ze zag het nu.


  Hij gooide zijn stropdas op de grond. ‘Kom eens even hier, dan laat ik je zien hoe belangrijk je voor me bent,’ zei hij met een smachtende blik.


  Haar benen trilden, toen ze op hem af liep. Hij pakte haar bij haar bovenarmen, trok haar naar zich toe en drukte zijn lippen op de hare. Het was een hete, natte en dwingende kus, die haar begeerte nog verder opwekte.


  Met zijn mond nog steeds op de hare, duwde hij haar achterwaarts naar het bed. Hij legde haar op haar rug en trok zijn kleren uit, terwijl hij haar aankeek met een blik die zei: ik ga nu de liefde met je bedrijven.


  ‘Doe jij je kleren niet uit?’ vroeg hij.


  Met een zwoel stemmetje antwoordde ze: ‘Dat weet ik niet. Moet dat?’


  ‘Wel als je wilt dat ze heel blijven.’


  Met die opmerking bezorgde hij haar een gloeiend gevoel tussen haar dijen. ‘Dit was een hele dure jurk,’ zei ze. ‘En ik draag hem graag.’


  Met pretlichtjes in zijn ogen bukte hij zich over haar heen. ‘Hij staat je ook heel goed. Maar je bent mooier zonder.’ Meteen daarna draaide hij haar op haar buik en trok hij de jurk over haar hoofd uit. Al snel volgden haar beha, slipje en schoenen. Ze probeerde zich om te draaien, maar hij drukte haar met een hand op haar schouder op de matras. ‘Blijf liggen,’ gebood hij.


  Even drukte zijn erectie tegen haar billen. Toen tilde hij haar heupen een klein stukje op en drong hij met een harde stoot bij haar binnen. Ze slaakte een kreet en voelde haar huid tintelen. Hij hield het tempo hoog, maar ze wist hem bij te benen.


  Elke beweging van zijn heupen, elke stoot stuurde een nieuwe golf van genot door haar lijf. De spanning bouwde zich op en ontlaadde zich in een hevig orgasme dat haar van top tot teen deed trillen. Zijn laatste harde stoot die hem tot zijn hoogtepunt bracht, was ook voor haar een genot.


  Maar hij was nog niet klaar met haar.


  Hij draaide haar op haar rug en ging naast haar liggen, steunend op één elleboog. Met zijn vrije hand begon hij haar tussen haar dijen te strelen, tot ze haar hoofd naar achter gooide en kronkelde van wellust. Vlak voor haar nieuwe hoogtepunt trok hij zijn vingers plagend terug.


  ‘Alsjeblieft!’ smeekte ze.


  ‘Wat wil je?’


  ‘Ik wil jou.’


  ‘Hoe graag?’


  ‘Te graag,’ riep ze uit.


  ‘Dat komt dan mooi uit,’ fluisterde hij, waarna hij haar weer in extase bracht.


  


  De volgende ochtend namen Natalie en Angelo samen afscheid van zijn ouders. Francesca en Sandro waren net zo hartelijk als anders, maar ze wist dat ze grote moeite hadden met het idee nooit een eigen kleinkind in hun armen te kunnen houden.


  Angelo pakte haar hand, toen de auto wegreed. ‘Ik weet wel wat je denkt.’


  ‘Ze haten me.’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Als de rollen omgedraaid waren, zou ik mij wel haten,’ verzuchtte ze, terwijl ze haar hand lostrok en naar binnen liep.


  ‘Tatty…’


  Zodra hij de deur achter zich had dichtgetrokken, draaide ze zich naar hem om. ‘Die teleurgestelde blik in hun ogen raken ze nooit kwijt, Angelo,’ fluisterde ze. ‘Ik heb hun leven verpest.’


  ‘Helemaal niet.’ Hij slaakte een zucht en voegde eraan toe: ‘Ze raken er wel aan gewend.’


  Ze voelde een steek in haar hart bij de gedachte aan alles wat hij voor haar opgaf. Nooit had ze gezegd dat ze van hem hield. Ze wilde het wel, maar het leek net alsof de woorden gevangen zaten in haar schuldgevoel. Ze had die vier eenvoudige woordjes ver weg gestopt en kon ze nu niet meer vinden in de puinhoop van wat ooit haar hart was geweest.


  ‘En jij dan, zul jij eraan gewend raken?’ vroeg ze. ‘Wat zeg je over vijf of tien jaar, als je vrienden kinderen hebben? Als je andermans baby in je armen houdt en me steeds meer gaat haten?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Laten we dit onderwerp maar even in de ijskast zetten.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Heb ik soms een open zenuw geraakt? Kom op, geef het maar toe. De toekomst die ik nu afschilder, is niet de toekomst die jij voor ogen hebt.’


  Er trilde een spiertje bij zijn mondhoek. ‘Probeer je soms een ruzie uit te lokken?’


  ‘Ik wil alleen maar zorgen dat je dit vanuit alle mogelijke hoeken bekijkt.’


  ‘Dat doe je zelf niet eens,’ zei hij op snerpende toon. ‘Je blijft jezelf maar straffen voor de dood van je broertje, terwijl je donders goed weet dat het puur en alleen de schuld van je ouders was. Je moet het loslaten, Tatty. Je krijgt Liam er niet mee terug. Ga gewoon eens genieten van je leven. Dat ben je Liam wel verschuldigd. Als de rollen omgedraaid waren, had jij ook niet van hem verwacht dat hij zijn eigen leven en geluk voor jou zou opofferen.’


  Op haar lip bijtend liet ze zijn woorden goed tot zich doordringen. Wat hij zei, klonk zeker zinnig. Ze had nooit nagedacht over wat Liam zou hebben gedaan als hij was blijven leven en zij niet.


  Angelo pakte haar hand weer vast en drukte die tegen zijn borst. ‘Denk er maar rustig over na, cara,’ zei hij op tedere toon. ‘Wat zou Liam gewild hebben?’


  Ze dacht aan Isabels pasgeboren baby, aan het zoete geurtje, het zachte donshaar en de rimpelige vingertjes. Ze probeerde zich een baby’tje voor te stellen dat precies op Angelo leek, met ravenzwart haar en donkerbruine ogen. Een klein meisje of jongetje dat gelukkig opgroeide, omringd door liefde. Een kind zou haar band met Angelo alleen maar versterken. De komst van Molly had hen al dichter tot elkaar gebracht, en hij was al net zo gek op dat kleine hondje als zij.


  Ze schrok op uit haar gedachten en keek om zich heen. ‘Waar is Molly?’


  ‘Net was ze hier nog,’ antwoordde Angelo.


  ‘Molly?’ Ze rende door het huis, trap op en trap af, de naam van het hondje roepend, maar zonder resultaat. De pup was nergens te bekennen. Het enige wat ze tegenkwam, was Molly’s speelgoed: een oude gymschoen van Angelo en een plastic piepbot. Ze probeerde niet in paniek te raken en praatte in gedachten op zichzelf in.


  Puppy’s waren vreselijk ondeugend.


  Misschien had Molly iets nieuws gevonden om op te bijten en lag ze stilletjes ergens in een hoekje.


  Of misschien lag ze te slapen en had ze niet gehoord dat ze werd geroepen. Puppy’s waren of klaarwakker of volkomen van de wereld.


  Ze stormde de trap af op het moment dat Angelo door de voordeur naar binnen liep. ‘Heb je haar gevonden?’


  ‘Ze loopt niet op straat,’ antwoordde hij. ‘Ik dacht dat ze misschien naar buiten was geglipt toen we afscheid namen van mijn ouders.’


  ‘Ik kan haar nergens vinden!’


  Die paar woorden waren een angstaanjagende echo uit het verleden. Het lijdend voorwerp was veranderd, maar de paniek was even groot. Haar maag kneep samen, het klamme zweet brak haar uit en haar hart ging als een razende tekeer. ‘Ik kan haar niet vinden. Ik kan haar nergens vinden!’


  ‘Ze is vast bij Rosa in de keuken,’ opperde hij.


  ‘Daar ben ik al geweest. Rosa heeft haar ook niet gezien.’


  Hij legde zijn hand op haar arm om haar te kalmeren. ‘Tatty, alsjeblieft, we vinden haar wel.’


  Ze trok haar arm weg. Ze had het gevoel dat haar bonzende hart haar ribben elk moment kon breken en was inmiddels zo in paniek, dat ze niet meer normaal adem kon halen.


  Het was haar schuld!


  Zelfs een puppy was niet veilig bij haar. Hoe kon Angelo in vredesnaam van haar verwachten dat ze voor een baby kon zorgen?


  ‘Tatty, haal rustig adem en…’


  ‘Nee!’ gilde ze, en ze rende de tuin in. Haar longen brandden, terwijl ze over de stenen naar het zwembad holde.


  Door de chloorlucht reisde ze terug in de tijd.


  Ze was niet in Londen, ze was geen zesentwintigjarige. Ze was zeven en ze was in Spanje, en haar broertje was kwijt. Mensen renden al roepend heen en weer. Haar vader riep het hardst van allemaal.


  ‘Waar is hij? Je zou toch op hem letten? Waar is hij?’


  Haar benen konden haar haast niet meer dragen, maar ze bleef langs de rand van het zwembad rennen, zoekend, speurend, maar nergens was een lichaampje te zien. Er dreef alleen een blaadje op het oppervlak.


  Ze pakte haar hoofd met twee handen vast en probeerde de paniek de baas te worden. Haar keel brandde van het maagzuur dat omhoog kwam, maar spugen mocht niet, ze moest hem vinden.


  Ze moest Liam vinden. Ze moest Liam vinden. Ze moest Liam vinden!


  ‘Ik heb haar gevonden.’


  Haar armen vielen slap langs haar lichaam, toen Angelo aan kwam lopen met Molly in zijn armen. Hij lachte haar opgelucht toe, zonder te weten dat haar wereld opnieuw in duigen was gevallen.


  ‘Pak haar maar,’ zei hij, de puppy in haar armen leggend.


  Ze duwde het hondje weg. ‘Nee, dat wil ik niet.’


  Even flitste er verbazing in zijn ogen. ‘Er is niets met haar aan de hand, cara,’ stelde hij haar gerust. ‘Ze was in de wijnkelder. Rosa moet haar daar per ongeluk in hebben opgesloten toen ze wat nieuwe flessen opborg.’


  Ondanks haar pogingen om haar ademhaling onder controle te krijgen, leefde ze nog steeds in het verleden. Het enige waar ze aan kon denken, was het slappe lijfje van haar broertje. Ze kon het water uit zijn korte broek zien druipen, uit zijn shirt met de gele leeuw erop. Ze kon de druppels op het beton horen vallen. Ze voelde de zon beschuldigend op haar huid branden.


  Jouw schuld. Jouw schuld. Jouw schuld.


  ‘Tatty?’


  Ze keek naar Angelo, en opeens werd het haar allemaal te veel. Ze moest weg. Ze kón dit niet. Ze kon hier niet blijven.


  ‘Ik moet weg,’ riep ze uit. ‘Ik kan dit niet meer.’


  ‘Doe me dit niet nog een keer aan, Tatty.’


  ‘Ik kan niet anders,’ fluisterde ze met tranen in haar ogen. ‘Ik ben niet goed genoeg voor jou. Ik kan je niet geven wat je wilt.’


  ‘We komen er samen wel uit.’


  ‘Ik kan er nooit uit komen!’ Haar stem klonk op het hysterische af. ‘Nooit!’


  ‘Jawel,’ hield hij vol. ‘Samen staan we sterk.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het is voorbij, Angelo.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Je slaat op de vlucht.’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze. ‘Ik ga mijn eigen leven weer leiden.’


  ‘Dan zorg ik dat Lachlan in de gevangenis komt.’


  Met grote ogen keek ze hem aan, het hondje beschermend tegen haar borst gedrukt. ‘Dat geloof ik niet,’ zei ze. ‘Je bent het nooit echt van plan geweest. Daar ken ik je te goed voor.’


  ‘O ja? Dan weet je ook dat je nooit meer hoeft terug te komen als je de deur eenmaal achter je dicht hebt getrokken,’ siste hij met opeengeklemde kaken.


  Het idee hem voorgoed kwijt te zijn, deed nu al pijn. Het was alsof er een mes in haar hart werd gestoken. Desondanks zei ze: ‘Ik kom nooit terug.’


  ‘Ga maar weg dan,’ zei hij zonder ook maar te verraden wat hij werkelijk voelde.


  Het was het moeilijkste wat ze ooit had gedaan. Ze zette haar ene voet voor de andere en dwong zichzelf weg te lopen, ook al protesteerde elke vezel in haar lijf.


  Doe het nou niet. Hij houdt van je, onvoorwaardelijk. Je weet dat je alleen met hem gelukkig kunt worden. Dat kun je toch niet zomaar opgeven?


  Ze keek nog één keer om, toen ze een halfuur later over de drempel stapte met haar koffer in de ene en de reservering voor een vlucht naar Edinburgh in de andere hand.


  Angelo stond in de deuropening met Molly in zijn armen, die vocht om vrij te komen en met haar mee te gaan.


  Van zijn gezicht viel niets af te lezen, maar ze kon zien dat zijn ogen vochtig waren. Ze pakte de deurknop en trok de deur dicht. Het zachte klikje brak haar hart.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Ik zie dat Angelo een nieuwe vriendin heeft,’ zei Linda ongeveer een maand later, toen ze in haar lunchpauze door een roddelblaadje bladerde.


  Natalie voelde een steek van jaloezie, maar slaagde erin met een ongeïnteresseerd gezicht te reageren. ‘Fijn voor hem.’ Ze zette haar onaangeroerde sushi terug in de koelkast.


  ‘Ze is behoorlijk jong, volgens mij,’ voegde Linda eraan toe. ‘En ze lijkt op jou. Zo te zien is ze gek op dat hondje. Hier, kijk maar.’


  Natalie duwde het tijdschrift weg. ‘Ik moet gauw weer aan de slag, en jij ook.’


  Linda trok een pruilmondje. ‘Ik hoef me niet zo te haasten,’ zei ze. ‘We zouden het veel drukker hebben gehad als jij die opdracht om Angelo’s nieuwe hotel in Sorrento in te richten niet had teruggegeven. Je had er beroemd mee kunnen worden en voor miljoenen aan nieuwe opdrachten hebben kunnen binnenhalen.’


  ‘Ik moest afstand van hem nemen en de draad van mijn eigen leven weer oppakken,’ zei ze tandenknarsend.


  ‘Volgens mij lukt dat pas als je vrede krijgt met je verleden,’ peinsde Linda hardop. ‘Lachlan heeft me alles verteld.’


  Er verscheen een rimpel in haar voorhoofd. ‘Wanneer heb je hem dan gesproken?’


  ‘Zo af en toe belt hij me op om te vragen hoe het gaat,’ vertelde ze. ‘Stukje bij beetje heeft hij me alles verteld, ook over je broertje en zo.’


  ‘Dat vind ik niet netjes van hem.’


  ‘Hij maakt zich zorgen om je. Zo te horen heeft hij alles wat er is gebeurd achter zich kunnen laten. Nu is het volgens hem tijd dat jij dat ook doet.’


  ‘Ik heb mijn leven goed op orde.’


  ‘O ja? Waarom maak je dan zo’n ongelukkige indruk?’ kaatste Linda terug. ‘Je hebt nergens energie voor, je eet amper en bent zo bleek, dat ik het idee heb dat je nooit slaapt.’


  ‘Het gaat prima met me,’ hield ze vol.


  ‘Waarom neem je niet een paar dagen vrij? Ik kan de tent best alleen runnen. Probeer lekker tot rust te komen en eens goed over alles na te denken.’


  ‘Ik hoef nergens over na te denken.’


  Linda tilde één keurig geëpileerde wenkbrauw op. ‘Weet je dat wel zeker?’


  Ze zuchtte, dacht even na en hakte toen de knoop door. Ze had er al een tijdje over lopen piekeren. Over een paar dagen zou Liam jarig zijn geweest, en als ze er toch heen zou gaan, was het minste wat ze kon doen bloemen op zijn graf leggen. ‘Ik ga naar mijn ouders,’ zei ze. ‘Niet lang, een paar dagen maar.’


  ‘Neem alle tijd die je nodig hebt,’ spoorde Linda haar aan, waarna ze het tijdschrift dichtsloeg.


  


  Alleen haar moeder was thuis, toen Natalie aanbelde.


  ‘Je had me moeten waarschuwen dat je kwam,’ mopperde Isla, terwijl ze de zitkamer in liepen.


  ‘Ik wist niet dat kinderen hun ouders moesten bellen voor ze langskwamen.’


  ‘Ik las ergens dat Angelo een nieuw liefje heeft.’ Isla speelde met het stampertje in haar glas gin-tonic.


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Natalie. ‘Hij is niet zoals pa. Hij zou me nooit op zo’n manier verraden.’


  ‘Jij bent degene die is vertrokken.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’ vroeg Isla. ‘Hij is stinkend rijk en zo knap als de duivel.’


  ‘Hij wil een kind, maar dat kan ik hem niet geven,’ antwoordde ze. ‘Vanwege Liam.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Dat was jouw schuld niet,’ zei Isla toen, en ze slaakte een zucht. ‘Ik heb jou daar nooit de schuld van gegeven, niet echt tenminste. Daar leek het soms wel op, dat geef ik toe, maar ik durfde je vader niet tegen te spreken uit angst dat hij boos zou worden, of erger. Hij kan behoorlijk gemeen zijn, dat weet je zelf ook.’ Na een korte stilte ging ze verder. ‘Het is jouw schuld niet dat Liam is verdronken. De enige die iets verweten kan worden, is je vader.’


  Ze keek haar moeder met ingehouden adem aan. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Toen we terugkwamen van het strand, had ik hoofdpijn. Ik ging binnen op bed liggen,’ vertelde ze, ‘en je vader beloofde een oogje te houden op Liam en jou.’


  ‘Maar hij had gezegd dat ík op Liam moest letten omdat hij een belangrijk telefoontje moest plegen.’


  Haar moeder keek haar veelbetekenend aan. ‘Denk je echt dat het zo belangrijk was?’ vroeg ze.


  Natalies maag keerde zich haast om, toen de waarheid tot haar doordrong. ‘Wilde hij zijn maîtresse spreken?’


  Haar moeder knikte. ‘Een van de velen die hij had.’


  ‘Waarom heb je dat allemaal gepikt?’ vroeg ze, vechtend tegen de tranen. ‘Waarom heb je jezelf zo laten kwetsen?’


  ‘Dat weet je wel,’ antwoordde Isla. ‘Ik was bang voor hem en ik kon nergens heen. Ik wilde nergens anders heen.’


  ‘Je had toch hulp kunnen krijgen?’ hield ze haar moeder voor. ‘Er zijn opvanghuizen voor vrouwen die bang zijn voor hun man.’


  ‘Ik weet dat je het nooit zult begrijpen, en dat verwacht ik ook niet van je,’ verzuchtte Isla. ‘Jij wilt carrière maken, maar ik ben gelukkig met mijn leven. Ik heb geld en een dak boven mijn hoofd. Dat zou ik allemaal zijn kwijtgeraakt als ik me bij een opvanghuis had gemeld.’


  Was haar moeder echt zo oppervlakkig? Had ze haar ziel echt voor een paar diamanten verkocht? ‘Je mag hem niet eens,’ zei ze. ‘Hoe kun je je leven delen met een man die je niet eens mag en van wie je niet eens houdt?’


  Isla wierp haar een cynische blik toe. ‘Wil je soms beweren dat jij wel van je rijke echtgenoot houdt?’ sneerde ze. ‘Geef het maar toe, Natalie. Je houdt alleen maar van zijn geld. Dat is vrouwen eigen.’


  ‘Angelo is geweldig,’ zei ze. ‘Ik hou van zijn vriendelijkheid. Ik hou van het feit dat hij nog van mij houdt, ook al heb ik hem verlaten. Ik hou van zijn glimlach, zijn ogen en zijn handen. Ik hou van hem, ik hou zelfs van zijn ouders. Ze zijn niet oppervlakkig en egoïstisch, zoals de mijne. Ze zorgen voor elkaar en blijven samen omdat ze dat willen, niet omdat ze de schone schijn op willen houden.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Ik hou van Angelo. Hoor je wat ik zeg? Ik hou van hem.’


  ‘Je bent gek, Natalie,’ kaatste haar moeder terug. ‘Hij bezorgt je alleen maar verdriet. Alle mannen doen dat. Eerst zijn ze lief en aardig, maar zodra ze je in hun net hebben gevangen, laten ze je vallen.’


  ‘Daar geloof ik helemaal niets van,’ zei ze. ‘Ik ben blij met elke dag aan zijn zijde.’


  Als hij me tenminste terug wil, dacht ze angstig. Had hij het echt gemeend, toen hij had gezegd dat hij haar nooit terug zou willen als ze wegliep?


  ‘Ha! Hoelang denk je dat hij bij je blijft?’ riep Isla uit. ‘Je bent nu nog mooi, maar over een tijdje zitten er een paar kilo aan en krijg je rimpels. Wat dan, Natalie? Zal hij dan nog van je houden?’


  Er klonken voetstappen in de gang. Natalie draaide zich om en zag haar vader de kamer in lopen.


  ‘Dat jij je gezicht hier durft te laten zien!’ brieste hij van woede. ‘Weet je wel welke dag het vandaag is?’


  Ze rechtte haar rug. ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Ik ga zo naar het kerkhof, naar Liams graf. Zonder schuldgevoel.’


  ‘Het is jouw schuld dat hij dood is,’ zei haar vader venijnig. ‘Jij hebt hem laten verdrinken.’


  ‘Ik was veel te jong om op hem te letten,’ sprak ze hem tegen. ‘Dat had je zelf moeten doen, maar je moest zo nodig een geheim afspraakje maken met een van je minnaressen.’


  Haar vaders gezicht werd rood van woede. ‘Donder op!’ Hij wees naar de deur. ‘Anders laat ik je eruit gooien.’


  Ze keek hem recht in de ogen, en voor het eerst in haar leven voelde ze zich sterk genoeg om zich niet te laten intimideren. ‘Je hebt het lef niet om me eruit te gooien,’ zei ze. ‘Je bent een lafaard die zich al die jaren heeft verscholen achter zijn onschuldige dochter. Ik heb medelijden met jou en met mama. Jullie hebben je leven vergooid en kennen de betekenis van het woord liefde niet.’


  ‘Ik hou van je, Natalie,’ fluisterde haar moeder. Ze sloeg haar drankje achterover, terwijl haar dochter naar de deur liep. ‘Ook al bleek je bij je geboorte een meisje te zijn en geen jongen.’


  ‘Van die liefde heb ik anders nooit wat gemerkt,’ zei Natalie, voor ze het huis uit liep.


  


  Angelo probeerde Molly te leren de tuin als toilet te gebruiken en niet het kleed in zijn studeerkamer. Het hondje was niet zo makkelijk op te voeden als hij had gedacht, en zelfs de hondentrainer die hij had ingehuurd kon niet veel voor elkaar krijgen. Hij vroeg zich af wat Natalie zou hebben gedaan.


  Hij miste haar vreselijk en had zich op zijn werk gestort, ook al had hij geen zin om zijn zakenimperium uit te breiden als hij het toch niet met haar kon delen.


  Of ze nou kinderen wilde of niet, deed er voor hem niet meer toe, als hij haar maar terugkreeg.


  Het enige wat hij kon doen, was wachten tot ze uit eigen beweging terugkwam, want hij wist dat smeken geen zin had.


  ‘Signor Bellandini?’ Rosa verscheen bij de achterdeur. ‘Er is bezoek.’


  ‘Je weet dat ik niet gestoord wil worden.’


  ‘Dat weet ik, maar in dit geval maak ik een uitzondering.’


  En op dat moment zag hij Natalie. Hij kon zijn ogen niet geloven, maar Molly twijfelde geen seconde.


  Het hondje rende kwispelend en blaffend op Natalie af, die haar optilde en meteen begon te knuffelen.


  ‘Ze heeft je gemist,’ merkte hij op.


  ‘Ik heb haar ook gemist,’ fluisterde ze met haar gezicht tegen Molly’s hoofdje.


  ‘Zo,’ vroeg hij, ‘wat kan ik voor je doen? De scheidingspapieren tekenen? Die had je ook per koerier kunnen laten bezorgen.’


  Ze sloeg haar ogen op en keek hem aan. ‘Ik ben gekomen om te zeggen…’ Zoekend naar de juiste woorden zei ze: ‘Ik ben… Ik ben gekomen om te zeggen dat ik van je hou. Ik hou al heel lang van je, maar het lukte me maar niet om de woorden over mijn lippen te krijgen.’


  Hij voelde zijn hart in zijn keel bonzen. ‘Waarom lukt het nu dan wel?’


  ‘Ik heb met mijn ouders gesproken,’ antwoordde ze. ‘Het bleek dat mijn vader die bewuste dag met zijn minnares aan de telefoon zat, in plaats van met een zakenrelatie.’


  ‘En al die tijd heeft hij jou met dat schuldgevoel opgezadeld?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Net als mijn moeder,’ beaamde ze. ‘Ik weet niet of ik hen ooit kan vergeven, maar ze zijn en blijven mijn ouders, en ik moet hun een kans geven het goed te maken.’


  ‘Reken er maar niet al te zeer op dat ze dat doen.’


  ‘Ik weet dat je een ander hebt,’ zei ze met een gekwelde blik in haar ogen. ‘Dat heb ik gelezen in een tijdschrift.’


  Hij schoot in de lach. ‘Die vrouw is een hondentrainer! Alhoewel ik vermoed dat ze geen verstand heeft van puppy’s.’


  De tranen schoten in haar ogen. ‘Honden zijn makkelijk, maar kinderen zijn moeilijk. Met een hond kun je wel goed oefenen.’


  Hij stak zijn armen naar haar uit, en ze nestelde zich tegen hem aan. ‘We hoeven ons niet te haasten, en ik zal je niets opdringen,’ beloofde hij haar. ‘Ik ben gewoon zo blij dat ik je terug heb.’


  ‘Het spijt me dat ik je zoveel verdriet heb bezorgd. Ik hou van je.’


  Met een tedere blik in zijn ogen keek hij haar aan. ‘De afgelopen maand is een hel geweest,’ bekende hij. ‘Ik moest voortdurend de neiging onderdrukken om je te bellen. Op een gegeven moment besloot ik zelfs naar Edinburgh te rijden, maar ik ben halverwege omgekeerd. Het leek me beter als je uit eigen beweging terugkwam. Ik moest je loslaten om je terug te krijgen.’


  ‘En nu heb je me terug,’ verzekerde ze hem. ‘Voor eeuwig en altijd.’


  Hij streelde haar wang, blij dat ze huilde van geluk en niet van verdriet. ‘Wat dacht je van een tweede huwelijksreis?’


  Ze ging op haar tenen staan en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Is de eerste dan al over?’ vroeg ze met pretlichtjes in haar ogen.


  Met een brede grijns nam hij haar in zijn armen. ‘Hij begint net,’ verklaarde hij, waarna hij haar het huis in droeg.
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  3532 Onverbiddelijke kus van Caitlin Crews


  (Het Corretti imperium)


  Al na één dans is Elena smoorverliefd op Alessandro Corretti – de aartsvijand van haar familie.


  


  3534 Italiaanse passie van Maya Blake


  Cesare moet zijn heftige verlangen naar Ava onderdrukken. Maar of dat lukt?


  


  3535 Verraderlijke gevoelens van Julia James


  (Extra dik!)


  Wat wil ze van hem? Alexei Constantin vertrouwt de beeldschone Eve voor geen meter…


  


  3536 Onverwachte verovering van Emma Darcy


  (Playboy of tycoon?)


  Michael Finn, de schatrijke zakenman, is geïnteresseerd in háár? Lucy gelooft er niets van!


  


  3537 Grieks en arrogant van Catherine George


  Eleanor had nooit verwacht zo dicht bij de ongenaakbare Griekse tycoon Niko Markos te kunnen komen – en dat dat zo gevaarlijk voor haar zou zijn…


  


  3538 Verrassende verleiding van Lynne Graham


  (Bruiden & biljonairs)


  Waarom wil biljonair Bastian Christou juist Emmie, zijn kleurloze stagiaire, als date?


  


  3539 Schandelijk verlangen van Dani Collins


  Lauren moet Paolo Donatelli vertellen dat ze hun verboden passie niet langer kunnen verbergen…


  


  3540 Tropische romance van Robyn Donald


  Joanna zit vast op een tropisch eiland, met de knappe, maar vreselijk arrogante Luc McAllister!


  Colofon
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